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@B EDEOMD
Premium Cast Iron Grill Pan

Introduction

Congratulations on the purchase of your new product.
You have chosen a high-quality product. Familiarise
yourself with the product before using it for the first
time. Please read the following operating instructions
and safety instructions carefully. Use the product only
as described and for the specified areas of application.
Keep these instructions. Hand over all documents when
passing the product on fo third parties.

Intended use

The product is suitable for preparing food. The product is
infended exclusively for use in the oven. The product is
intended for private use only.

Technical data

Suitable for ovens up to 260 °C
Not suitable for use in a dish washer
Not microwaveable

Safety Instructions

- Avoid risk of injury.

* Do not make any immediate temperature changes, i.e.
in particular do not place the hot item directly from the
oven onto cold surfaces!

» Otherwise there is a risk of chipping, cracking, hairline
cracks or fractures, which can lead to personal injury
and damage to property.

- Do not use the item if there are signs of deformation
or damage.

+ Please note that the handles can become hot.

- CAUTION! If necessary, use a potholder or similarly effec-

tive personal protective equipment (PPE) when pouring.

+ Always place the hot product on a heat-resistant mat
and not on the unprotected work surface.

+ When using the product, it is very important that you
do not leave it unattended while heating fat.

- Do not place dripping wet meat in hot fat.

+ Fat can quickly overheat and ignite.

+ Immediately wipe up hot oil or other liquids that may
run down when pouring out or drip onfo a hot surface

using a suitable cloth, otherwise there is a risk of fire.
- Otherwise there is a risk of fire.

+ Fat splashing onto a hot surface can easily cause a fire.
+ Do not extinguish burning fat with water, but smother
the flames with a blanket or use a fire extinguisher.

+ This product may break if dropped.
+ Do not use product if damaged.
- Please keep product information.

ATTENTION! Fast heating speed! Please do not over-
heat the ovenware when preheating. In the event of
overheating, the room must be thoroughly ventilated. Be
careful not to heat the product when it is empty. Other-
wise the enamel may splinter. Do not cut the food di-
rectly in the product. In order not to damage the enamel
coating, only use kitchen utensils made of heat-resistant
plastic or wood. CAUTION! When pouring hot liquids,
special care and attention are required - otherwise there
is a risk of scalding. Do not pour the liquid out hastily,
but ensure a steady flow. Make sure that no other
person, especially children, is in the immediate vicinity
when pouring. Only pour liquids over a sink. Keep your
distance from the ovenware when pouring out.

ATTENTION! Always lift the product when baking/roas-
ting in the oven in accordance with its intended use.
Never slide the product across surfaces, as this could
damage the underside of the product and the oven.
Place the product on the rack provided and not on the
oven floor.

FOOD SAFE! Taste and smell characteristics are not
affected by this product.

WARNING! DANGER OF DEATH AND ACCIDENT TO
TODDLERS AND CHILDREN! Never leave the hob unatten-
ded. Keep children away from hot cooking areas. Never
leave children unattended with the packaging material.
There is a risk of suffocation.

Instructions for use

+ Before using the product for the first time, boil it two
or three times with water to remove any production
residues.
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* Then clean the product in hot soapy water, rinse with
clear water and dry thoroughly.

+ Brush the inside of the product with a little oil or butter.
Warm it up at low temperature. Turn the temperature
down once the fat has soaked in. Wait about 2 to 3 mi-
nutes for the product to cool and remove the excess fat.

+ Do not use high temperatures. Since cast iron is a very
good heat accumulator, medium temperatures are
completely sufficient.

- Be careful not to heat the product too quickly.

+ Enamel chipping can occur if the cast iron expands
faster than the enamel.

+ The hest results for baking and roasting are achieved
at MEDIUM and LOW temperatures

- The enamel surface is not suitable for dry baking and
roasting.

+ Do not use the ovenware for deep-frying

- This item is not suitable for storing liquid foods.

+ Accordingly, acidic dishes can promote the formation
of rust on the edges.

Cleaning and care

- Always allow the product to cool down hefore cleaning.

* Do not quench the product with cold water.

+ The enamel can be damaged by the temperature
shock.

+ Rinse your product with hot water and commercial
washing-up liquid.

- First soak stubborn leftovers and, if necessary, remove
them with a sponge or brush.

+ Never use hard objects, steel wool and/or harsh or
abrasive cleaning agents such as chlorine bleach as
these will damage the enamel.

- After cleaning, dry the product thoroughly with a soft
cloth.

- Small rust spots or flash rust may appear on the pro-
duct due to technical reasons.

- This does not affect the function and quality of the
product and can be easily removed with a little co-
oking oil.

+ Rub the edge of the product with a little cooking ol
from time to time to avoid rust film that may develop
over fime.

+ Store the product in a dry and well-ventilated place.

CAUTION! Please note that the enamel can be dama-
ged in the event of a fall or a hard impact.

Disposal

The packaging can be disposed of at local recycling
points. You can find out information about disposal
options for the worn-out product from your community or
¢ity administration.

Warranty statement and service handling

This item is guaranteed for 3 years from the date of
purchase. In the event of defects in this product, you have
legal rights against the seller of the product. These statut-
ory rights are not restricted by our warranty. In countries
where o (mandatory) warranty and/or a spare parts
storage and/or a compensation scheme are prescribed by
law, the minimum conditions prescribed by law apply. If

a material or manufacturing defect occurs within the war-
ranty period of three years from the date of purchase of
this product, we shall - at our discretion - repair or replace
the product for you free of charge. This warranty does not
apply to wear parts and shall become null and void if the
product is damaged, improperly used or maintained. To
make a claim under the guarantee, please contact us with
the details of the sales receipt and/or packaging.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

@@
Premium-Gusseisengrillplatte

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen Pro-
dukts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Inbetrieb-
nahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung

und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt
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nur wie heschrieben und fir die angegebenen Einsatz-
hereiche. Bewahren Sie diese Anleitung auf. Hindigen
Sie alle Unterlagen hei Weitergabe des Produktes an
Dritte mit qus.

Bestimmungsgemife Verwendung

Das Produkt ist zum Zubereiten von Lebensmitteln
geeignet. Das Produkt ist ausschlieBlich fir die Verwen-
dung im Ofen geeignet. Das Produkt ist ausschlieBlich
fir den privaten Gebrauch bestimmt.

Technische Daten

Backofengeeignet bis 260 °C
Nicht spilmaschinengeeignet
Nicht mikrowellengeeigent

Sicherheitshinweise

- Vermeiden Sie Verletzungsgefahr.

+ Nehmen Sie keine unmittelbaren Temperaturwechsel vor,
d.h. stellen Sie inshesondere den heifien Artikel nicht
direkt aus dem Ofen auf kalte Oberfliichen!

- Andernfalls drohen Absplitterungen, Risse, Haarrisse
oder Briiche, die zu Personen- und Sachschdden fihren
kénnen.

- Verwenden Sie den Artikel nicht bei Anzeichen von
Verformungen oder Beschidigungen.

- Bitte heachten Sie, dass die Griffe heit werden kdnnen.

- ACHTUNG! Verwenden Sie beim AusgieBen gegebenen-
falls einen Topflappen oder vergleichbar wirksame
persanliche Schutzausriistungen (PSA).

- Stellen Sie das heiBe Produkt immer auf einem
hitzebestiindigen Untersatz ab und nicht auf die un-
geschiitzte Arbeitsflche.

+ Bei der Verwendung ist es sehr wichtig, dass Sie das
Produkt, in dem Fett erhitzt wird, nicht aus den Augen
lassen.

- Legen Sie kein tropfnasses Fleisch in heifies Fett.

- Fett kann sich schnell iberhitzen und entzinden.

» Wischen Sie heifies Ol oder andere Fliissigkeiten, die
heim AusgieBen runterlaufen oder auf eine heife
Oberfliche tropfen kdnnen, unverziiglich mit einem
geeignetem Tuch ab, ansonten droht Brandgefahr.

+ Ansonsten droht Brandgefahr.

+ Durch das auf eine heife Oberfliche spritzendes Fett

kann leicht ein Brand entstehen.

- Brennendes Fett nicht mit Wasser loschen, sondern die
Flammen mit einer Decke ersticken oder einen Feuer-
lascher benutzen.

+ Dieses Produkt kann brechen, wenn es fallen gelassen
wird.

+ Produkt nicht verwenden, wenn es beschidigt ist.

+ Produktinformation bitte aufbewahren.

ACHTUNG! Schnelle Aufheizgeschwindigkeit! Bitte
Ofengeschirr beim Vorheizen nicht Gberhitzen. Im Fall
einer Uberhitzung muss der Raum griindlich gelifet
werden. Achten Sie darauf, das Produkt nicht in leerem
Lustand zu erwdirmen. Es kann sonst zu Absplitterung
der Emaille kommen. Schneiden Sie das Gargut nicht
direkt im Produkt. Um die Emaillebeschichtung nicht

2v beschidigen, verwenden Sie nur Kiichenhelfer aus
hitzebestindigem Kunststoff oder Holz. VORSICHT! Beim
Ausgiefien von heiBen Flissigkeiten ist besondere Acht-
samkeit und Vorsicht geboten - ansonsten droht Ver-
brishungsgafahr. Gieflen Sie die Flissigkeit nicht hastig
aus, sondem achten Sie auf einen gleichmdBigen Fluss.
Achten Sie darauf, dass sich beim AusgieBen keine an-
dere Person, inshesondere keine Kinder, in umittelbarer
Niihe befinden. GieBien Sie Fliissigkeiten nur dber einem
Spiilbecken aus. Halten Sie Abstand zum Ofengeschirr
heim AusgieBen.

ACHTUNG! Heben Sie das Produkt immer an, wenn Sie
gemif seiner bestimmungsgemaBen Verwendung im
Ofen backen/braten. Schieben Sie das Produkt niemals
iber Oberfliichen, weil dies die Unterseite des Produkis
und den Ofen beschiidigen konnte. Stellen Sie das
Produkt auf den dafiir vorgesehenen Rost und nicht auf
den Ofenboden.

LEBENSMITTELECHT! Geschmacks- und Geruchseigen-
schaften werden durch dieses Produkt nicht beeintrdchtigt.

WARNUNG! LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Niemals die Kochstelle unbeauf-

sichtigt lassen. Kinder von heifien Kochstellen fernhal-

ten. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.

5 | @EGDEDEH



Gebrauchshinweise

* Kochen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch zwei
bis dreimal mit Wasser aus, um eventuelle Produk-
tionsriickstdnde zu entfernen.

- Reinigen Sie das Produkt anschlieBend in heifem
Spiilwasser, spiilen Sie es mit klarem Wasser ab und
trocknen Sie es griindlich.

* Bepinseln Sie das Innere des Produkts mit ein wenig
0l oder Butter. Wiirmen Sie es bei niedriger Tempera-
tur auf. Schalten Sie die Temperatur herunter, sobald
das Fett eingezogen ist. Warten Sie ca. 2 bis 3 Minu-
ten, bis sich das Produkt abgekihlt hat und entfernen
Sie das Gberschissige Fett.

» Verwenden Sie keine hohen Temperaturen. Da Guss-
gisen ein sehr guter Warmespeicher ist, reichen mittle-
re Temperaturen vdllig aus.

+ Achten Sie darauf, das Produkt nicht zu schnell zu erhitzen.

» Es kann zu Absplitterung der Emaille kommen, wenn
das Gusseisen sich schneller ausdehnt als die Emaille.

+ Bei MITTLEREN und NIEDRIGEN Temperaturen werden
die besten Ergebnisse beim backen und braten erzielt

- Die Emaille-Oberfldche ist nicht geeignet fir trockenes
backen und braten.

- Das Ofengeschirr nicht zum frittieren verwenden

- Der Artikel ist nicht fir die Authewahrung von fliissigen
Lebensmitteln geeignet.

+ Entsprechend saure Gerichte kinnen die Rosthildung
an den Rander beginstigen.

Reinigung und Pflege

+ Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung immer erst
abkhlen.

+ Schrecken Sie das Produkt nicht mit kaltem Wasser ab.

+ Durch den Temperaturschock kann die Emaille beschadigt
werden.

+ Spilen Sie Ihr Produkt mit heiflem Wasser und handelsiib-
lichem Spilmittel.

- Weichen Sie festsitzende Speisereste zunichst ein und
entfernen Sie diese ggf. mittels Schwamm oder Biirste.

- Verwenden Sie keinesfalls harte Objekte, Stahlwolle und/
oder aggressive hzw. scheuernde Reinigungsmittel wie
Chlorbleiche, da diese die Emaille beschddigen wiirden.

+ Trocknen Sie das Produkt nach der Reinigung griindlich
mit einem weichen Tuch ab.
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+ An dem Produkt kinnen technisch bedingt kleine Roststel-
len oder Flugrost auftreten.

* Dies beeintriichtigt die Funktion und Qualitiit des Produktes
nicht und kann mit etwas Speised leicht entfernt werden.

+ Reiben Sie den Rand des Produkts von Zeit zu Zeit mit ein
wenig Speisedl ein, um Flugrost, der im Laufe der Zeit
entstehen kann, zu vermeiden.

+ Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut be-
lifteten Ort.

VORSICHT! Bitte beachten Sie, dass die Emaille bei
ginem Sturz oder hartem Stof beschidigt werden kann.

Entsorgung

Die Verpackungen kénnen iiber die ortlichen Recycling-
stellen entsorgt werden. Informationen zu Entsorgungs-
maglichkeiten des ausgedienten Produkts erfahren Sie

bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Garantie und Serviceabwicklung

Sie erhalten auf diesen Artikel eine Garantiezeit von

3 Jahren ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln an
diesem Produkt stehen lhnen gegen den Verkdufer

des Produkis gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere dargestellte Garantie nicht
eingeschrinkt. In den Lindemn, in denen eine (zwin-
gende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorge-
schrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen
Mindesthedingungen. Tritt innerhalb der Garantiezeit
von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantie gilt nicht fir VerschleiBteile
und verfillt, wenn das Produkt beschddigt, nicht sach-
gemdB benutzt oder gewartet wurde. Um die Garantie in
Anspruch zv nehmen kontaktieren Sie uns geme mit den
Daten des Kaufhelegs und/oder der Verpackung.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de
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Plaque de gril en fonte Premium

Introduction

Félicitations pour I'achat de votre nouveau produit.
Vous avez choisi un produit de toute premiére qualité.
Familiarisez-vous avec le produit avant de |'vtiliser pour
la premiére fois. Pour cela, lisez attentivement la notice
d'utilisation et les consignes de sécurité suivantes.
Utilisez le produit uniquement tel qu'indiqué et pour les

domaines d‘application spécifiés. Conservez cette notice.

Remettez tous les documents lors de la fransmission du
produit & un tiers.

Usage prévu

Le produit convient d la préparation des aliments.

Le produit est exclusivement destiné & une utilisation
au four. Le produit est uniquement destiné & un usage
prive.

Données techniques

Peut passer au four jusqu‘d 260 °C
Ne passe pas au lave-vaisselle
Ne passe pas au micro-ondes

Consignes de sécurité

- Fuitez tout risque de blessure.

+ Ne changez pas brusquement de température, c'est-
d-dire ne placez pas article encore chaud directement
du four sur des surfaces froides !

» Dans le cas contraire, vous risqueriez des éclats, des
craquelures, des fissures ou des cassures pouvant ent-
rainer des |ésions corporelles et des dégdts matériels.

+ N'utilisez pas l'article s'il présente des signes de dé-
formation ou d‘endommagement.

* Veuillez noter que les poignées peuvent devenir chaudes.

+ ATTENTION ! Si nécessaire, utilisez une manique ou un
équipement de protection individuelle (EPI) tout aussi
efficace pour verser.

+ Posez toujours le produit chaud sur un dessous de plat résis-
tant @ la chaleur et non sur le plan de fravail non protégé.

+ Lors de l'vtilisation, il est trés important de ne pas
quitter des yeux le produit dans lequel de la graisse
est chauffée.

+ Ne déposez pas une viande qui goutte dans de la
matiére grasse brilante.

+ Lo graisse peut rapidement surchauffer et s‘enflammer.

- Essuyez immédiatement, avec un chiffon approprié,
I'huile chaude ou d‘autres liquides qui peuvent couler
lors du versement ou goutter sur une surface chaude,
sinon il existe un risque d'incendie.

+ Dans le cas contraire, il existe un risque d'incendie.

+ La graisse qui éclabousse sur une surface chaude peut
facilement provoquer un incendie.

- N'éteignez pas un corps gras en feu avec de I'eau,
mais étouffez les flummes avec une couverture ou
utilisez un extincteur.

- Ce produit peut se casser si on le fait tomber.

+ Ne pas utiliser le produit ‘il est endommagé.

+ Veuillez conserver la documentation sur le produit.

ATTENTION ! Montée en température rapide ! Veuillez
ne pas surchauffer 'vstensile de cuisson lors du pré-
chauffage. En cas d'échauffement excessif, la pigce doit
gtre entidrement aérée. Attention a ne pas chauffer le
produit lorsqu'il est vide. Sinon, I"émail risquerait d'éc-
later. Ne découpez pas les aliments directement dans le
produit. Afin de ne pas abimer le revétement en émail,
utilisez uniquement des ustensiles de cuisine en plasti-
que résistant a la chaleur ou bien en bois. ATTENTION !
Une attention particuliere est requise lors du versement
de liquides chauds, sinon il existe un risque de brilure.
Ne versez pas le liquide  la hdte, mais assurez-vous
qu'il coule réguligrement. Assurez-vous qu‘aucune autre
personne, en particulier des enfants, ne se trouve a
proximité immédiate lors du versement. Déversez les
liquides uniquement au-dessus d‘un évier. Gardez vos
distances avec le plat de cuisson lors du versement.

ATTENTION ! Soulevez toujours le produit lorsque vous
cuisez/rétissez au four conformément a I'usage prévu.
Ne faites jamais glisser le produit sur des surfaces, car
cela pourrait endommager la face inférieure du produit
et le four. Placez le produit sur la grille fournie et non
sur la sole du four.

DE QUALITE ALIMENTAIRE ! Ce produit n'affecte pas
les saveurs, ni les ardmes.
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AVERTISSEMENT ! DANGER DE MORT ET D'ACCIDENT
POUR LES ENFANTS, NOTAMMENT EN BAS AGE ! Ne
laissez jomais o table de cuisson sans surveillance.
Eloignez les enfants des zones de cuisson chaudes. Ne
laissez jamais les enfants sans surveillance avec le ma-
tériel d'emballage. Il'y a un risque d'étouffement.

Mode d’emploi

- Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois,
faites-le bouillir deux ou trois fois avec de I'eau pour
éliminer les résidus de production.

+ Nettoyez ensuite le produit @ I'eau chaude savonneu-
se, rincez @ I'eau claire et séchez soigneusement.

+ Badigeonner I'intérieur du produit avec un peu d'huile

ou de beurre. Réchauffez-le & basse température. Bais-

sez lo température dés que la graisse sest imhibée.
Attendez environ 2 a 3 minutes que le produit refroi-
disse et retirez I'excédent de graisse.

» N'utilisez pas de hautes températures. Comme la
fonte est un trés hon accumulateur de chaleur, les
températures moyennes sont tout & fait suffisantes.

- Faires attention a ne pas chauffer le produit trop
rapidement.

- L'émail peut s"écailler si la fonte se dilate plus rapide-

ment que |"émail.

+ Les meilleurs résultats en cuisson et rdtissage s'ob-
tiennent a des températures MOYENNES et BASSES

+ La surface émaillée ne convient pas & la cuisson et au
rotissage @ sec.

- Ne pas utiliser le plat de cuisson pour frire

+ Cet article ne convient pas au stockage d‘aliments
liquides.

- En conséquence, les plats acides peuvent favoriser lo
formation de rouille sur les bords.

Nettoyage et entretien
- Laissez toujours le produit refroidir avant de le nettoyer.
- Ne refroidissez pas le produit avec de I'eau froide.

+ L'émail pourrait étre endommagé par le choc thermique.

+ Nettoyez votre produit a I'eau chaude et avec du liqui-
de vaisselle du commerce.

+ Faites d'abord tremper les restes qui ont attaché et, si
nécessaire, refirez-les avec une éponge ou une brosse.

+ N'utilisez jamais d'objets durs, de paille de fer et/ou

8 | GFROGEDEH

de détergents agressifs ou abrasifs tels que de I'eau
de javel, car ils endommageraient I'émail.

+ Aprés le nettoyage, séchez soigneusement le produit
avec un chiffon doux.

+ Pour des raisons techniques, de petites taches ou des
traces de rouille peuvent apparaitre sur le produit.

+ Cela n'offecte pas la fonction et la qualité du produit
et peut étre facilement éliminé avec un peu d'huile
alimentaire.

+ Frottez de temps en temps le bord du produit avec
un peu d'huile alimentaire pour éviter qu'un film de
rouille ne se forme avec le temps.

+ Stockez le produit dans un endroit sec et bien aéré.

ATTENTION ! Veuillez noter que I'émail peut étre en-
dommagé en cas de chute ou de choc violent.

Elimination
L'emballage peut étre jeté dans les points de recyclage
locaux. Vous pouvez trouver des informations sur les

possibilités d'élimination du produit usé auprés des
services municipaux de votre commune.

Déclaration de garantie et gestion des
services

Vous bénéficiez d'une garantie de 3 ans sur cet article
@ compter de la date d'achat. Vous disposez de droits
légaux a I'encontre du vendeur du produit en cas de dé-
faut de ce produit. Ces droits [égaux ne sont pas limités
par notre garantie. Les conditions minimales imposées
par la loi s‘appliquent dans les pays ol une garantie
(obligatoire) et/ou un stock de pigces détachées et/ou
un réglement des dommages et intéréts sont imposés
par la loi. Si un défaut de matériel ou de fabrication
apparait pendant la période de garantie de trois ans a
compter de la date d'achat de ce produit, nous réparons
ou remplacons le produit - selon notre choix - gratuite-
ment pour vous. Cette garantie ne s‘applique pas aux
pieces soumises a I'usure et est annulée si le produit a
été endommagé, utilisé ou entretenu de maniere inap-
propriée. Pour bénéficier de la garantie, n’hésitez pas a
nous contacter avec les données de la preuve d‘achat
et/ou de I'emballage.




p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

Pjaté grili premium prej gize

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerien e produktit tuaj té ri. Me kété
keni zgjedhur njé produkt me cilési t& larté. Njihuni me
produktin pérpara vénies sé paré né puné. Pér kéts,
lexoni me kujdes udhézimin e méposhtém té pérdorimit
dhe udhézimet e sigurisé. Pérdoreni produktin vetém sig
pérshkruhet dhe pér fushat e pérdorimit té specifikvara.
Ruajeni kété udhézim. Dorézojini té gjitha dokumentet
edhe kur ia kaloni produktin paléve té treta.

Pérdorimi sipas destinacionit

Produkti éshté i pérshtatshém pér pérgatitien e ushgi-
meve. Produkti éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim
né furré. Produkti éshté i destinuar ekskluzivisht pér
pérdorim privat.

Té dhéna teknike

| pérshtatshém pér furré deri né 260 °C
Nuk @shté i pérshtatshém pér lavastovilje
Nuk @shté i pérshtatshém pér mikrovalé

Udhézime sigurie

+ Shmangni rrezikun e léndimit.

* Mos kryeni ndryshime t& menjéhershme té tempera-
turés, d.m.th. vecanérisht mos e vendosni artikullin e
nxehté direkt nga furra mbi sipérfage 16 frohta!

+ Pérndryshe mund t€ ndodhin copézime, carje, mikro-
carje ose thyerje, té cilat mund té shkaktojné déme te
personat dhe né pasuri.

- Mos e pérdomni artikullin nése ka shenja deformimi
ose démtimi.

* Ju lutemi vini re se dorezat mund t€ nxehen.

+ KUIDES! Gjaté derdhjes, pérdomi sipas nevojés njé

kapése tenxhereje ose pajisje mbrojtése personale
(PMP) me efekt t& krahasueshém.

+ Vendoseni produktin e nxehté gjithmoné mbi njé
nénshtrat rezistent ndaj nxehtésisé dhe jo mbi sipérfa-
qen e punés & pambrojtur.

+ Gjatd pérdorimit éshté shumé e réndasishme qé
produktin, né té cilin ngrohet yndyra, t& mos e humbni
nga syté.

* Mos vendosni mish 1€ lagur q@ pikon né yndyré té
nxehtg.

+ Yndyra mund t& mbinxehet shpejt dhe & marré flaké.

+ Fshini menjgheré vajin e nxehts ose léngje & tjera gé,
giaté derdhjes, mund t& rrjedhin poshté ose té pikojné
mbi njé sipérfage 16 nxehté, me njé lecké té pérsh-
tatshme; pémdryshe ekziston rrezik zjarri.

+ Pérndryshe ekziston rrezik zjarri.

+ Yndyra qé spérkat mbi njé sipérfage té nxehté mund 16
shkaktojé lehtésisht zjarr.

* Mos e shuani yndyrén e djegur me ujé, por mytini
flakét me njé batanije ose pérdomi njé fikés zjarri.

* Ky produkt mund t& thyhet nése bie.

* Mos e pérdomi produktin nése éshté i démtuar.

- Ju lutemi, ruajeni informacionin e produkiit.

KUJDES! Shpeitési e shpeité e ngrohies!

Ju lutemi, mos e mbinxehni enén e gatimit gjaté pa-
rangrohjes. N& rast mbinxehjeje, dhoma duhet t& ajroset
mirg. Kujdesuni qé t& mos e ngrohni produktin kur éshté
bosh. Pémdryshe, mund t& ndodhé copézim i smaltit.
Mos e prisni ushqimin qé po gatuhet direkt né produkt.
Pér t& mos démtuar veshjen e smaltit, pérdorni vetém
miete kuzhine prej plastike rezistente ndaj nxehtésisé
ose prej druri. KUIDES! Gjaté derdhjes sé léngjeve té
nxehta kérkohet vémendije dhe kujdes i vecanté - pém-
dryshe ekziston rrezik pérvélimi. Mos e derdhni [éngun
me nxitim, por sigurohuni pér njé rriedhje té njétrajtsh-
me. Sigurohuni qé gjaté derdhijes t& mos keté persona
16 tjeré, vecanérisht fémijé, né aférsi té menjéhershme.
Derdhni |éngjet vetém mbi njé lavaman. Mbani distancé
nga enét e furrés gjaté derdhijes.

KUJDES! Gjithmong ngrijeni produktin kur, sipas pér-
dorimit t& tij té parashikuar, pigni/skugni né furré. Mos
e shtyni kurré produktin mbi sipérfage, sepse kjo mund
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té démtojé pjesén e poshtme té produktit dhe furrén.
Vendoseni produktin mbi rijetén e parashikuar pér kété
dhe jo mbi dyshemené e furrés.

| PERSHTATSHEM PER KONTAKT ME USHQIMIN!
Vetité e shijes dhe t€ aromés nuk ndikohen nga ky
produkt.

PARALAJMERIM! RREZIK PER JETEN DHE AKSIDENTE
PER FEMIJET E VEGJEL DHE FEMIJET! Mos e lini kurré
vatrén e gatimit pa mbikéqyrie. Mbajini fémijét larg
vatrave t& nxehta té gatimit. Mos i lini kurré fémijét pa
mbikéqyrie me materialin e paketimit. Ekziston rrezik
mbytieje.

Udhézime pérdorimi

+ Pérpara pérdorimit t& paré, zieni produktin me ujé dy
deri né tre heré, pér té hequr mbetjet e mundshme té
prodhimit.

+ M pas, pastrojeni produktin né ujé té nxehté me de-
tergjent, shpélajeni me jé t€ pastér dhe thajeni miré.

* Lyejeni me pak vaj ose gjalpé piesén e brendshme t&
produktit. Ngroheni né temperaturé t€ ulét. Ulni tem-
peraturén sapo yndyra té jeté pérthithur. Prisni rreth 2
deri né 3 minuta qé produkti té jeté ftohur dhe higni
yndyrén e tepért.

* Mos pérdorni temperatura té larta. Meqé giza éshté
njé ruajtés shumé i miré i nxehtésisé, temperaturat
mesatare jané plotésisht t& mjaftueshme.

* Kujdesuni q@ t& mos e ngrohni produktin shumé
shpeit.

* Mund 1& ndodh@ copézim i smaltit nése giza zgjerohet
mé shpejt se smalti.

+ Né temperatura MESATARE dhe té ULETA arrihen rezul-
tatet mé té mira gjaté pjekjes dhe skugjes

- Sipérfagja e emaluar nuk éshté e pérshtatshme pér
piekje dhe skugje né 1é thaté.

- Mos e pérdomi enén e furrés pér férgim né vaj té
thellg

+ Artikulli nuk &shté i pérshtatshém pér ruajtjen e ushqi-

meve t& léngshme.
- Gatimet mjaft t& tharta mund 1é favorizojné formimin
e ndryshkut né skaje.
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Pastrimi dhe kujdesi

- Léreni produkfin gjithmoné 1€ ftohet pérpara pastrimit.

+ Mos e ftohni produktin menjéheré me ujé 1 ftoht.

* Goditja termike mund ta démtojé smaltin.

+ Lajeni produktin me ujé & nxehté dhe detergjent té
zakonshém pér ené.

+ Thutini fillimisht mbetjet e ngjitura t& ushgimit dhe
higini sipas nevojés me sfungjer ose furcé.

» Mos pérdorni né asnjé rast objekte 1é forta, lesh celiku
dhe/ose miete pastrimi agresive apo gérryese si zbard-
hues me klor, pasi ato do ta démtonin smaltin.

+ Pas pastri nuk e démton funksionin dhe cilésing e produk-
fit dhe mund 1€ higet lehtésisht me pak vaj ushgimor.

+ Lyeni heré pas here skajin e produktit me pak vaj ushgi-
mor, pér t& shmangur ndryshkun sipérfagésor qé mund
té krijohet me kalimin e kohés.

+ Ruajeni produktin né njé vend 1 thaté dhe miré & ajrosur.

KUJDES! Ju lutemi, kini parasysh se smalti mund té
démtohet né rast rénieje ose goditjeje té forté.

Asgjésimi
Ambalazhet mund t€ asgjésohen népérmiet pikave loka-
le t& riciklimit. Informacion mbi mundésité e asgjésimit

té produkit t& dalé jashté pérdorimit mund ta mermi
prané administratés sé komunés ose hashkisé suaj.

Garancia dhe pérpunimi i shérbimit

Ju mermi njg garanci 3-vjecare pér kété artikull gé nga
data e blerjes. Né rast t& defekteve né kété produkt, ju
keni té drejta statutore kundér shitésit. Kéto & drejta
statutore nuk kufizohen nga kjo garanci. N& vendet ku
kérkohet ligjérisht njé garanci (e detyrueshme) dhe/ose
inventar i pjeséve rezervé dhe/ose skemé kompensimi,
zhatohen kushtet minimale t& pércaktuara ligiérisht.
Nése ndodh njé defekt materiali ose prodhimi brenda
periudhés tre-viecare t& garancisé nga data e blerjes sé
kétij produkti, ne, sipas gjykimit tong, do ta riparojmé
ose zévendésojmé produktin pa pagesé. Kjo garandi nuk
mbulon pjesét qé konsumohen dhe éshté e pavlefshme
nése produkti éshté i démtuar, i pérdorur né ményré &
papérshtatshme ose nuk mirémbahet si¢ duhet.

Pér té béré njé kérkesé garancie, ju lutemi na kontakt-
oni me t& dhénat nga fatura dhe/ose paketimi juaj.




p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

Premium YyryHena rpun nnoua

BneepeHue

Mo3apaBneHus 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB NPOAYKT.
Bute cre u36pany BUCOKOKAYECTBEH NPOAYKT.
3ano3HaiTe ce ¢ NPOAYKTA, NPpeAy 40 ro U3noN3BaTe
30 mbpau bT. Mons, NpoyeteTe BHUMATENHO CEAHUTE
MHCTPYKLMM 30 PaBOTA M yK3aHU 30 be3onacHocT.
W3non3Baiite NPOAYKTA CAMO KAKTO € OMMCAHO M

30 M0CoYeHUTe 0010CTH HA NpURoXeHue. Janasere
Te3u MHCTpyKUMK. TIpesaiiTe BIAYKM JOKYMEHTH NPy
NPeAaBAHE HA NPOAYKTA HA TPETU CTPOHM.

yﬂOTpGGﬂ no npegHa3Ha4eHue

MPOAYKTBT & NOAXOASIL 30 NPUTOTBSAHE HO XPAHG.
MPOAYKTBT & NOAXOASILL M3KNHUMTENHO 30 M3N0N3BAHE
BbB QypHa. MPo/IyKTLT € NPESHA3HAYEH (AMO 30
NMuHa ynotpeba.

TeXHWuyecku AaHHK

Moaxoasuia 30 yphu o 260 °C
He e nogxogsLy, 30 M1eHe B CbAOMMANHE MOLIMHA
He e noaxoaLy 30 MMKPOBBLHOBA ypHa

Yka3zaxus 30 bezonacHocr

* U3brsaiite pucka oT HOPAHABOHE.

* He npoMeHsiiTe WOKOBO TeMNEPaTypaTa, Hanp. He
NOCTABSTE ropelius apTukyn AUPEKTHO oT GypHaTa
BBPXY C(TyIeHW NOBBPXHOCTH!

- Toa 61 MO0 A0 J0BEAE A0 OTYYNBAHMUS,
HANYKBAHWS, GUHM NYKHATUHW MM CYYNBAHMS, KOETO
[0 NPUYMHM HOPOHSBAHE U MATEPUANHM LLLETH.

* He #3non3Baite apTukyna, GKO MM MPU3HALM Ha
Aedopmauus uam nospesa.

* Mons, umaiite NpeBua, Ye APbXKMUTE MOFAT Aa (8

HOTOPELLST.

* BHUMAHWE! Ao e Heobxoanmo, 3non3saiite
PBKOXBATKO WM NOA00HM eQEKTUBHH NTHYHK
npeanastm cpeacrsa (NC) npu Hanvsaxe.

* Buarv noctassiite ropewuys npoaykT BbpXy
TON/OYCTOMYMBO MOAMOXKKA, 0 HE BHPXY
He30LMTeHATO PuBOTHO MOBLPXHOCT.

+ Mput ynotpeda e MHOTO BAXHO /40 He U3MycKaTe 0T
nornea NpoayKTa, B KOWTO (e 30rPsBA MU3HHHA.

+ He noctassitte Kaneo MOKpo Meco B ropeLLa
MO3HMHO.

- Ma3wHaTa Moxe 6bp30 40 nperpee 1 4a ce 3ananu.

- He3a6aBHo u30bpiweTe ¢ NOAX0AALL KbPNA FOPELL0
0/IM0 UM iPYTY TEUHOCTH, KOMTO NP U3NUBOHE
MOTGT /10 (8 CTEKAT HO0NY UMM A0 KATHAT BbpXY
ropeLLLa MoBbPXHOCT, B NPOTUBEH CNYYOH CbLLECTBYBA
0MACHOCT 0T NoXap.

* B npotuBeH cnyyaii chluecTBYBa pUCK OT noXap.

+ 0T NpbCKaLLO MA3HMHO BbPXY FOPELLLd NOBLPXHOCT
NECHO MOXe /10 Bb3HWKHe noxap.

* He racete ropsiLata MasHuWHa ¢ BOAA, 0 30/ylLeTe
NAAMbBLATE C 04SN0 UM M3NON3BANTE
NOXaporacuTe.

- To3u NPOAYKT MOXE 40 Ce C4ynK, 0K Obje ocTuBeH
10 nagHe.

* He u3non3Baiite npoAyKTa, ako € NOBPe/iEH.

* Mong, 3unazeTe MHOOPMALMATA 30 NPOAYKTA.

BHUMAHWE! Bucoka ckopoct Ha 3arpsBaHe!

Mons, He nperpsBaiiTe Cba 30 FoTBEHe NpH
Npe/BapUTENHO 3arpaBaHe. B cnyyait Ha nperpsBaHe
nomettieHmero Tpsibea aa ce nposeTpu gobpe.
BHumaBaiiTe A0 He HarpaBaTe NPoayKTa, KOraTo e
npa3eH. B npotueeH cnyyai emainbT Moxe Aa ce
Hanyka. He pexete XpaHaTa AMPEKTHO B NPOAYKT.
30 20 He MoBpeaMTe EMAANMPAHOTO MOKPUTHE,
M3MON3BANTE CAMO KyXHEHCKM NprbopK, u3pabotenm or
Tonnoyctoumsa nnactmaca uam abpeo. BHUMAHUE!
(1 HONMBHE HA TOPELLY TEYHOCTH & HeobXoauMO
(NELMANHO BHUMOHME M BHUMOHHE - B POTUBEH
C1y4aM CbLLECTBYBA PUCK OT M3rapsHe. He usnusaiite
TEYHOCTTA NPUOBLP3AHO, O Ce yBEpeTe, Ye Teye
PUBHOMEPHO. YBepeTe e, ue HUKOM apyr, 0cobeHo
JI81i0, He € B HenocpeaCTBeHa 0aM30CT, Korato
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HanmBate. M3MBaiTe TEYHOCTH COMO HOZ MMBKATA.
(na3BaiTe AUCTAHLMS OT Cb/0 30 GypHA NpH
W3SMBAHE.

BHWUMAHWE! Bunarv nosauraiite npoaykra,
KOTaTO Neyete/3an1yare BbB GypHATA CbINACHO
npesHa3HaveHueto my. Hukora He nib3raidte
MPOAYKTA 110 MOBbPXHOCTH, Thit KATO TOBA MOXE A0
noBpeaM J0NHATA CTPOHE HA NPOAYKTA W GypHATa.
locTasete NpojyKTa BBPXY NPEABUAEHATA 30 LEATA
PELLETKA, 0 He Ha BHOTO Ha GypHaT.

BE3OMACHO 3A XPAHWTEJTHA NPOAYKTH!
To3u NpoAYKT He HAPYLABO BKYCOBHTE M APOMUTHMTE
KQUECTBA HA XPAHATA.

NPEAYNPEXAEHWE! ONACHOCT 3A XMBOTA 11 OT
3710M0NYKA 3A MATTKW U TONTEMM [IELIA! Hukora He
0CTABSTE 30HATA 30 roTBeHe €3 Ha3op. [lpbxTe
JLeLaTa aney ot ropeliy 30HM 3a roreexe. Hukora
He 0CTaBSVTE JewaTa 663 HOA30p € 0NAKOBLYHHS
marepuan. CbiuyecTByBa ONACHOCT OT 304yLUABAHE.

WHcTpykumum 3a ynotpeba

- Mpeay mbpeata ynotpeda KUMHeTe BOAA B NPOAYKTa
J1B0 710 TPM MbTH, 30 110 OTCTPAHUTE Bb3MOXHM
0CTATBLM OT NPOM3BOACTBOTO.

(nes 1B T0 U3MMIATE B TOPELLA CANYHEHd BOA,
W3NNOKHETe ¢ Y4CTa BOAA M NoAcywere aobpe.
HamaxxeTe BLTPELIHOCTT HA NPOAYKTA ¢ MOKO 0O
WNM Maco. 3arpeiTe ro Ha HACK TEMAEPATYPA.
Hamanerte Temnepatypara, cnef Kato MA3HMHATA
nonue. M3uakaiite 0kono 2 10 3 MUHYTH, LOKATO
NPOAYKTLT (& 0XNAAM W OTCTPUHETE U3NULLHATA
MU3HHHQ.

He u3non3earite Bucoku Temnepatypu. Twii kato
YYTYHBT € MHOTO A00BP OKYMYIATOP HA TOMJMHA,
(PeHUTE TEMNEPATYPHU (0 HOMBIHO AOCTATBYHM.
BuumaBaiite aa He 3arpsiBate NpoayKTa NpekaneHo
fbp30.

Haye Moxe A0 e CTUTHe 10 HOMYKBAHE Ha
MaJNa, KOraTo YyryHuT ce pasiumpm no-oup30 ot
emanna.

- Haii-nobpure pesyntami npu neyeHe 1 3anuyaHe ce
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nocturat npu CPEAHU u HUCKM Temneparypu

* EMO/nupaHaTa noBLPXHOCT He € MOAXOASLLA 30 CYX0
NeyeHe 1 3anuyaHe.

+ He u3non3saite cb/a 30 GypHa 30 MhXKeEHe BbB
dpUTIOPHMK

+ Toau apTUKyN He & NOAXOASIL 30 CbXPUHEHMe Ha
TEYHM XPAHM.

+ (bOTBETHO, KMCENMHHUTE SCTUA MOTaT Aa
JLONPUHECaT 30 00PA3YBAHETO HA PbX/A NO
Kpauwara.

MouncrBaHe u rpuxa

+ [Tpeay NoYMCTBAHE BMHAMM OCTABSIATE NPO/YKTa
MbPBO MAKO [0 U3CTHHE.

+ He 30anmBaifTe npoayKTa b CTyAEHA BOAQ.

* B pesyntar ot TeMnepaTypHus WOK eMaiTLT MoXe
[0 Ce NoBpe/M.

* W3nnakHere BalmMs NpoAyKT C ropelwa BoAa 1
00MKHOBEH NPENapar 3a MueHe Ha Cbjj0Be.

+ TbpBO HOKMCHETE YNOPUTMTE OCTATBLYM OT XPOHA K
(N1e/] TOBO TM OTCTPAHETE C rb0a Miv Yerka.

* Hukora He M3n0n3BaiATE TBBPAM NPELAMETH,
(TOMOHEHQ BATA W/ MM QTPECUBHM, Pecn. a0pa3uBHM
NOYMCTBALLM NPENAPATH, KATO XNOPHA DEMUHG, Thid
KaTO Te LLie YBPEAAT eMaina.

- Cnen nouwcTBaHe noAcywwete 4obpe NPoAyKTa ¢ Meka
Kbpna.

+ [o TeXHWYECKM MPUUMHH BBPXY MPOAYKTA MOXeE A0 ce
NOSABST MAAIKM NETHA 0T PbXA0.

+ ToBa He BAMsSE HO GYHKLMOHMPUHETO W KAYeCTBOTO
HO NPOAYKTA M MOXE NIECHO 0 (e OTCTPAHM ¢ MANIKO
0140 30 TOTBEHE.

- 07 Bpeme Ha Bpeme HaTpuBaliTe prba Ha npogyKTa
( MOJIKO 010, 30 10 NPeJ0TBPATUTE NOBLPXHOCTHA
PBXA, KOSTO MOXE [0 (8 NOSBM C TeYeHHe Ha
BPEMETO.

+ CbXpaHsiBaiiTe NPOAYKTA HA CyX0 M NPOBETPHBO
MSCTO.

BHUMAHWE! Mons, umaiite npeasu, ve emannst
MOXE /10 (e NOBPeM B CNy4ai HO NAZAHE MAK CHNeH

yaap.



U3xBbpnsHe

OnakoskwTe Morar aa ce M3XBbPNIAT B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 PELUKNIMPAHE. Moxete aa Hamepute
MH¢OPMGLI,M9I 30 Bb3MOXHOCTUTE 30 U3XBBPNSHE
HO M3HOCEHMA NPOAYKT OT 06LI.I,MHCK(]TU UK TPaACKa
OAMUHACTPOLIAA.

ﬂeKﬂﬂp(lUMﬂ 30 rapaHuua U CepeU3HO
obcnyxeaue

To3v apTMKYA € C rapaHLya 30 3 TOAMHM 0T 4ATAT HO
30Kynysae. B ciy4aii Ha JedeTi B T031 npogyKT
MMOTe 30KOHHM NPABA A0 NPEASBMTE PeKNaMaLMs
npez NPOAABAYA Ha NPoAYKTa. Te3n 3UKOHHH

NPABA He Ce OrPAHUYABAT OT NPEOCTABEHATa

OT HOC FOPAHLMS. B CTpaHWTE, B KOUTO 30KOHBT
NPEABMXAN (304BIXMTENHT) TAPaHLMS M/ UK
NOAALPXAHE HO CKNOA HO Pe3epBHY HaCTH M/Win
(XeMa 30 00e3LLieTeHMe, e NPUATraT MUHUMAHUTE
YCN0BHS, NPEABMACHM OT 30KOHA. AKO B PAMKMTE

HO FOPAHLMOHHAS NEPUOZ, O TPU TOAMHM 0T AATATa
HO 30KYNYBAHE HO TO3M NPOAYKT Bb3HMKHE AedeKT

B MOTEPUANQ 1 NPOM3BOACTBEH EDEKT, Hue - N
HaW #360p - LLE PEMOHTUPAME UM 3AMEHUM
npoayka 6e3nnatHo. Hacroswyata rapaups He BaXm
30 M3HOCBALLM €8 YOCTM W (TOBO HEBOMMUAHA, OKO
NPOAYKTHT ObAe N0Bpe/eH, KIKTO v NPU HENpaBUaHO
M3N0N3BAHE WM TEXHMYECKO 06CYXBAHE.

30 0 NpeasBMTE FAPAHLMOHHE NPETEHLMS, MO,
(BBXETE (€ € HAC, KATO NPeAOCTABMTE JAHHMTE

0T KACOBATA 6EAEXKA M/ UM 0NAKOBKATA.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
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Litinova grilovaci deska Premium
Uvod

Gratulujeme vdm k ndkupu nového vyrobku. Vybrali jste

si tedy vysoce kvalitni vjrobek. Pfed prvnim pouZitim
se s vyrobkem seznamte. Peclivé si priectéte ndsledu-
jici ndvod k obsluze a bezpecnostni pokyny. Vyrobek
pouZivejte pouze v souladu s popisem a pro urcené
oblasti poufiti. Tyto pokyny si uschovejte na bezpecném
misté. Pii preddvdni vyrobku fietim strandm predeite
vsechny podklady.

Poutiti ke stanovenému ucelu
Vlyrobek je vhodny pro piipravu pokrmd. Vyrobek je
urcen vyhradné k pouZiti v troubg. Vyrobek je urcen
pouze pro soukromé pouZiti.

Technické ddaje

Vhodné do trouby do 260 °C
Nevhodné do mycky nddobi
Nevhodné do mikrovinné trouby

Bezpecnostni pokyny

+ Vyhnéte se riziku poranéni.

+ Neprovddejte okamZité zmény teploty, tj. zejména
nepoklddeite horky pfedmét pfimo z trouby na stude-
né povrchy!

+ V opacném pfipadé hrozi odlupovdni, trhliny, viasové
trhliny nebo zalomeni, kterd mohou vést k poranéni
0sob a skoddm na majetku.

- Vyrobek nepouzivejte, pokud vykazuje zndmky defor-
mace nebo poskozeni.

+ Upozoriiujeme, Ze rukojeti se mohou zahfivat.

+ POZOR! V pripads potieby pouZijte pfi nalévdni
chiiapku nebo podobné Gcinné osobni ochranné
prostiedky (OOP).

+ Horky vyrobek vidy poklddeite na Zdruvzdornou pod-
lozku, nikoli na nechrdnénou pracovni plochu.

+ Pii pouZivani je velmi dilezité nenechdvat vyrobek, ve
kterém se zahfivd tuk, bez dozorv.

+ Do horkého tuku nevklddejte kapaiici mokré maso.

+ Tuk se mize rychle prehfidt a vznitit.

+ Horky olej nebo jiné tekutiny, které mohou pii vylévdni
stékat nebo kapat na horky povrch, ihned seffete
vhodnym hadiikem, jinak hrozi nebezpedi pozdru.

+ Jinak hrozi nebezpeci pozdru.

+ Tuk stfikajici na horky povrch miZe snadno zpGsobit
pozdr.
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+ Hofici tuk nehaste vodou, ale uduste plameny dekou
nebo pouZijte hasici pfistroj.

+ Pozor, aby Vam nespadl na zem, mohl by se rozbit.

+ Pokud je vyrobek poskozeny, nepouzivejte jej.

- Informace o vjrobku si prosim ponechte.

POZOR! Vysokd rychlost ohevu! Pii piedehfivdn pro-
sim nepehfivejte nddobi na vaeni. V pfipadé prehfdti
e fieba mistnost dikladné vyvétrat. Dvejte pozor,
abyste vjrobek nezahfivali, kdyz je prazdny. V opacném
piipadé maZe dojit k odlupovdni smaltu. Potraviny
nekrdjejte piimo ve vyrobku. Aby nedoslo k poskozeni
smaltovaného povrchu, pouZivejte pouze kuchyiiské
ndcini z tepelné odolného plastu nebo dieva. POZOR! PFi
nalévani horkych tekutin je nutnd zvl@stni opatrost a
pozorost - jinak hrozi nebezpeci opareni. Nevylévejte

tekutinu ukvapeng, ale zajistéte stdly pritok. Pri nalévd-

ni se ujistéte, Ze se v bezprostiedni blizkosti nenachdzi
7ddnd jind osoba, zejména déti. Tekutiny vylévejte pou-
ze nad diezem. Pfi vylévdni udrzujte odstup od nddobi

do trouby.

POZOR! P¥i peteni/smazeni v troubé v souladu s
uréenym pouZitim vyrobek vzdy zvedeite. Nikdy vyrobek
neposouvejte po povrsich, protoZe by to mohlo poskodit
spodni stranu vyrobku i troubu. Vyrobek postavte na k
tomu urceny rost, nikoli na dno trouby.

VHODNE PRO POTRAVINY! Charakterisfiky chuté a
viné nejsou timto produktem ovlivngny.

VYSTRAHA! NEBEZPECT OHROZENI ZIVOTA A NEHOD
PRO BATOLATA A DETI! Varné misto nikdy nenechdvejte
bez dozoru. Udrzujte déti mimo dosah horkych vamych
mist. Nikdy nenechdvejte déti bez dozoru s obalovjm
materidlem. Hrozi nebezpedi uduseni.

Ndvod k pouZziti

+ Pred prvnim pouZitim ve vyrobku dvakrdt o7 tiikrdt
prevafte vodu, abyste odstranili piipadné zbytky z
vyroby.

+ Poté vyrobek odistéte v horké oplachové vod,
opldchnéte Cistou vodou a dikladné osuste.

+ Vnitfek vyrobku potfete trochou oleje nebo mdsla.
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Tahteite jej pri nizké teploté. Jakmile se tuk vstiebd,
snizte teplotu. Pockeite priblizné 2 aZ 3 minuty, dokud
vyrobek nevychladne, a odstraiite prebytecny tuk.

+ NepouZivejte vysoké teploty. Vzhledem k tomu, 7e
litina velmi dobfe akumuluje teplo, jsou stfedn teploty
zcela dostauiici.

+ Ddveite pozor, abyste vyrobek nezahidli pilis rychle.

+ Pokud se litina rozpind rychleji nez smalt, mize dojit k
odstipnuti smaltu.

* Nejlepsich vysledkd pii peceni a smaZeni dosdhnete
pfi STREDNICH o NIZKYCH teplotdch

+ Smaltovany povrch neni vhodny pro peceni a smazeni
nasucho.

- Nddobi do trouby nepouzivejte ke smazeni ve fritova-
am oleji

+ Tato polozka neni vhodnd pro skladovdni tekutych
potravin.

+ Kyselé nddobi miZe proto podporovat tvorbu rzi na
okrajich.

Cisténi a péce

+ Pied cisténim vyrobek vzdy nechte nejprve vychladnout.

+ Vrobek nechladte studenou vodou.

+ Smalt miZe byt poskozen tepelnym Sokem.

+ Opldchnéte vyrobek horkou vodou s b&znym mycim
prostiedkem.

+ Nejprve namocte ulpélé zbytky jidla a v pripadé
potieby je odstraiite houbou nebo kartdcem.

+ Nikdy nepouZivejte tvrdé predméty, ocelovou vinu o/
nebo agresivni Gi abrazivni istici prostiedky, jako je
chlorové bélidlo, protoZe by poskodily smalt.

+ Po vycisténi vjrobek dikladné osuste mékkym
hadrikem.

+ 1 technickych dovodd se na vyrobku mohou objevit
malé rezavé skvrny nebo bleskovd rez.

+ Ta nemd vliv na funkci a kvalitu vijrobku a Ize i snad-
no odstranit trochou kuchyiiského oleje.

= Cas od ¢asu potiete okraj vjrobku trochou
kuchyiiského oleje, abyste zabrdnili vzniku bleskové
koroze, kterd mize ¢asem vzniknout.

+ Vrobek skladuite na suchém a dobfe vétraném misté.

POZOR! Upozoriiujeme, Ze smalt se moZe poskodit
pddem nebo silnym ndrazem.



Likvidace

Obaly Ize odevzdat na mistnich recyklacnich mistech.
Informace o moznostech likvidace vyfazeného vyrobku
ziskdte na mistnim nebo obecnim Gfade.

Laruchni list a vyfizeni servisu

Na toto zhoZi se vztahuije zdruka 3 roky od data zakou-
peni. V/ pripadé zdvad tohoto produkiv mdte zdkonnd
prdva vici prodejci produktu. Tato zdkonnd prdva nejsou
omezena nasi pedstavenou zdrukou. V zemich, kde
zdkon vyZaduje (povinnou) zdruku a/nebo skladovdni
ndhradnich dild a/nebo ustanoveni o ndhradé skody,
plati minimdlni zdkonem predepsané podminky. Vyskyt-
ne-li se v zdrucni dobgé fii let od data zakoupeni tohoto
vyrobku materidlovd nebo vyrobni vada, vyrobek vim -
dle naseho uvdzeni - zdarma opravime nebo vyménime.
Tato zdruka se nevztahuje na opotiebitelné dily a je
neplatnd, pokud byl produkt poskozen, nesprdvné
pouzivdn nebo udrzovdn. Cheete-li uplatnit reklamaci v
rdmci zdruky, kontaktujte nds s Gdaji o ndkupnim dokla-
du a/nebo obalu.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -

GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

Premium grillpande af stgbejern

Indledning
Tillykke med kabet af dit nye produkt. Du har med dette

kab valgt et farsteklasses produkt. Bliv fortrolig med pro-

duktet inden farste ibrugtagning. Lees den efterfalgende
brugsanvisning samt sikkerhedsanvisningeme om-
hyggeligt. Anvend kun produktet som beskrevet og i
overenstemmelse med den korrekte brug. Gem denne
anvisning til senere brug. Udlevér alle dokumenter ved
videregivelse af produktet il tredjemand.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Produktet er beregnet il tilberedning af fedevarer.
Produktet er udelukkende egnet til brug i ovnen.
Produktet er udelukkende beregnet til privat brug.

Tekniske data

Egnet til ovn op 1il 260 °C
M ikke komme i opvaskemaskinen
Ikke egnet til mikrobglgeovn

Sikkerhedsanvisninger

+ Undga risikoen for at hlive kvastet.

- Foretag ikke umiddelbare temperaturskift, dvs. stil
aldrig den varme enhed direkte fra ovnen pd kolde
overflader!

+ Ellers kan der forekomme afsplintringer, revner eller
brud, som kan medfare personskader og materielle
skader.

- Anvend ikke enheden ved tegn pd deformationer eller
heskadigelser.

+ Vaer opmaerksom pd, at hdndtagene kan blive varme.

+ ADVARSEL! Brug om ngdvendigt en grydelapp eller
lignende effektivt personligt beskyttelsesudstyr (PPE)
ved hldning.

+ Stil det varme produkt pd en varmebestandig bordska-
ner og ikke pd den ubeskyttede arbejdsflade.

- Vled brug er det meget vigtigt, at du ikke forlader pro-
duktet, hvori der opvarmes fedt, uden opsyn.

+ Laeg ikke dryppende ked i varmt fedtstof.

-+ Fedistoffet kan hurtigt overophede og antaende.

« Tor straks varm olie eller andre vaesker, som kan lgbe
ned ved udhaeldning eller dryppe pd en varm overfla-
de, af med en egnet Klud, ellers er der brandfare.

 Ellers er der risiko for brand.

+ Fedt, der sprajter pd en varm overflade, kan let fordr-
sage brand.

+ Sluk ikke brendende fedtstof med vand, men kveel
flammerne med et teeppe eller anvend en ildslukker.

+ Dette produkt kan gd i stykker, hvis det falder ned.

+ Anvend ikke produktet, hvis det er beskadiget.

- Opbevar produktinformationeme.
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ADVARSEL! Hurtig opvarmningshastighed! Overophed
ikke kogegrejet under forvarmning. | tilfaelde af en
overophedning skal rummet udluftes grundigt. Serg for,
at produktet ikke opvarmes i tom tilstand. Det kan fd
emaljen til at skalle af. Skaer ikke madvareme direkte

i produktet. Anvend kun kogegrej af varmebestandigt
kunststof eller tree, sG emaljebelagningen ikke bliver
heskadiget. FORSIGTIG! Veer seerlig forsigtig og op-
maerksom ved haeldning af varme veesker - ellers er der
risiko for skoldning. Haeld ikke veesken ud for hurtigt,
men sgrg for en jeevn strem. Serg for, at der ikke er
andre personer, iseer barn, i umiddelbar naerhed, ndr du
heelder. Heeld kun vaesker bort i en kakkenvask. Hold
afstand til ovnfadet ved udhzldning.

ADVARSEL! Left altid produktet, ndr du bager/steger

i ovnen i overensstemmelse med dets tilsigtede brug.
Skub aldrig produktet hen over overflader, da dette kan
heskadige produktets underside og ovnen. Stil produktet
pd den tilharende rist og ikke pd bunden af ovnen.

EGNET TIL FODEVARER! Smag og lugt pavirkes ikke of
dette produkt.

ADVARSEL! LIVSFARE 0G RISIKO FOR ULYKKER FOR
SMABGRN 06 BARN! Hold altid madlavningsstedet
under opsyn. Hold ham borte fra varme madlavnings-
steder. Lad aldrig bern vaere uden opsyn, hvis de er

i neerheden af emballagematerialet. Der er risiko for
kveelning.

Brugsanvisninger

+ Kog produktet inden farste anvendelse to til tre gange
med vand for at fierne eventuelle rester fra produk-
tionen.

- Rengar efterfalgende produktet i varmt opvaskevand,
skyl det derefter med rent vand og ter det grundigt of.

+ Pens| produktet med en smule olie eller smar ind-
vendigt. Opvarm det ved lav temperatur. Skru ned for
temperaturen, s snart fedtstoffet er trukket ind. Vent
ca. 2 il 3 minutter, indtil produktet er afkalet, og fiem
det overskydende fedtstof.

+ Anvend ikke haje temperaturer. Da stabejern holder
utroligt godt pd varmen, er mellemhgie temperaturer
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fuldt ud tilstraekkelige.

+ Sarg for, at produktet ikke opvarmes for hurtigt.

- Det kan fa emaljen fil ot skalle of, hvis stabejernet
udvider sig hurtigere end emaljen.

+ De bedste resultater ved bagning og stegning opnds
ved MIDDEL og LAV temperatur

- Emalieoverfladen er ikke egnet til tar bagning og
stegning.

+ Brug ikke ovnfadet fil friturestegning

- Denne vare er ikke egnet til opbevaring of flydende
fadevarer.

+ Derfor kan sure tallerkener fremme dannelsen af rust
pd kanteme.

Rengering og pleje

+ Lad altid ferst produktet afkele inden rengaringen.

- Haeld ikke koldt vand pd produktet for afkeling.

- Emalien kan blive beskadiget af temperaturchokket.

+ Vask dit produkt med varmt vand og almindeligt
opvaskemiddel.

+ Ibladszet farst fastsiddende madrester, og fiem dem
med en svamp eller barste.

- Anvend aldrig hdrde genstande, stdluld og/eller
aggressive eller skurende rengaringsmidler som klor-
hlegemiddel, da dette vil beskadige emaljen.

-+ Tor produktet grundigt af med en blad Klud efter
rengaringen.

+ Pé produktet kan der of tekniske drsager optraede smi
rustpletter eller flyverust.

- Dette pavirker ikke produktets funktion og kvalitet, og
kan let fiemes med en smule spiseolie.

- Smar kanten af produktet fra tid til anden med en
smule spiseolie for at undgd flyverust, som kan opstd
i labet af tiden.

+ Opbevar produktet et tart sted med god udluftning.

FORSIGTIG! Vaer opmaerksom pd, at emaljen kan blive
heskadiget ved et styrt eller et hdrdt stad.

Bortskaffelse

Emballagen kan bortskaffes via de lokale genbrugssta-
tioner. Du kan fd informationer om bortskaffelsesmulig-
hederne for det udtjente produkt hos kommunen.



Garantierkleering og levering af ydelser

Tehnilised andmed

Denne vare er garanteret i 3 dr fra kebsdatoen. | til-
feelde af mangler pd dette produkt har du lovbestemte
retfigheder i forhold til forhandleren af pro duktet. Disse
lovhestemte rettigheder begraenses ikke af vores garan-
ti. | lande, hvor (obligatorisk) garanti og/eller adgang
til reservedele og/eller regulering af skadeserstatning
er lovhestemt, gaelder de minimumshetingelser, der

er fastsat i loven. Hvis der inden for garantiperioden

pd tre ar fra produktets kabsdato opstdr en materia-

le- eller fabrikationsfejl, bliver produktet- efter vores
valg- repareret eller udskiftet gratis af os. Denne garanti
geelder ikke for sliddele og bortfalder, hvis produkfet er
blevet beskadiget eller er blevet forkert anvendt eller
vedligeholdt. For at gare brug of garantien bedes du
kontakte os og oplyse data fra kebskvitteringen og/eller
emballagen.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

Premium-malmist grillplaat

Sissejuhatus

Onnitleme teid teie uue toote ostu puhul. Olete selle
nol otsustanud kargevddrtusliku toote kasuks. Tutvuge
enne esmakordset kasutuselevéttu tootega. Selleks
lugege tiihelepanelikult jargnevat kasutusjuhendit ja
ohutusjuhiseid. Kasutage toodet ainult vastavalt kir-
ieldatule jo mddratud kasutusaladel. Hoidke kiesolev
kasutusjuhend alles. Toote kolmandatele isikutele edasi
andmisel andke kaik dokumendid kaasa.

Sihtotstarbeline kasutamine

Toode on mdeldud toiduainete valmistamiseks. Toode on
mdeldud kasutamiseks ainult ahjus. Toode on mdeldud
eranditult eraviisiliseks kasutamiseks.

Sobib ahjus kasutamiseks kuni 260 °C
i ole pestav ndudepesumasinas
Ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks

Ohutusjuhised

-+ \ilfige vigastuste ohtu.

- Arge tehke vahetuid temperatuuri muutusi, st irge erif
asetage kuuma artiklit otse ahjust kilmadele pindadele!

+ Vlastasel juhul esineb kildude, pragude, mikropragude voi
murdumiste ohud, mis vdivad pohjustada vigastusi voi
kahjustusi.

- hrge kasutage artiklit deformeerumise viii kahjustuste
tundemdrkide korral.

+ Palun arvestage, et kiepidemed véivad kuumeneda.

+ ETTEVAATUST! Vajadusel kasutage valamisel potilappi voi
muud samavidrset tohusat isikukaitsevahendit.

+ Asetage kuumad tooted alati kuumakindlale alusele, mitte
kaitsmata topinnale.

* Kasutamisel on viiga oluline, et te ei jitaks rasva kuumuta-
misel toodet jdirelevalveta.

- hrge asefage niiskustilkadega liha kuuma rasva.

+ Rasv vdib kiiresti ile kvum eneda ja siittida.

+ Piihkige kuum 6li vi muud vedelikud, mis valamisel mgoda
ndrguvad vdi voivad kuumale pinnale filkuda, viivitamatult
sobiva lapiga dra, vastasel juhul tekib tulekahjuoht.

+ Vastasel juhul on tulekahiu oht.

* Kuumale pinnale pritsiv rasv vdib kergesti pohjustada
tulekahju.

- Arge kustutage plevat rasva veega, vaid limmatage leegid
tekiga vdi kasutage tulekustutit.

+ See toode vdib kukkuda lustes katki minna.

- Arge kasutage foodet, kui see on kahjustatud.

* Palun hoidke tooteteave alles.

TAHELEPANU! Kiire kuumenemiskiirus! Palun drge
kuumutage kadginusid eelkuumutamisel ile. Ulekuu-
menemise korral tuleb ruum pdhjalikult shutada. Jilgi-
ge seda, et te ei soojendaks toodet tiihjas olekus. Vas-
tasel juhul vdib esineda emaili eraldumist. Arge I5igake
valmistatavat toitu ofse tootes. Emailikihi kahjustamise
viltimiseks kasutage ainult kvumakindlast plastmassist
voi puidust kadgiriistu. ETTEVAATUST! Kuumade vedelike
valamisel on vaja erilist eftevaatust ja tihelepanu - vas-
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tasel juhul on pdletusoht. Arge valage vedelikku kiiruga
vilia, vaid veenduge, et vool oleks htlane. Valamise
ajal veenduge, et ldheduses ei viibiks teisi inimesi, eriti
lapsi. Valage vedelikke vilja ainult kraanikausi kohal.
Hoidke valamisel ahjundudest eemale.

TAHELEPANU! Tastke toodet alati iles, kui kasutate

seda sihipdraselt ahjus kiipsetamiseks/praadimiseks.
Arge kunagi likake toodet mddda pindu, sest see vib
kahjustada toote alumist kiilge ja ahju. Asetage toode
selleks ettendhtud restile ning mitte ahju pohiale.

TOIDUAINETELE OHUTU! See toode ei mdjuta maitse-
ja [6hnaomadusi.

HOIATUS! ELUOHT JA ONNETUSTE OHT VAIKELASTELE JA
LASTELE! Arge jiitke keeduplaati kunagi jdirelevalveta.
Hoidke lapsed eemal kuumadest keeduplaatidest. Arge
jditke lapsi kunagi ilma jdrelvalveta koos pakkematerjali-
ga. Esineb limbumisoht.

Kasutusjuhised

* Keetke toode enne esmakordset kasutamist kaks kuni
kolm korda veega ldbi, et eemaldada vdimalikud
tootmisjddgid.

+ Seejdrel puhastage toode kuumas pesuvees, loputage
seda puhta veega ju kuivatage see pdhjalikult.

+ Pintseldage toote sisemust viihese dli vdi vdiga. Soo-
iendage seda madalal temperatuuril. Kui rasv on sisse
tombunud, lilitage temperatuur maha. Oodake v 2
kuni 3 minutit kuni toode on jahtunud ning eemalda-
ge liigne rasv.

+ hrge kasutage kdrgeid temperatuure. Kuna malm on
viiga hea soojussalvesti, piisab keskmistest tempera-
tuuridest tdiesti.

+ lilgige seda, et te ei kuumutaks toodet liiga kiiresti.

* Kui malm paisub emailist kiiremini, voib esineda
emaili eraldumist.

* PARIMAD tulemused kiipsetamisel ja praadimisel saa-
vutatakse KESKMISEL ja MADALAL temperatuuril

+ Emailpind ei sobi kuivalt kiipsetamiseks ja praadimi-
seks.

+ hrge kasutage ahjundud frittimiseks

+ See toode ei sobi vedelate toiduainete sdilitamiseks.
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+ Seega voivad happelised ndud soodustada rooste
teket servadele.

Puhastamine ja hooldus

+ Laske tootel enne puhastamist alati esmalt maha
jahtuda.

- Arge ehmatage toodet kiilma veega.

+ Temperatuurisokk voib kahjustada emaili.

+ Peske oma toodet kuuma vee ja tavalise ndudepesu-
vahendiga.

+ Leotage tugevad toidujidgid esmalt ning eemaldage
need vajadusel pesukdsna vdi harjaga.

= hrge kasutage mingil juhul kévasid esemeid, terasvilla
ja/véi agressiivseid voi abrasiivseid puhastusvahen-
deid, nagu kloorvalgendi, kuna need kahjustaksid
emaili.

+ Kuivatage toode pdrast puhastamist pehme lapiga
pohjalikult.

+ Tehnilistel pohjustel véib tootel esineda viikesi rooste-
tavaid kohti vdi lendroostet.

+ See ei mdjuta toote to0d ega kvaliteeti ning on vihese
toidudliga lihtsalt eemaldatav.

+ Hodruge toote ddrt aeg-ajalt vihese toidudliga, et
viiltida ajo jooksul tekkida vdivat lendroostet.

+ Hoidke toodet kuivas ja histi shutatud kohas.

ETTEVAATUST! Palun pange tihele, et kukkumine vdi
tugev 166k vaib emaili kahjustada.

Kiitlemine

Pakendid saab kdidelda kohalike imbertootluspunktide
kaudu. Teavet kasutuskalbmatu toote kiitlemisvaimalus-
te kohta saate oma vallo- vai linnavalitsuselt.

Garantiideklaratsioon ja hoolduse
teostamine

Sellele tootele antakse 3-aastane garantii alates ost-
ukuupdevast. Selle toote puuduste korral kehtivad teile
toote miiija suhtes seaduslikud digused. Meie esitatud
garantii ei piira neid seaduslikke digusi. Riikides, kus
on seadusega ettendhtud (kohustuslik) garantii ja/véi
varuosade olemasolu ja/vi kahjutasu korraldamine,
kehtivad seadusega ettendhtud miinimumtingimused.
Kui kolme aasta pikkuse garantiiaja jooksul alates selle




toote ostukuupdevast esineh materjali- véi tootmisvigu,
remonditakse voi asendatakse toode meie poolt - meie

valikul - teie jaoks tasuta. See garantii ei kehti kuluvosa-

dele ja kaotab kehtivuse, kui toodet kahjustati voi seda
ei kasutatud vdi ei hooldatud asjakohaselt. Garantii
kasutamiseks véite meiega Ghendust vétta ostutdendi
ja/véi pakendi andmetega.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

E
Parrilla de hierro fundido premium

Introduccion

Felicidades por la compra de su nuevo producto. Ha
elegido un producto de alta calidad. Le recomendamos
que se familiarice con el producto antes de usarlo por
primera vez. Lea atentamente las siguientes instruccio-
nes de uso, asi como las instrucciones de seguridad.
Use el producto solo del modo en el que se describe

y para las aplicaciones especificadas. Guarde estas
instrucciones. Presente todos los documentos cuando
entregue el producto a un tercero.

Uso previsto

El producto es adecuado para la preparacion de alimen-

tos. El producto estd destinado exclusivamente a su uso

en el homo. El producto estd destinado dnicamente para
uso particular.

Datos técnicos

Apto para hornos a una temperatura de hasta 260 °C
No apto para lavavajillas
No apto para microondas

Instrucciones de seguridad

+ Evite el riesgo de lesiones.
* No realice cambios inmediatos de temperatura, sobre

todo no coloque el articulo caliente directamente saca-
do del horno sobre superficies frius!

+ De lo contrario, existe el peligro de astillamientos,
fisuras, grietas finas o fracturas, que pueden provocar
lesiones personales y dafios materiales.

+ No utilice el articulo si presenta signos de deformacion
0 dafios.

+ Tenga en cuenta que las asas pueden calentarse.

= iPRECAUCION! Si es necesario, utilice una agarradera
0 un equipo de proteccion personal (EPP) igualmente
eficaz al verter.

+ Coloque siempre el producto caliente sobre una base
resistente al calor y no directamente sobre la encimera
sin ningdn tipo de profeccion.

+ Durante el uso es muy importante que no pierda de
vista el producto en el que se estd calentando grasa.

- No introduzca came que gotee en aceite o grasa
caliente.

+ El aceite puede sobrecalentarse y encenderse rdpida-
mente.

+ Limpie inmediatamente con un pafio adecuado el
aceite caliente u ofros liquidos que puedan escurrirse
al verterlos o gotear sobre una superficie caliente; de
lo contrario, existe peligro de incendio.

+ De lo contrario existe riesgo de incendio.

+ La grasa que salpica sobre una superficie caliente
puede provocar fdcilmente un incendio.

- No intente apagarlo con agua, sino sofocando las
llamas con una manta o usando un extintor.

+ Este producto puede romperse si se cae.

+ No utilice el producto si estd dafiado.

- Conserve lo informacion del producto.

JATENCION! {Velocidad de calentamiento rdpida!

No sobrecaliente el utensilio de cocina durante el
precalentamiento. En caso de sobrecalentamiento,
deberd ventilarse bien la estancia. Procure no calentar el
producto cuando este se encuentre vacio. De lo contra-
rio, el esmalte puede astillarse. No corte los alimentos
directamente dentro del producto. Para no dafiar la capa
de esmalte, utilice Gnicamente utensilios de cocina de
pldstico resistente al calor o de madera. jPRECAUCION!
Al verter liquidos calientes, tenga mucho cuidado; de lo
contrario, existe riesgo de quemaduras. No vierta el Ii-
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quido apresuradamente, sino asegurese de que fluya de
manera constante. Asegirese de que no haya ninguna
ofra persona, especialmente niios, en las inmediaciones
mientras se vierte el liquido. Solo vierta liquidos dentro
del fregadero. Mantenga una distancia de seguridad del
utensilio para horno al verter.

JATENCION! Levante siempre el producto cuando, con-
forme a su uso previsto, hornee/ase en el horno.

No deslice nunca el producto sobre superficies, ya que
podria dafiar la parte inferior del producto y el horno.
Coloque el producto sobre la rejilla y no en el suelo del
horno.

iAPTO PARA ALIMENTOS! Las propiedades de sabor y
olor no se ven afectadas por este producto.

jADVERTENCIA! ;PELIGRO DE ACCIDENTE Y MUERTE
PARA NINOS Y BEBES! Nunca deje nunca la placa de coc-
cion sin vigilancia. Mantenga a los nifios alejados de las
zonas de coccion calientes. Nunca deje a los nifios solos
con el material de embalaje. Existe riesgo de asfixia.

Instrucciones de uso

+ Antes de utilizar el producto por primera vez, hierva
agua en él dos o tres veces para eliminar los posibles
residuos de produccion.

+ Luego limpie el producto con agua jabonosa caliente,
enjudguelo con agua limpia y séquelo completamente.

+ Pincele el interior del producto con un poco de aceite
o mantequilla. Caliéntelo a baja temperatura. Baje la
temperatura una vez que el aceite o la mantequilla
hayan penetrado en el material. Espere unos 2 0 3
minutos a que el producto se enfrie y elimine el exce-
so de aceite o mantequilla.

+ No ponga el producto a una alta temperatura. Dado
que el hierro fundido es un excelente acumulador de
calor, una temperatura media es mds que suficiente.

+ Tenga cuidado de no calentar el producto demasiado
rdpido.

- Si el hierro fundido se expande mds rdpido que el
esmalte, esto puede provocar grietas en el esmalte.

+ Con temperaturas MEDIAS y BAJAS se obtienen los
mejores resultados al horear y asar.
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+ Lo superficie esmaltada no es adecuada para hornear
y asar en seco.

- No utilice el utensilio para horno para freir.

+ Este articulo no es adecuado para almacenar alimen-
tos liquidos.

+ Por consiguiente, los platos dcidos pueden favorecer la
formacion de dxido en los bordes.

Limpieza y cvidado

- Deje siempre que el producto se enfrie antes de
limpiarlo.

- No ponga el producto adn caliente bajo el agua fria.

+ El esmalte podria resultar dafiado debido el choque de
temperatura.

+ Lave el producto con agua caliente y su detergente
liquido habitual.

+ Primero remoje los restos mds pegados y, si es necesa-
rio, retirelos con un estropajo o un cepillo.

+ Nunca use obijetos duros, estropajos de lana de acero
y/0 agentes de limpieza fuertes o abrasivos, como
lejias con cloro, ya que dafiardn el esmalte.

+ Una vez limpio, seque bien el producto con un paiio
suave.

+ Por razones técnicas, en el producto pueden aparecer
pequeiias manchas de dxido o herrumbe.

+ Esto no afecta al funcionamiento ni a la calidad del
producto y puede eliminarse fdcilmente con un poco
de aceite de cocina.

+ Frote el borde del producto con un poco de aceite de
cocina de vez en cuando para evitar que, con el tiem-
po, se forme una pelicula de dxido.

+ Almacene el producto en un lugar seco y bien venti-
lado.

iPRECAUCION! Tenga en cuenta que el esmalte puede
dafiarse en caso de caida o impacto fuerte.

Eliminacion
Puede eliminar el producto en los puntos de reciclaje de
su localidad. Puede encontrar informacidn sobre las op-

ciones de eliminacion del producto que ya ha llegado al
final de su vida dtil en el ayuntamiento de su localidad.



Declaracion de garantia y
tramitacion del servicio

Este articulo tiene una garantia de 3 afios a partir

de la fecha de compra. En caso de que este producto
esté defectuoso, le asisten derechos legales frente al
vendedor del producto. Estos derechos legales no estdn
restringidos por nuestra garantia concedida. En los paf-
ses en los que la ley prescribe una garantia (obligatoria)
y/0 un almacenamiento de las piezas de recambio y/0
de un sistema de compensacion por dafios, se aplicardn
las condiciones minimas legales. Si dentro del periodo
de garantia de tres afios a partir de la fecha de compra
de este producto se produce un defecto de material o
de fabricacion, repararemos o sustituiremos el producto
gratuitamente, a nuestra consideracién. Esta garantia
no se aplica a las piezas de desgaste y queda anulada
si el producto se ha dafiado, utilizado o mantenido de
forma inadecuada. Para presentar una reclamacién por
garantia, pdngase en contacto con nosotros y facilitenos
los datos del recibo de compra y/o del embalaje.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

Premium-valurautagrillipannu

Johdanto

Onnittelemme sinua uuden tuotteesi hankinnasta.

Olet valinnut laadukkaan tuotteen. Tutustu tuotteeseen
ennen ensimmdistd kdyttodnottoa. Lue aiheesta seuraa-
va kiyttoohie jo turvallisuusohjeet tarkkaavaisesti. Kay-
tii tuotetta ainoastaan kuvatulla tavalla ja ilmoitetuilla
kayttoalueilla. Sailytd tamd ohje. Anna kaikki asiakirjat
mukaan luovuttaessasi tuotteen edelleen.

Tarkoituksenmukainen kiytto
Tuote soveltuu elintarvikkeiden valmistukseen. Tuote

soveltuu yksinomaan kiytettdvdksi vunissa. Tuote on
tarkoitettu ainoastaan yksityiskdyttoon.

Tekniset tiedot

Soveltuu vuniin 260 °C:seen asti
Ei sovellu pestviksi astianpesukoneessa
Ei sovellu mikroaaltouuniin

Turvallisuusohjeet

+ Viiltd loukkaantumisvaaraa.

+ N aiheuta mitddin viilitontd lampétilanvaihtelua,
esim. dld aseta kuumaa tuotetta suoraan vunista
kylmille pinnoille!

+ Muuten on olemassa henkilo- jo esinevahinkoihin
mahdollisesti johtavien lohkeamien, halkeamien,
hiushalkeamien tai murtumien vaara.

+ N kiiytdi tuotetta, jos siind nikyy merkkeji epdmuo-
dostumista tai vaurioista.

- Huomioithan, ettd kahvat voivat kuumentua.

+ VAROITUS! Kéiytd tarvittaessa patalappua tai vastaavaa
tehokasta henkilonsuojainta kaadettaessa.

+ Aseta kuuma tuote aina kuumuutta kestiville alustal-
le, dld suojaamattomalle tydtasolle.

+ Kayton aikana on erittdin tdrkedd, ettet jitd tuotetta,
jossa kuumennetaan rasvaa, ilman valvontaa.

+ N laita litimérkdd lihaa kuumaan rasvaan.

* Rasva voi kuumentua helposti liikaa ja syftyd.

+ Pyyhi kuuma 6ljy tai muut nesteet, jotka voivat valua
alas kaadettaessa tai tippua kuumalle pinnalle,
vilittomdsti sopivalla liinalla; muuten on olemassa
palovaara.

+ Muuten on olemassa tulipalon vaara.

+ Kuumalle pinnalle roiskuvasta rasvasta voi helposti
syttyd tulipalo.

« Nd sammuta palavaa rasvaa vedell, vaan tukahduta
liekit peitteelld tai kaytd palossmmutinta.

+ Tuote voi sdrkyd, jos sen pddstdd putoamaan.

+ i iyt vaurioitunutta tuotetta.

+ Siilytd tuotetiedot.

HUOMIO! Nopea kuumenemisnopeus! Al ylikuumen-
na keittoastioa esilimmityksen aikana. Ylikuumene-
misen sattuessa ila on tuuletettava perusteellisesti.
Varmista, ettet ldmmitd tuotetta tyhjind. Muuten emali
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saattaa haljeta. Al leikkaa kypsennettivid tuotetta
suoraan pannussa. Jotta emalipinnoite ei vahingoittuisi,
kiytd ainoastaan kuumuutta kestdvdstd muovista tai
puusta valmistettuja vilineitd. VAROITUS! Kuumien nest-
eiden kaatamisessa vaaditaan erityistd varovaisuutta ja
tarkkaavaisuutta - muuten on olemassa palovammavag-
ra. Ald kaada nestetti ulos hiitdiisesti, vaan varmista,
eftd virtaus on tasainen. Varmista, ettei kaadon aikana

vilittomdssd ldheisyydessd ole muita henkiloitd, etenk-
in lapsia. Koada nesteet pois vain pesualtaan yldpuolel-

la. Pidd etdisyyttd uuniastiaan kaadettaessa.

HUOMIO! Nosta tuote aina ylos, kun paistat tai rus-
kistat uunissa sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Al
koskaan tydnnd tuotetta pintojen yli, silld se voi vahin-
goittaa tuotteen alapintaa ja vunia. Aseta tuote siihen
tarkoitetulle ritildlle, dld aseta sitd uunin pohjalle.

SOVELTUU ELINTARVIKEKAYTTOON! Tamé tuote ei
vaikuta maku- tai tuoksuominaisuuksiin.

VAROITUS! PIKKULAPSIIN JA LAPSIIN KOHDISTUVA
HENGENVAARA JA ONNETTOMUUSVAARA! Al koskaan
jditd ruoanlaittopaikkaa valvomatta. Pidd lapset loitolla
kuumista ruoanlaittopaikeista. Ald koskaan it lasta
yksin pakkausmateriaalin kanssa. On olemassa tukeh-
tumisvaara.

Kdyttoohjeet

+ Keitd tuotteessa ennen ensimmiistd kdyttod kaksi
tai kolme kertaa vettd mahdollisten tuotejddmien
poistamiseksi.

+ Puhdista tuote lopuksi kuumalla astianpesuvedelld,
huuhtele se puhtaalla vedelld ja kvivaa se perusteel-
lisesti.

+ Sivele tuotteen sisipintoihin hieman 6ljyd tai voita.
Limmitd tuote alhaisessa ldmpdtilassa. Kytke lim-
potila pois heti, kun rasva on vetdytynyt tuotteeseen.
Odota noin 2 - 3 minuuttia, kunnes tuote on jddhtynyt,
ja poista liika rasva.

- M kiyti korkeita limpétiloja. Koska valurauta vo-
rastoi ldmpo erittiin hyvin, keskitasoiset lampdatilat
riittdvit taysin.

» Varmista, ettet [immitd tuotetta liian nopeasti.
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+ Emali saattaa haljeta, jos valurauta laajenee emalia
nopeammin.

+ PARHAAT tulokset paistamisessa ja ruskistamisessa
saavutetaan KESKILAMPOTILOILLA ja MATALILLA ldm-
potiloilla.

+ Emalipinta ei sovellu kuivaan paistamiseen ja ruskis-
tamiseen.

« i iyt vuniastioa uppopaistamiseen

+ Timd tuote ei sovellu nestemdisten elintarvikkeiden
siiilytykseen.

+ Niin ollen happamat astiat voivat edistdd ruosteen
muodostumista reunoille.

Puhdistus ja hoito

+ Anna tuotteen aina ensin jddhtyd ennen puhdistusta.

+ N dkkijdhdytd tuotetta kylmilld vedelld.

+ Lampétilasokki saattaa vahingoittaa emalia.

+ Pese tuote kuumalla vedelld ja tavanomaisella astian-
pesuaineella.

+ Liota tarttuneet ateriajddmdt ensiksi ja poista ne tar-
vittaessa sientd tai harjaa kdyttden.

+ Nd missiin tapauksessa kiytd kovia esineitd,
terdisvillaa jo/tai aggressiivisia tai hankaavia puh-
distusaineita, kuten kloorivalkaisuaineita, koska ne
vahingoittavat emalia.

+ Kuivaa tuote puhdistuksen jilkeen perusteellisesti
pehmeilld liinalla.

+ Tuotteessa saattaa esiintyd teknisistd syistd pienid
ruostekohtia tai lenforuostetta.

+ Ne eiviit haittaa tuotteen toimintoa tai loatua jo ne
voidaan poistaa helposti tilkalla ruokadljyd.

+ Hankaa tuotteen reunaan aika ajoin tilkalla ruokadljyd
ajan mittaan mahdollisesti syntyvéin lentoruosteen
ehkdisemiseksi.

+ Siilytd tuotetta kuivassa ja hyvin tuuletetussa paikassa.

VARO! Huomag, etti emali voi vahingoittua, jos tuote
pddsee putoamaan tai siihen kohdistuu kova isku.

Hivittiiminen

Pakkaukset voidaan hdvittid paikallisissa kierrdityskes-
kuksissa. Tietoja kiytetyn tuotteen hivittamismahdolli-
suuksista saat kuntasi tai kaupunkisi virastosta.



Takuuehdot ja huoltotapahtuman kulku

Talld tuotteella on 3 vuoden takuu ostopdivistd. Jos
tiissd tuotteessa on puutteita, sinulla on tuotteen myy-
jdidn kohdistuvia oikeuksia. Meidin esitetty takuumme
ei rajoita nditd lokisddteisid oikeuksia. Maissa, joissa
(pakollinen) takuu ja/tai varaosien varastossa pito jo/
tai vahngonkorvauskdsittely on midrdtty lakisddteisest,
voimassa ovat lakisddteisesti médrityt vihimmdisehdot.
Jos kolmen vuoden takuuajan sisdlld tdmdn tuotteen
ostopdiviyksestd lukien esiintyy materiaali- tai valmis-
tusvirhe, korjaamme tai korvaamme tuotteen - valin-
tamme mukaisesti. Tamd takuu ei koske kuluvia osia

ju se raukeaa, jos tuotetta on vahingoitettu, kiytetty
muuten kuin asianmukaisesti tai huollettu. Voit pyytdd
takuutoimen suorittamista ottamalla meihin yhteyttd jo
ilmoittamalla ostotositteen jo/tai pakkauksen tiedot.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

GROED
Tnyavt Ynoiparog amo paviépt
Premium

Ewoaywyn

Luyxapntipla yia T ayopd Tou VEOU Gac TPOIOVTOC.
Emhé€ate éva mpoiov unAig mowdttac, Luotvoups va
e€otketwBeite jie T0 POTOV TPWY TO XpraLIOTIOLATETE YO
Tpwt opd. AwPdorte Tpooextika g akohoubeg odnyiec
Aetroupyiac kat T 0dnyisc aspaleiag Xpnotomoteite

T0 TIPOIOV [10VO OTWG MEPLYPAPETAL KAL Y1a TOUC
kaBopuayévoug topeic spappoyic. PuAdéte autég T
0dnyieg oc aopahéc anpeio. Na mapadidete oAa ta
£yypaga katd m petaPifaon tou Tpoidvioc oe Tpitouc.

NpofAemopevn xpiion
To tpoidv eivat kataMnAo yia v mpoetotpacia
Tpooipwv. To tpoiov ivat katdMnAo amokAetotikd yia

Xphon atov goupvo. To tpoiov mpoopilgrtat povo yia
0LKLOKI) Xpron.

Texvika ototyeia

KataMnAo yia gotpvo £wg 260 °C

Dev givat aopaAéc yia mhuvtpto mdtwy

Dev givat kataAnho yia poupvo pkpokupdTy

00nyieq ao@aleiag

+ Amo@Uyete Tov Kivouvo Tpaupatiapol.

+ Mnv mipoPaivete oe dpeasc aayéc te Beppokpasiag
Kat Kupiw¢ pnv tomoBeteite 1 Kauto aviikeipevo
aneuBelac amé to polpvo,/TiC eatieg o€ Kpleg
em@avetec!

- Magopetika, urtdpyet kivduvog Bpadane, pwypwv,
TPLXOELOGV PWYHWVY  Kataypdtov, Ta omoia pmopel va
TIPOKaAETOUY TpaUATIOPOUC Kat UAIKEC {nptéc.

* Mn xpnotpomoteite To aviikeijievo eav umapyouv
onpada mapapop@wong i (g,

+ Mapakaholpe AaPete uroyn ot ot AaPéc pmopei va
(eotaBodv oo

+ NIPOLOXH! Eav eivat amapaitnro, xpnotyoTotqote éva
doyeio A mapopoLd aTOTEAEOATIKG P1€0T ATOpIKAC
npootactac (MAN) katd v éxyuan.

+ TomoBeteite mava to kautd Ttpoiov o€ avBekuikn oty
Beppotnta Paon kat oxL o€ ampootdteuty EmpaveL
epyaatac.

+ Kata t ypAon eivat moAd anpaviiko va pnv
OQRAVETE ATIO0 TO JATLA 60C TO TPOIOV P€GA OTO OT0i0
Beppaiverar Aimog.

+ M Padete kpéac mou otadet o€ Kauto Airog.

+ To Aimog pmopet va urtepBeppavBei ypiyopa kat va
avaQAeyei.

+ Ikourtiote apéowc pe kardAno Ttavi kauto Adot
aMa uypd, Tou Kkatd to Gdetaapa pmopei va tpeouv
TPOC 10 KATw A va otaéouv og KauT empaveld,
dlo@opetika utdpyel Kivouvog TupkayLac,

+ Magopetika, urdpyet Kivouvog TupkayLdc.

+ To Aimo¢ mou metdyetat og Kauty emadvela pmopel
€lkoAa va mpokaAéaeL upkayLd.

+ Mn afrvete to Aimog mou Kaiyetat pe vepo, ala
KaAute Tig GAOyEC e pua kouPepta R XpnotomoLaTe
mwpooPeotipa.

+ Autd o mpoiov pmopei va omdgeL av TEgEL.
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* Mn xpnotomoteite o mpoidv £av éxet umootel (npid.
- Mapakahoupe va uhagete g TAnpogopiec yia to
Tpoiov.

MPOLOXH! TpAyopn tayutnta Béppavang!
Mapakahoupe pnv umepBeppaivere to okeboc katd Ty
mpoBéppavan. Le mepimwon utepBeppavang, o Xwpog
mpémet va aepiletat kad. Mpooé€te va pnv Beppadvere
10 TPOiOV 0tav ivat ddeto. Alapopetikd, To opdAto
pmopei va omdoet. Miv koPete 1 tpogiya aneubeiog
070 TEPoidv. [1a va amoUyeTe TV KATAeTPOPN TG
EMOTPWONC OPaATOU, YpnotomoLite 1ovo okeln
kouCivag amd avBektko ot Beppotnta mhaotikd A .
MPOLOXH! Otav piyvete (eotd uypd, amauteitat Wwaitepn
TIPOGOX Kat ppovtida - dLapopeTika umdpyel Kivduvog
eykaupdtov. Mnv adedlete 1o uypo Praotikd, aAa
@povriote yia otabepn pon. BeParwBeite ou dev
umtdpyouv dMa dropa, e1dikd madid, o€ dpeon yetviaon
Katd T ékxuon. XUote ta uypd povo mdve armo
vepoyUt. Kpartiote amootaon armo o okedog polpvou
Kata to ddetaopa.

MPOXOXH! Inkcvete mdvta to TPoidv otav, aUjpwva
e v mpoPAemopev pron tou, Yiivete aTov Goupvo.
Mnv aUpete Ttoté 10 TPOiOV AW 0€ eMAveleC, EMeLdN)
autd Ba priopoloe va Tipokaéaet (i ot KATw
mAeupd Tou TtpoiovTog Kat atov polpvo. ToroBetrote
10 TTPOi6V oty mpoAemopevn axapa Kat OXt 0o KATK
1€pOC TOU (POUPVOU.

KATAAAHAO T1A TPOOIMA! H yeton kat 1 oopr dgv
empeadoviat amo autd To mpoiov.

NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOE [MATH ZQH KAI TIA
ATYXHMATA T1A NHITIA KAI TAIAIAY Mnv agnvere Toté Ti
eotieC xwpic entiPAedn. Kpathote ta mawdid pakpid amo
KOUTEC £0TieC payetpépato. Mnv agrvete moté matdid
xwpic emiPAeyin pe o0 uAk6 ouokevaatac. Yrdpyet
kivduvog aoguciac,

0dnyiec xpriong

* Bpaote to mpoiov 000 £wg TPELC QOPEC jie vepo
TIPLV ATO TNV TIPQTN XPAON YL VO 0QALPECETE TUYOV
UToAEippaTa TTOU TEPOEKUYAV ATIO THY TIapaywY.
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- I ouvéyewa, kaBapiote to mpoidv pe (soto vepo
¢kmhuonc, Eemhovere to pe kaBapd vepo kat ateyvwore
10 KaAd.

+ Meire 10 £00tEPIKO TOU TIPOTOVTOC pie Aiyo AadL
i foutupo. Zeatdvete to ag xapnAr Beppokpaaia.
Xapnhwate m Beppokpacia poAig amoppopnbei 1o
Aimog. Nepuyiévete mepimou 2 éw¢ 3 Aemmrd péxpt va
KPUWGEL TO TIPOTOV Kat apaipéote To mepirrd Aimoc.

- Mnv xpnowomoteite ugnAéc Beppokpaatiec. Aedopévou
0TL 0 Yutoaidnpoc ivat AL KaAGC GUGGWPEUTAC
Beppotnrac, ot peaaieg Beppokpaaicc sivat TApoig
EMAPKELC.

+ Mpooe€te wate va pnv Beppdvete to mpoiov moAl
ypiyopa.

+ To opdAro pmopei va omdoe, gdv o Xutoaidnpog
dwootéMetat tayUtepa amé to opdAro.

+ Ta koAUtepa amotehéopata oto Yoo Kat oto
podiopa erutuyavoviat o MEXAIEY kat XAMHAEL
Beppokpaaieg

* H epayié empaveta Ogv eivat katdAnAn yua ateyvo
oo kat podiopa.

* Mnv xpnatyomoléite 0 okelog GoUpVOU yia THyGvLopa
o faB0 Ado

+ Autd to Ttpoidv Oev eivat katdAnAo yia Ty
anoBrkeuon uypav Tpoeipwv.

+ Tuvenwc, ta 0&wva Tdta propoly va mpowdijcouy 1
OXNUaTIONO GKOUPLAS OTIC AKPEC.

KaBapiopog kat ppovtida

+ Apivete mavta To TIPOIOV VO KPUWOEL TTLY TO
kaBapioete.

* Mnv lxere To mpoiov e kplo vepo.

+ To apahto pmopel v kataotpagel aro to Beppikd ook.

+ Zemhévere 10 TPoidv aag pe (eatd vepo Kat uypo
TANGONG Tou epmopiou.

+ Amoppognote mpwta ta koApéva uttoAeippata
TPOQWV KL AQLPETTE Ta e apouyyapt i Pouptaa,
€0v ivat amapattnro.

+ Moté i xpnopomoteite okApd aviikeipeva,
atoahopatho 1/kat emBetikd fj Aewaviikd kaBaptotik,
omw¢ yAwptouyo yAwpivy, kabwe autd Ba
mipokahégouv {nptd oto apdro.

+ Metd tov kaBaptopo, ateyvwate kakd to mpoidv pie éva
{aAaKo Tavi.



* Mixpéc knAideg okouptac fj ghp okouptdg pmopei va
EJPAVLOTOUY 0TO TIPOTOV Yia TEYVIKOUG AGYOUC.

* Autd Ogv emnpeadet T Aetroupyia Kat T TOLOTNTA TOU
TIPOOVTOC Kat pmopei va agatpeBei ebkoa pe Aiyo
HaYELPIKO AddL.

+ Tpifete v dkpn tou mpoiovtoc pie Aiyo payetpikod Ado
(T KaLpO G€ Katpo yia va amo@UyeTe T okoupLd Tou
pmopet va avaruyBel pe v mdpodo tou Xpovou.

+ AroBnketote to mpoidv o€ Enpd kat kahd aepiOpevo pépog.

NMPOLOXH! AaBete urton ot o apdAto propei va
Kataotpagei amd mrwon [ éva okAnpd xtimpa.

Arokopdn

H ouokeuaaia propei va amoppipBei ota tomka onpeio
avakOkAwang. Ma TAnpopopiEC OXETIKA e TIC eMNOYEC
d1dBeang Tou amoppUTTONEVOU TIPOIOVTOC, EMKOWVWVAOTE
1€ TV TOTLLKT] ) ONUOTIKN 0aC apy.

AfAwon eyyunong kat duayeipion
UTINPECLWV

Auto o Tpoidv £xel eyyinan 3 16V amo TV nuepopnvia
ayopdc. Le mepimwon epgavionc eNTTwpATwY o€ auto 10
TPOTOV, £XETE VOPLIO BIKALWATA EVAVTL TOU TIWANT TOU
Tipoiovroc. Autd ta voppa dikatwpata Ogv meptopidovrat
amo T eyyinon pac, omwc opidetat. ITi¢ xwpeg omou
nipofAénetat amd to vépo (umoxpewtik) eyyinon f/Kat
amoBikevan aviaMaktikev f/kat abotnpa amodnpiwonc,
LoxUouv ot eAdyLotec mpoimoBéaeig mou mpoPAémoviat
amo 1o vopo. Edv mapouataotel eAdttwpia uAkod i
KOTAOKEUNC EVTOC TG TEPLOOOU €yyINaNG TwV TpLwv

ETWV IO TV Nuepopinvia ayopdg autol Tou poiovtog,
Ba emokeuaooupe 1) Bo avikataotooupe - kat' emhoyr
1€ - 10 TTpoidv yia £odg dwpedv. H mapoloa eyyinan dev
Lo 0L yia T0 avaAeatya Kat givat akupn edv to Ttpoiov
éxet uroatet {npuud, éxeL xpnawporotnei i cuvinpnBei pe
akatdMnho tporo. Na va tpopeite ot adiwan oto mhaiato
¢ &yyunong, mapakaopie emkovwviote padi pac pe ta
atotyela e amoderéne mwAnang f/xat e ouokeuaotac.
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Premium kalup za rostiljanja
od lijevanog Zeljeza
Uvod

Cestitamo na kupnji vaseg novog proizvoda. Odabrali ste
proizvod visoke kvalitete. Prije prve upotrebe upoznaite
se s proizvodom. Pazljivo procitajte sliedece upute za
uporabu i sigurnosne upute. Koristite proizvod samo
kako je opisano i za navedena podrucja primjene.
Sacuvaite ove upute. Predaite sve dokumente prilikom
davanja proizvoda trecim osobama.

Namjenska uporaba

Proizvod je prikladan za pripremu hrane. Proizvod je
namijenjen iskljucivo za uporabu u pecnici. Proizvod je
namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu.

Tehnicke specifikacije

Pogodno za pednice do 260 °C

Nije pogodno za koristenje u perilici posuda
Nije pogodno za mikrovalnu pecnicu

Sigurnosne upute

* |zhjegavaite rizik od ozljeda.

* |zhjegavajte neposredne promjene u temperaturi, tj.
narodito nemojte stavljajti vruci predmet izravno iz
pecnice na hladne povrsine!

+ U suprotnom slucaju moZe doi do otkrhnuca, napuk-
lina, sitnih pukotina ili lomova, Sto moZe dovesti do
osobnih ozljeda i materijalnih ostecenia.

+ Nemojte koristiti proizvod u slucaju bilo kakvih nazna-
ka deformacija ili oStecenia.

+ Imajte na umu da se rucke mogu zagrijati.

+ OPREZ! Ako je potrebno, prilikom ulijevania koristite
rukavice za lonce ili slicnu ucinkovitu osobnu zastitny
opremu (020).

+ Vrudi proizvod uvijek stavljajte na prostirku otpornu na
toplinu, a ne na nezasticenu radnu povrsinu.

+ Pri uporabi je vrlo vazno da proizvod u kojem se zagri-
java masnoca ne ispustate iz vida.

+ Ne stavljajte mokro meso koje kaplie u vru¢u mast.

+ Masnoca se moze brzo pregrijati i zapaliti.

+ Vruce ulje ili druge tekucine koje pri izlijevanju mogu
curiti niz proizvod ili kapati na vrucu povrsinu odmah
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obrisite prikladnom krpom, inace postoji opasnost od
pozara.

+ U suprotnom postoji opasnost od pozara.

* Masnoca koja prska na vruu povrSinu moze lako
izazvati pozar.

+ Zapaljenu mast nemojte gasiti vodom, ve¢ ugusite pla-

men dekom ili upotrijebite aparat za gasenje poZara.
* Ovaj proizvod se prilikom pada moZe slomiti.
+ Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen.
* Molimo zadrZite podatke o proizvodu.

OPREZ! Brzo zagrijavanie! Tijekom prethodnog zagrijo-

vanja nemojte pregrijavati posude za kuhanie. U slucaju

pregrijavanja, prostorija se mora dobro prozraditi. Pazite
da ne zagrijete proizvod kada je prazan. U tom slucaju
moZe doci do pucanja cakline. Nemoijte rezati hranu
izravno u proizvodu. Kako ne histe ostetili emailirani
premaz, koristite samo drvena ili plasticna kuhinjska

pomagala otporna na toplinu. OPREZ! Prilikom ulijevanja

vrudih tekucina potreban je poseban oprez i paznja - u
suprotnom postoji opasnost od opeklina. Nemojte brzo-
pleto izlijevati tekucinu, veC osiguraite stalan protok.
Pazite da se nitko drugi, a posebno djeca, ne nalazi v
neposrednoj blizini prilikom ulijevanja. Tekudine prelijte
samo iznad sudopera. Pri izlijevanju drZite se na odsto-
janju od posuda za pecnicu.

OPREZ! Proizvod uvijek podignite kada u pecnici
pecete/przite u skladu s njegovom namjenskom upora-
hom. Nikada ne gurajte proizvod po povrSinama, jer to
moze ostefiti donju stranu proizvoda i pecnicu. Stavite
proizvod na u tu svrhu predvidenu resetku, o ne na dno
pecnice.

SIGURNO ZA HRANU! Ovaj proizvod ne utjece na
svojstva okusa i mirisa.

UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT i OD NESRECE
IA MALU 1 STARIU DJECU! Nikada ne ostavljajte plocu
70 kuhanije bez nadzora. DrZite djecu podalje od vrucih
podrucja za kuhanje. Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora uz materijal za pakiranje. Postoji opasnost od
gusenja.
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Upute za koristenje

+ Prije prve upotrebe proizvoda, prokuhaite ga dva ili tri
puta vodom kako histe uklonili proizvodne ostatke.

+ Tatim oistite proizvod u vrutoj vodi sa sapunom, isperi-
te cistom vodom i temeljito osusite.

+ Unutrasnjost proizvoda premaZite s malo ulja ili mas-
laca. Zagrite ga na niskoj temperaturi. Smaniite tem-
peraturu kada se masnoca upije. Pricekaite oko 2 do 3
minute da se proizvod ohladi i uklonite visak masnoce.

+ Nemojte koristiti visoke temperature. Bududi da je
lijevano Zeljezo vrlo dobar akumulator topline, srednje
temperature su sasvim dovoline.

+ Pazite da proizvod ne zagrijete prebrzo.

+ Caklina moZe puknuti ako se lijevano Zeljezo Siri brze
od nje.

+ Najholji rezultati pri pecenju i prZenju postizu se na
SREDNJIM i NISKIM temperaturama

+ Emajlirana poviSina nije prikladna za suho pecenje i
prienie.

+ Posude za pecnicu ne upotrebliavaite za prienje u
dubokom ulju

+ Ovaj predmet nije prikladan za pohranjivanje tekuce
hrane.

+ Sukladno tome, kisela jela mogu pospjesiti stvaranje
hrde na rubovima.

Ciscenje i njega

+ Prije CiScenja uvijek pustite da se proizvod ohladi.

* Proizvod nemoijte gasiti hladnom vodom.

+ Temperaturni Sok moZe ostetiti caklinu.

+ Isperite proizvod toplom vodom i komercijalnom
tekucinom za pranje posuda.

+ Najprije natopite tvrdokorne ostatke i po potrebi ih
uklonite spuzvom ili cetkom.

+ Nikada nemoite koristiti tvrde predmete, Celicnu vunu
i/ili gruba ili abrazivna sredstva za ¢iScenje kao Sto je
klor-izbjeljivac jer Ce to ostetiti caklinu.

+ Nakon Giscenja, proizvod temeljito osusite mekom
krpom.

+ Na proizvodu se iz tehnickih razloga mogu pojaviti
male mrlje hrde ili cvietanie hrde.

- To ne utjece na funkcionalnost i na kvalitetu proizvoda
i moZe se lako ukloniti uz nesto ulja za kuhanje.

+ Svremena na vrijeme istrljajte rub proizvoda s malo



ulja za kuhanie kako biste izbjegli film hrde koji se s
vremenom moze razviti.

* Proizvod Cuvaite na suhom i dobro prozracenom
mijestu.

OPREZ! Imajte na umu da se caklina moZe ostetiti u
slucaju pada ili jakog udarca.

Lbrinjavanje

AmbalaZa se moze odloZiti na lokalnim mjestima za
reciklazu. Informacije o moguénostima zbrinjavanja
istroSenog proizvoda mozete saznati u lokalnoj ili grads-
koj upravi.

Jamstvena izjava i servis

Ovaj artikl dolazi s jamstvom od 3 godine od datuma
kupnje. U slucaju nedostatka na ovom proizvodu imate
zakonom regulirano pravo za ostvarivanje prava prema
prodavacu proizvoda. Ta zakonska prava nisu ogranicena
nasim predmetnim jomstvom. U drZavama u kojima je
zakonom propisano (obvezatno) jamstvo i/ili drzanje
rezervnih dijelova na skladistu i/ili regulirana naknada
Stete, primjenjuju se zakonom propisani minimalni
uvjeti. Ako u jamstvenom roku od ri godine od datuma
kupnije nastane greska na materijalu ili u na sumom
proizvodu, onda ¢emo proizvod, prema nasem izhoru,
besplatno za vas popraviti ili zamijeniti novim.

Ovo jamstvo ne vrijedi za potrosne dijelove i gasi se u
slucaju oStecenia proizvoda, nenamjenskog

koristenia ili nestrutnog odrZavanja. Kako biste ostvarili
pravo na jamstvo, kontaktirajte nas i pri-

lozite podatke iz racuna i/ili s ambalaZe.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
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HOD
Prémium ontottvas grillez6 lap

Bevezetés

Gratuldlunk az 6] termék megvdsdrldsdhoz. On eqy
kivalo mindségli termék mellett dantott. Ismerkedjen
meg a termékkel, miel6tt eldszor haszndlnd. Kérjik,
figyelmesen olvassa el az aldbbi haszndlati utasitdsokat
és biztonsdgi eldirdsokat. A terméket csak a leirds sze-
rint és a rendeltetésének megfelelden haszndlja. Orizze
meg ezt az Gtmutatét. A termék harmadik félnek torténd
dtaddsakor minden hozzd tartozd dokumentumot is
adjon dt.

Rendeltetésszeri haszndlat

Atermék ételek elkészitésére alkalmas. A termék kizd-
rélag sit6hen torténd haszndlatra alkalmas. A termék
kizdrdlag magdncéld felhaszndldsra készilt.

Miszaki adatok

SiitGhen legfeliebb 260 °C-on haszndlhato
Mosogatdgéphen nem tisztithatd
Mikrohulldmg sitében nem haszndlhatd

Biztonsdgi utasitdsok

+ Keriilje a sériilésveszélyt.

* Ne idézzen el6 hirtelen hémérséklet-vdltozdst, féként
ne tegye a sitéhdl forré edényt azonnal hideg feliletre!

+ Ennek elmulasztdsa lepattogzdst, repedéseket, haj-
szdlrepedéseket vagy toréseket okozhat, ami személyi
sériléshez és anyagi kdrokhoz vezethet.

+ Ha torzulds vagy sérilés jeleit észleli, ne haszndlja az
edényt.

- Kérjik, vegye figyelembe, hogy a fogantyik felforré-
sodhatnak.

- FIGYELEM! Szitkség esetén edényfogdt vagy hasonloan
hatékony személyi véddfelszerelést (PPE) haszndljon
kiontéskor.

+ Aforrd terméket mindig hddllo dllvinyra helyezze,
nem pedig a védelem nélkili munkafeliletre.

+ Haszndlat kzben nagyon fontos, hogy a terméket,
amelyben zsiradékot hevitenek, ne hagyja feligyelet
nélkil.
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- Ne tegyen cspogd, nedves hist forrd zsirba.

+ A zsir gyorsan tilmelegedhet és meggyulladhat.

+ Aforrd olajat vagy egyéb folyadékokat, amelyek kion-
tés kozben lefolyhatnak vagy forrd felletre cseppen-
hetnek, azonnal tordlje fel egy megfeleld kenddvel,
kiilonben tizveszély dll fenn.

- Ellenkez6 esetben tizveszély dll fenn.

- Aforrd feliletre frocesend zsiradék konnyen tiizet
okozhat.

+ Az ég06 zsirt ne prohalja vizzel oltani, hanem takardval
fojtsa el a langokat, vagy haszndljon tizolto készi-
|éket.

+ Ez a termék eltorhet, ha leejtik.

+ Ne haszndljon sériilt terméket.

- Kérjik, 6rizze meg a termékinformdciokat.

FIGYELEM! Gyorsan felforrésodik! Elémelegités kizhen
kérjiik, ne hevitsen 0l az edényt. Tdlmelegedés esetén
a helyiséget alaposan ki kell szellgztetni. Ugyeljen arra,
hogy ires edényt ne melegitsen. Ellenkezé esethen a
zomdnc lepattogzik. Ne vdgja az ételt kozvetlenil a
termékbe. A zomdnchevonat sérilésének elkeriilése
végett csak hddllo mianyaghél vagy fabél készilt kony-
hai eszkozoket haszndljon. FIGYELEM! Forrd folyadékok
ontésekor killonds dvatossdggal és figyelemmel kell
eljdrni - kilonben fenndll a forrdzds veszélye. Ne dntse
ki a folyadékot sietdsen, hanem Ggyelien az egyenletes
dramldsra. Ontés kiizben igyelien arra, hogy senki,
kiilongsen gyermekek ne tartézkodjanak a kozvetlen
kozelben. A folyadékokat csak a mosogata folott Gntse
ki. Kiontéskor tartson tdvolsdgot a siitdedénytdl.

FIGYELEM! Siitéhen torténg, rendeltetésszerd siités/
piritds kozben a terméket mindig emelje meg. Soha ne
hizza o terméket felileteken, mert ez kdrosithatja a
termék aldt és a sitdt. Helyezze a terméket a rdcsra,
nem pedig a siit6 aljdra.

ELELMISZERBIZTONSAG! Az iz- és szagtulajdonsdg-
okat ez a termék nem befolydsolja.

FIGYELEM! ELETVESZELY ES BALESETVESZELY AKIS-
GYERMEKEK £S GYERMEKEK SZAMARA! Soha ne hagyjo
feligyelet nélkil a f6z6helyet. Tartsa tdvol a gyerme-
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keket a forrd foz6helyektdl. Soha ne hagyja feligyelet
nélkiil a gyermekeket a csomagoléanyaggal. Fulladds
veszélye dll fenn.

Hasznalati vtasitds

+ Els6 haszndlat el6tt kétszer-hdromszor forraljon vizet
termékben, hogy eltdvolitsa a gydrtdsi maradékot.

+ Ezutdn mosogassa el a terméket forrd vizhen, dblitse
le tiszta vizzel, és alaposan szdritsa meg.

+ Ecsettel vékonyan kenje be a termék belsejét kevés
olajjal vagy vajjal. Melegitse fel alacsony homérsékle-
tre. Amint a zsir felszivodott, kapcsolja ki a melegitést.
Vidrjon kb. 2-3 percet, amig a termék kihdl, és tdvolitsa
el a felesleges zsirt.

+ Ne alkalmazzon magas homérsékletet. Mivel az
GntGttvas nagyon 6 hétdrolo, a kozepes homérséklet
teliesen elegends.

+ Vligydzzon, hogy ne melegitse Gl gyorsan a terméket.

+ A zomdnc lepattogzdsa eléfordulhat, ha az ontdttvas
gyorsabban tdgul, mint a zomdnc.

« KOZEPES 65 ALACSONY homérsékleten érhetdk el a
legjohb eredmények siités és piritds sordn

- A zomdncozott felilet nem alkalmas szdraz siitésre és
piritdsra.

+ A siitéedényt ne haszndlja bé olajban siitéshez.

+ Ez a termék nem alkalmas folyékony élelmiszerek
tdroldsdra.

- Ennek megfelelgen a savas edények eldsegithetik a
rozsda kialakuldsdt a széleken.

Tisztitds és dapolds

 Tisztitds eldtt mindig hagyja a terméket lehdlni.

+ A terméket nem szabad hideg vizzel hirtelen lehiteni.

+ A hésokk kdrosithatja a zomdncot.

* Mosogassa el a terméket meleg vizzel és kereskede-
lemben kaphaté mosogatdszerrel.

+ Elészor dztassa fel a raragadt ételmaradékokat, majd
szivacesal vagy kefével tdvolitsa el azokat.

+ Soha ne haszndljon kemény tdrgyakat, acélgyapotot
és/vagy agressziv vagy sirold tisztitszereket, példdul
kldros fehéritt, mivel ezek kdrositjdk a zomdncot.

+ Tisztitds utdn puha torlovel tordlje szdrazra a terméket.

- Atermék miszaki jellegéhél adédoan apré rozsdafol-
tok vagy felileti rozsddsoddsok jelenhetnek meg.




kevéske étolajjal kannyen eltdvolithatd.

+ [dénként dorzsolje be a termék szélét kevés étolajjal,
hogy megeldzze az iddvel kialakuld pontrozsdat.

+ A terméket szdraz és j6l szelldz helyen tdrolja.

FIGYELEM! Felhiviuk figyelmét, hogy a zomdnc esés
vagy kemény ités kovetkeztéhen megsériilhet.

Artalmatlanitds

A csomagoldst a helyi szelektiv hulladékgyditokben
lehet drtalmatlanitani. Az elhaszndlodott termék drtal-
matlanitdsi lehet6ségeirdl a helyi vagy onkormdnyzati
hatdsdgndl érdeklddion.

Garancianyilatkozat és a szolgdltatds
folyamata

Erre a termékre a vdsdrldstol szdmitott 3 év garancia
vonatkozik. A termék meghibdsoddsa esetén Ont for-
vényes jogok illetik meg a termék eladdjdval szemben.
Ezeket a torvényes jogokat nem korldtozza a mellékelt
garancidnk. Azokban az orszdgokban, ahol a torvény
(kotelez6) garancidt és/vagy pétalkatrész-tdroldst és/
vagy kdrtéritési rendszert i eld, a minimdlis torvényi
feltételek érvényesek. Ha a termék vdsdrldsdtol
szmitott hdrom éves jotdlldsi idon beldl anyag- vagy
gydrtdsi hiba 1ép fel, akkor ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljik a terméket, a mi vdlasztdsunk szerint. Ez a
garancia nem vonatkozik a kopd alkatrészekre, és érvé-
nyét veszti, ha a terméket megsérilt, nem megfelelden
haszndltdk vagy karbantartottdk. Garancidlis igény ese-
tén forduljon hozzdnk, megadva a vdsdrldsi bizonylat
és/vagy a csomagolds adatait.
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M@ .
Piastra grill in ghisa premium

Introduzione

Congratulazioni per |'acquisto: avete scelto un prodotto
di alta qualita. Acquisire dimestichezza con il prodotto
prima di usarlo per la prima volta. Leggere attentamente
e sequenti istruzioni per I'uso e le awvertenze per la
sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e

per gli ambiti di uso specificati. Conservare le presenti
istruzioni in un luogo sicuro. Consegnare tutta la docu-
mentazione quando si cede il prodotto a terzi.

Uso previsto

I prodotto & adatto alla preparazione di cibi. Il prodotto
¢ adatto esclusivamente all’uso in forno. Il prodotto &
destinato esclusivamente all'uso privato.

Dati tecnici

Adatto al forno fino a 260 °C
Non adatto al lavaggio in lavastoviglie
Non adatto al forno a microonde

Avvertenze per la sicurezza

+ Evitare il rischio di lesioni.

- Non effettuare campi repentini di temperatura, in
particolare non appoggiare l‘oggetto caldo dal forno
su superfici fredde!

+ Altrimenti sussiste il rischio di scheggiature, crepe,
incrinature o fratture, che possono causare lesioni
personali e danni materiali.

+ Non utilizzare I'articolo se presenta segni di deforma-
zione 0 danneggiamento.

+ Si prega di notare che i manici possono diventare
caldi.

« ATTENZIONE! Se necessario, utilizzare una presina o
un dispositivo di protezione individuale (DPI) altrettan-
to efficace durante il versamento.

+ Posizionare sempre il prodotto caldo su un supporto
resistente al calore e non sulla superficie di lavoro non
protetta.

+ Durante |'uso & molto importante non perdere di vista
il prodotto in cui si sta scaldando del grasso.
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+ Non mettere came gocciolante nel grasso bollente.

* |l grasso puo surriscaldarsi rapidamente e prendere
fuoco.

+ Pulire immediatamente con un panno idoneo I'olio cal-
do o altri liquidi che, durante il versumento, possono
colare o gocciolare su una superficie calda, altrimenti
sussiste il rischio di incendio.

+ Altrimenti ¢' il rischio di incendio.

+ Il grasso che schizza su una superficie calda pud facil-
mente provocare un incendio.

+ Per spegnere il grasso che brucia non usare acqua,
hensi estinguere le fiamme con una coperta o un
estinfore.

* Questo prodotto pud rompersi in caso di caduta.

+ Non utilizzare il prodotto, se danneggiato.

- Conservare le informazioni sul prodotto.

ATTENZIONE! Velocita di riscaldamento rapida!

Non surriscaldare I'utensile da cottura durante il pre-
riscaldamento. In caso di surriscaldamento, la stanza
deve essere aerata a fondo. Fare attenzione a non
riscaldare il prodotto quando & vuoto, altrimenti lo
smalto puo scheggiarsi. Non tagliare il cibo direttamente
nel prodotto. Per evitare di danneggiare il rivestimento
smaltato, utilizzare solo utensili da cucina in plastica

0 legno resistenti al calore. ATTENZIONE! Quando si
versano liquidi caldi, & necessaria particolare attenzione
e cautela, altrimenti ¢'@ il rischio di scottature. Non
versare il liquido in modo frettoloso, ma assicurati che il
flusso sia costante. Assicurarsi che nessun‘altra persona,
in particolare bambini, si trovi nelle immediate vicinanze
durante il versamento. Versare i liquidi solo sopra un
lavandino. Mantenere la distanza dall’vtensile da forno
durante il versaumento.

ATTENZIONE! Sollevare sempre il prodotto quando

si cuoce/si arrostisce in forno secondo I'uso previsto.
Non trascinare mai il prodotto sulle superfici, perché cio
potrebbe danneggiare il fondo del prodotto e il forno.
Posizionare il prodotto sulla griglia a tal fine designata e
non sul fondo del forno.

A PROVA DI CONTATTO CON IL CIBO! Le proprietd di
sapore e odore non sono influenzate da questo prodotto.
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AVVERTENZA! PERICOLO DI MORTE E DI INCIDENTI
PER BAMBINI E RAGAZZI! Non lasciare mai il piano cottu-
ra incustodito. Tenere i bambini lontani dai fuochi caldi.
Non lasciare mai i bambini con il materiale d'imballag-
gio senza sorveglianza. Si corre pericolo di soffocamento.

Istruzioni per |'uso

+ Far bollire il prodotto due o tre volte con acqua prima
del primo utilizzo per rimuovere eventuali residui di
produzione.

+ Pulire quindi il prodotto in acqua calda, risciacquare
con acqua pulita e asciugare bene.

+ Spennellare I'interno del prodotto con un po’ di olio
burro. Riscaldare a bassa temperatura. Abbassare la
temperatura non appena il grasso si & assorbito.
Attendere circa 2 0 3 minuti fino a quando il prodotto
non si & raffreddato e rimuovere il grasso in eccesso.

+ Non utilizzare temperature elevate. Poiché la ghisa &
un oftimo accumulatore di calore, temperature medie
sono pib che sufficienti.

+ Fare attenzione a non riscaldare il prodotto troppo
rapidamente.

+ Lo smalto puo scheggiarsi se la ghisa si espande piv
velocemente dello smalto.

+ A temperature MEDIE e BASSE si ottengono i migliori
risultati in cottura e arrostitura

+ Lo superficie smaltata non & adatta alla cottura e
arrostitura a secco.

+ Non utilizzare I'utensile da forno per friggere.

+ Questo articolo non & adatto alla conservazione di
alimenti liquidi.

- Di conseguenza, i piatti acidi possono favorire la for-
mazione di ruggine sui bordi.

Pulizia e cura

+ Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di
pulirlo.

- Non raffreddare il prodotto con acqua fredda.

+ Lo smalto puo danneggiarsi per effetto dello shock
termico.

+ Sciacquare il prodotto con acqua calda e detersivi in
commercio.

+ Ammorbidire i residui di cibo attaccati e rimuoverli con
una spugna o spazzola se necessario.



- Non usare mai oggetti duri, lana d'acciaio e/o de-
tergenti aggressivi o abrasivi come la candeggina al
cloro, perché danneggiano lo smalto.

* Dopo la pulizia, asciugare bene il prodotto con un
panno morhido.

+ Piccole macchie di ruggine o ruggine superficiale pos-
sono comparire sul prodotto per motivi tecnici.

+ Queste non influiscono sul funzionamento e sulla qua-
lita del prodotto ed & possibile rimuoverle facilmente
con un po’ di olio da cucina.

- Strofinare di tanto in tanto il bordo del prodotto con un
po’ di olio da cucina per prevenire la ruggine puntifor-
me che puo svilupparsi nel tempo.

+ Conservare il prodotto in un luogo asciutto e hen
ventilato.

CAUTELA! Lo smalto puo danneggiarsi per effetto di
una caduta o un forte impatto.

Smaltimento

L'imballaggio pu essere smaltito nei centri di riciclo
locali. Per informazioni sulle opzioni di smaltimento
del prodotto fuori uso, contattare I'autoritd locale o
comunale.

Dichiarazione di garanzia e gestione
dell’assistenza

Questo articolo & garantito per 3 anni dalla data di
acquisto. In caso di difetti del prodotto, all'acquirente
spettano i diritti previsti per legge nei confronti del
venditore. Tali diritti non vengono limitati dalla nostra
garanzia di sequito riportata. Nei Paesi in cui la legge
prevede una garanzia (vincolante) e/o la tenuta a
magazzino di ricambi e/0 una norma che disciplina il
risarcimento danni si applicano le condizioni minime
prescritte per legge. Se entro il periodo di garanzia di
tre anni dalla data di acquisto del prodotto si verifica
un difetto di materiale o di fabbricazione, il prodotto
viene - a nostra discrezione - riparato o sostituito da
parte nostra gratuitamente per I'acquirente. La presente
garanzia non trova applicazione per le parti soggette a
usura e decade se il prodotto viene danneggiato, utiliz-
zato o manutentato in modo improprio. Per fruire della
garanzia, I'acquirente & pregato di contattarci con i dati

della ricevuta di acquisto e/o la confezione.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Homm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

Auksciausios kokybés ketaus
kepimo ploktsé

lvadas

Sveikiname jsigijus naujg gaminj. Js pasirinkote
aukstos kokybés gaminj. Pries naudodami gaminj

pirmg kartq, susipaZinkite su jo naudojimu. AtidZiai
perskaitykite Sias naudojimo ir saugos instrukdijas.
Gaminj naudokite tik taip, kaip aprasyta, ir tik nurodytai
paskirciai. ISsaugokite Sias instrukcijas. Perduodami
gaminj treciosioms Salims, kartu perduokite ir visus
dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtj

Gaminys skirtas maistui ruosti. Produktas skirtas naudoti
tik orkaitéje. Gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui.

Techniniai dvomenys

Tinka naudoti orkaitéje iki 260 °C
Neplauti indaplovéje
Nenaudoti mikrobangy krosneléje

Saugos instrukcijos

+ Venkite susizalojimo rizikos.

+ Venkite staigiy temperatiros pokyciy, ypac nedekite
karsto gaminio tiesiai iS orkaités ar ant Salty pavirsiy!

+ Priesingu atveju kyla jskilimy, jtrokimy, plony jtrakiy
ar [0Ziy pavojus, dél kurio gali biti suZaloti Zmonés ir
sugadintas turtas.

- Nenaudokite gaminio, jei yra deformacijos ar pazeidi-
mo pozymiy.

+ Atkreipkite démesj, kad rankenos gali jkaisti.

+ ATSARGIAI! Pildami, jei reikia, naudokite puodkeéle
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arba panasias veiksmingas asmenines apsaugos
priemones (AAP).

* Kartg gaminj visada statykite ant karstiui atsparaus
padeklo, o ne ant neapsaugoto darbinio pavirsiaus.

+ Naudojant labai svarbu nepalikti be prieZidros produk-
to, kuriame jkaitinami riebalai.

+ Nedekite Slapios mésos j karstus rigbalus.

* Riebalai gali greitai perkaisti ir uZsidegti.

+ Nedelsdami tinkama Sluoste nuvalykite karstq aliejy
ar kitus skyscius, kurie pilant gali nubégti Zemyn arba
laséti ant karSto pavirsiaus, kitaip kyla gaisro pavojus.

+ PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

+ Dél ant karsto pavirsiaus tykstandiy riebaly gali leng-
vai kilti gaisras.

+ Negesinkite deganciy riebaly vandeniu; gesinkite
liepsng antklode arba naudokite gesintuvg.

+ Nukrites gaminys gali suduzti.

+ Nenaudokite gaminio, jei jis yra pazeistas.

+ Saugokite informacijg apie gaminj.

DEMESIO! Greitai jkaista! Prasome neperkaitinti indy
juos jkaitinant. Perkaitimo atveju gerai iSvedinkite
patalpg. Bukite atsargls, kad nekaitintumeéte tuscio
gaminio. Priesingu atveju emalis gali suskilinti.
Nepjaustykite maisto tiesiai gaminyje. Kad
nepazeistuméte emalio dangos, naudokite tik virtuves
jrankius, pagamintus i$ karstiui atsparaus plastiko arba
medzio.

ATSARGIAI! Pilant karstus skyscius, reikia biti ypa¢ atsar-
giems ir atidiems - kitaip kyla nudegimy pavojus.
Nepilkite skyscio skubotai, bet uztikrinkite tolygy
tekéjimg. Pilant vanden;, jsitikinkite, kad Salia néra kity
asmeny, ypac vaiky. Skystius ispilkite tik virs kriaukles.
Pildami laikykités atstumo nuo orkaités indo.

DEMESIO! Kepdami/skruddami orkaitéje pagal paski]
visada pakelkite produktg. Niekada nestumkite produk-
to per pavirsius, nes tai gali paZeisti produkto apacig ir
orkaite. Dékite gaminj ne ant orkaités dugno, o ant tam
skirty groteliy.

TINKAMAS KONTAKTUI SU MAISTO PRODUKTAIS!
Sis gaminys neturi jtakos skonio ir kvapo savybéms.
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ISPEJIMAS! LPAVOJINGA MAZL) VAIKY IR KUDIKIY SVEI-
KATAI IR GYVYBEI! Niekada nepalikite maisto ruosimo
zonos he prieZitros. Laikykite vaikus atokiau nuo karsty
maisto ruosimo viety. Niekada nepalikite vaiky be
prieZivros su pakavimo medZiaga. Kyla pavojus uzdusti.

Naudojimo instrukcijos

+ Pries pirmg kartg naudodami gaminj, jame du ar tris
kartus uZvirinkite vanden;, kad paSalintuméte gamy-
hos likucius.

+ Tada gaminj isplaukite karstu vandeniu, praskalaukite
svariv vandeniu ir kruopsciai iSdZiovinkite.

+ Gaminio vidy patepkite trupuiv aliejaus arba sviesto.
|kaitinkite jj Zemoje tfemperatiroje. SumaZinkite
temperatirg, kai tik riebalai jsigers. Palaukite apie
2-3 minutes, kol gaminys atvés, ir pasalinkite riebaly
pertekliy.

+ Venkite aukstos temperatiros. Kadangi ketus labai
gerai kaupia Silumg, pakanka vidutinés temperatiros.

+ Bukite atsargds, kad gaminys nebaty per greitai
kaitinamas.

+ Jei ketaus pavirsius plesis greiciau nei emalis, gali
atsirasti emalio jskilimy.

+ Geriausi kepimo ir skrudinimo rezultatai pasiekiami
esant VIDUTINE ir ZEMAI temperatirai

+ Emalivotas pavirius netinka sausam kepimui ir skru-
dinimui.

+ Nenaudokite orkaités indo kepimui riehaluose
(frititrui)

- Sis daiktas netinka skystiems maisto produktams
laikyti.

+ Atitinkamai, rogstos indai gali skatinti rodziy
susidarymg ant krasty.

Valymas ir prieZiora

+ Pries valydami visada leiskite gaminiui atvesti.

+ Neplaukite jkaitusio gaminio Saltu vandeniu.

- Siluminis smagis gali pazeisti emal].

* I$plaukite gaminj karstu vandeniu ir jprastu plovikliu.

+ Pirmiausia pamirkykite prilipusivs maisto likucius ir
pasalinkite juos kempine arba Sepeciu.

+ Niekada nenaudokite kiety daikty, plieninés kempinés
ir (arba) agresyviy ar abrazyviniy valymo priemoniy,
pavyzdzivi, chloro haliklio, nes jos gali pazeisti emal].



+ Po valymo kruopsciai nusausinkite gaminj minksta
Sluoste.

+ Dél techniniy prieZastiy ant gaminio gali atsirasti
nedideliy radZiy sankaupy ar démeliy.

+ Tai neturi jtakos gaminio veikimui ir kokybei, be to, ridis
galima lengvai pasalinti naudojant Siek tiek aliejaus

* Kartkartémis patepkite gaminio krastus trupuciu
maistinio aliejaus, kad isvengtumeéte rodZiy, kurios
ilgainivi gali atsirasti.

+ Gaminj laikykite sausoje ir gerai védinamoje vietoje.

ATSARGIAI! Atkreipkite demesj, kad emalis gali biti
pazeistas, jei gaminys nukris ar bus stipriai sutrenktas.

Salinimas
Pakuote galima iSmesti vietinivose perdirbimo punk-
tuose. Noredami gauti informacijos apie atitarnavusio

gaminio Salinimo galimybes, kreipkités j savivaldybe
arba miesto administracijg.

Garantija ir aptarnavimas

Siai prekei suteikiama 3 mety garantija nuo sigijimo
datos. Jei Sis gaminys turi defekty, galite kreiptis su
teisinémis pretenzijomis j gaminio pardavejg. §iu
jstatyminiy teisiy neriboja mosy pateikta garantija.
Salyse, kuriose pagal jstatymus nustatyta (privaloma)
garantija ir (arba) atsarginiy daliy sandéliavimas, ir
(arba) kompensavimo sistema, taikomos minimalios
jstatymuose nustatytos sqlygos. Jei per trejy mety
garantinj laikotarpj nuo Sio gaminio sigijimo datos
atsiras medZiagos ar gamybos defektas, gaminj savo
nuoZidra nemokamai sutaisysime arba pakeisime nauju.
Si garantija netaikoma susidevingioms dalims ir nustoja
galioti, jei gaminys buvo sugadintas, netinkamai naudo-
jamas ar priziorimas.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

@ Premium” kvalitates ¢uguna
grila platne

levads

Apsveicam ar jaund izstraddjuma iegadi. Js esat
izvelgjies augstas kvalitates izstradajumu. Pirms
pirmas lietoSanas iepazistieties ar izstradajumu. Lidzu,
uzmanigi izlasiet talak sniegto lietoSanas instrukciju un
drosibas noradijumus. Lietojiet izstradajumu tikai atbil-
stosi aprakstam un noraditajiem lietoSanas merkiem.
Saglabdjiet So instrukciju. Nododot preci tresajam
persondm, nododiet ari visus dokumentus.

LietoSana atbilstosi noteiktajam
merkim

|zstradajums ir piemérots eédienu pagatavosanai.
Produkts ir paredzéts lietosanai tikai cepeskrasni.
|zstraddjums ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.

Tehniskie dati

Piemerots cepeskrasnim [idz 260 °C

Nav piemérots mazgasanai trauku mazgajoma masind
Nav piemérots lietosanai mikrovilnu krasni

Drosibas nordadijumi

* |zvairieties no savainoSands riska.

+ Nepielaujiet strauju temperatras mainu, t.i., ipasi
nenovietojiet karsto izstradajumu tiesi no cepeskrasns
uz aukstam virsmam!

+ (itadi var rasties Skembas, plaisas, matplaisas vai
[5zumi, kas var izraisit miesas un ipasuma bojajumus.

- Nelietojiet izstraddjumu, jo tam ir deformacijas vai
hojdjumu pazimes.

+ Ludzu, nemiet verd, ka rokturi var k|ot karsti.

- UIMANIBU! Ja nepieciesams, lejot, izmantojiet
podinmacibu vai lidzigi efekfivus individudlos
aizsardzibas lidzeklus (IAL).

+ Vienmer novietojiet karsto izstradajumu uz
karstumizturiga paliktna, nevis uz neaizsargatas darba
virsmas.

+ LietoSanas laika ir |oti svarigi neatstdt bez uzraudzibas
produktu, kura tiek karseti tauki.

+ Nelieciet slapju galu karstos taukos.

+ Tauki var atri parkarst un aizdegties.
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* Karstu ellu vai citus Skidrumus, kas izlieSanas laika
var notecét uz leju vai uzpilet uz karstas virsmas,
nekavéjoties noslaukiet ar piemérotu dranu, prefeja
gadijuma pastav aizdegSands risks.

+ Pretéja gadijuma pastav ugunsgreka risks.

+ Uz karstas virsmas uzs|akstijusies tauki var viegli
izraisit aizdegSanos.

+ Degosos taukus nedzésiet ar odeni, bet liesmas
apslapejiet ar segu vai izmantojiet ugunsdzesamo
aparatu.

- Sis izstradajums var saldzt, ja tas nokrit.

* Nelietojiet izstraddjumu, ja tas ir bojats.

+ Lidzu, saglabdiiet informdciju par izstradajumu.

UZMANIBU! Atri uzkarst! Lidzu, neuzkarsgjiet virtuves
trauku parak stipri ieprieksejas uzkarseSanas laika.
ParkarSanas gadijuma telpai jabat ropigi vedindtai.
Esiet uzmanigi, lai nesasilditu izstradajumu, kad tas ir
tukss. Pretéja gadijuma emalja var saplist. Negrieziet
sauteto edienu tiesi izstradajuma. Lai nesabojatu emal-
jas parklgjumu, izmantojiet tikai virtuves piederumus,
kas izgatavoti no karstumizturigas plastmasas vai koka.
UZMANIBU! Lejot karstus skidrumus, nepieciesama
ipasa piesardziba un uzmaniba - pretéja gadijuma
pastav applaucesands risks. Neizlejiet Skidrumu

steigd, bet gan nodroSiniet vienmeérigu plasmu. Lejot,
parliecinieties, ka tiesa tuvuma neatrodas citas perso-
nas, 1pasi bemi. Skidrumus izlejiet tikai virs izlietnes.
IzlieSanas laika turieties pa gabalu no cepeskrasns
trauka.

UZMANIBU! Vienmér paceliet produktu, kad, izman-
tojot to paredzétajam lietojumam, cepeskrasni cepat/
cepinat. Nekad nestumiet produktu pa virsmam, jo tas
var sabojat produkta apakSpusi un cepeskrasni.
Novietojiet izstradajumu uz tam paredzéta rezga, nevis
uz cepeskrasns dibena.

DROSS PARTIKAS PRODUKTIEM! Sis izstraddjums
neietekmé garas un smarZas ipasibas.

BRIDINAJUMS! NAVES UN NELAIMES GADLJUMA
APDRAUDEJUMS BERNIEM! Nekad neatstajiet pliti bez
uzraudzibas. Sargdjiet bemus no karstam plits virsmam.
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Nekad neatstdjiet bernus bez uzraudzibas kopad ar iepa-
kojuma materialu. Pastav nosmaksanas risks.

Lietosanas noradijumi

+ Pirms izstradajuma pirmas lietoSanas reizes izvariet
to divas vai tris reizes ar ddeni, lai nonemtu visus
raZosanas atlikumus.

+ Péc tom nomazgdiiet izstradajumu karsta ziepjodeni,
noskalojiet ar firu Gdeni un rdpigi nosusiniet.

+ Uz izstradajuma iekSpuses ar otinu uzkldjiet nedaudz
ellas vai sviesta. Sildiet to zema temperatird. Sama-
ziniet temperatiru, kad tauki ir iesokusies. Pagaidiet
apméram 2-3 mindtes, lidz izstradajums atdziest un
nonemiet liekos taukus.

+ Neizmantojiet augstas temperatiras. Ta ka cuguns ir
loti labs siltuma akumulators, ar vidgjo temperatiru
pilnigi pietiek.

+ Esiet piesardzigs, lai neuzkarsétu izstradajumu parak
atri.

+ Emaljos SkelSands var rasties, ja Cuguns izplesas atrak
neka emalja.

+ Vislabakie rezultdti cepsand un cepinaSand tiek sas-
niegti VIDEJAS un ZEMAS temperatirds

+ Emaljeta virsma nav piemerota sausai cepSanai un
cepinasanai.

- Neizmantojiet cepeskrdsns trauku fritésanai

- Sis produkts nav piemérots $kidru partikas produktu
uzglabasanai.

+ Attiecigi skabi trauki var veicinat rdsas veidoSanos uz
malam.

Mazgdasana un kopsana

+ Pirms mazgaSanas vienmeér aujiet izstradajumam
atdzist.

+ Nedzésiet izstradajumu ar aukstu ddeni.

+ Temperatiras Soks var sabojat emalju.

+ Mazgaiiet izstradajumu ar karstu odeni un tirdzniecha
pieejamu mazgasanas lidzekli.

+ Viispirms iemérciet noturigus partikas parpalikumus
un, ja nepiecieSams, nonemiet tos ar sukli vai otu.

+ Nekad neizmantojiet cietus priekSmetus, terauda vilnu
un/vai agresivus vai abrazivus firiSanas lidzeklus,
pieméram, hlora balindtdjus, jo tie sabojds emalju.

+ Péc mazgasanas ropigi nosusiniet izstradajumu ar



mikstu dranu.

+ Tehnisku iemeslu de| vz izstradajuma var parddties
nelieli rdsas plankumi vai rosas uzkartina.

- Tomér tas neietekmé izstraddjuma funkdiju un
kvalitati, un to var viegli nonemt ar nelielu partikas
ellas daudzumu.

+ Ik pa laikam ierivéjiet izstradajumu malu ar nelielu
cepamds ellas daudzumu, lai izvairitos no rosas, kas
laika gaitd var veidoties.

+ Uzglabajiet izstraddjumu sausa un labi védingma vietd.

IEVERIBAI! Lidzu, nemiet vérd, ka emaljo var ikt
hojata kritiena vai spéciga trieciena gadijuma.

Utilizacija

lepakojumus var nodot vietgjos atkritumu parstrades
punktos. Informaciju par nolietotd izstradgjuma
utilizacijas iespejam varat sanemt sava pasvaldiba vai
pilsetas parvalde.

Garantija un servisa apkalposana

Sim izstradgjumam ir 3 gadu garantija no iegades
datuma. ST izstradgjuma defektu gadijumd Jums ir
likuma paredzétas tiesibas pret izstradajuma pardeveju.
Mosu sniegta garantija neierobezo $is likuma noteiktds
tiesibas. Valstis, kur ar likumu noteikta (obligata)
garantija un/vai rezerves dalu uzglabasanas un/vai
zaudgjumu atlidzinaSanas pienakums, tiek piemeroti
minimlie likumad noteiktie nosacijumi. Ja tris gadu
garantijas perioda no izstradajuma iegades datuma
rodas materidla vai razoSanas defekis, més péc savas
izvéles izstradajumu salabosim vai nomainisim bez
maksas. ST garantija neattiecas uz dilstosam dalam un
zaude speku, jo izstraddjums ir bojats, nepareizi lietots
vai apkopts. Lai iesniegtu pretenziju saisfiba ar garanti-
ju, l0dzu, sazinieties ar mums, izmantojot pirkuma ceka
un/vai uz iepakojuma norddito informdciju.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -

GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

(9
"pBOKJ'IGCHG njao4a og IMEHO
XeJie30 30 (Kapa

Bosea

Bu uectutame 3a kynyBareTo Ha Bawwor Hos
npou3sog. (o Toa ce 0/NyuuBTE 30 BUCOKOKBOAMTETEH
npou3sog. Mpes npsoTo nywrawe o ynorpeba
3aM03HajTe e (0 NPOM3BO/A0T. 30 TAA LLeN BHAMATENHO
MPOYMTA[TE T0 CIEAHOTO YNATCTBO 30 ynoTpeba u
besbegHocHute Hanomenu. Kopucrete ro npoussogor
(OMO KOKO LUTO € OMMLLIAHO M 30 HaBeAeHuTe 00nacTH
Ha npumena. CouyBajre ro oBa ynatcrso. Mpu
NpeAaBatbe HO NPOM3BOA0T HA TPETH NULLG, NPeAdAeTe
{0 1 Lenara fokyMeHTauuja.

HameHcka ynotpeba

Mpou3B0A0T € NOrojeH 30 NOATOTOBKA HO XPaHA.
MpoM3BO/I0T € HOMEHET MCKNY4MBO 30 ynoTpeda
BO pepHa. [Ipou3B00T & HIMEHET UCKYYMBO 30
npuBaTHA ynioTpeba.

TexHMuKku noaartouu

MoroaHo 3a pepHa Ao 260 °C

He e noroZHo 30 Mietbe BO MALLIMHA 30 CT40BH
He e noroHo 30 MMKpOOpPaHOBA NeyKa

be3zbeaHoCHM HanomeHH

- W3bernysajre pusuk og nospeau.

* He npasete HarnM NPOMEHM Ha TeMNEPATYPATA,
0/IHOCHO He (TAB{TE 0 0C00EHO XELIKUOT APTUKN
ZMPEKTHO Of} PEPHAHA NAZHM NOBPLMHA!

* Bo cnpotvHO MoXe A0 0je [0 OTKPLIYBOHE,
NYKHATUHM, CATHM NYKHOTAHM WM KPLUEHE, LWITO
MOXe 10 NPeaM3BUKA NOBPEIM M MATEPHjaNHT
wTeTa.

* He KopucTeTe ro apTMKNOT MU 3HALM Ha
ZedOpPMaLMM UK OLITETYBAMA.

* Be Monume umajTe npeaBma AKa payukute Moxe Ad
CTOHAT XELKA.

- BHUMAHME! Mpu uctypatbe no notpeda kopucrere
PaKaBHLLA,/ATANKA 30 TEHUEPE MNM CNOPEAAMBO
edukacHa muHa 3awwrHa onpema (N130).

* XeLwuKkuoT npou3Boz, CEKOrawl CTaBa{Te ro Ha NOANOra
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0TNOPHA HO TOMMHA, 0 He HO HE3ALTUTEHATO
Pab0THA NOBPLLIMHA.

+ Mpu ynotpeba e MHOry BXHO A0 He ro TpraTe o
B, MPOM3BOA0T BO KO] C& 30rpeBa MaCHOTHja.

* He (TaBajTe MeCo LUTO & MOKPO 0/ KOMEHE BO XELIKI
MacHOTH]a.

- MacroTujata moxe Bp30 Aa ce nperpee 1 Aa ce
3ananm.

+ Bearaw u30pMLLIeTe XeWwKo Macao v Apyru
TEYHOCTM LUTO NPU MCTYPaIbE MOXE A0 (e CNeat
HOA0NY MM 0 KAMHAT HO XKELIKA MOBPLUMHG €O
(00/1BETHO KPNa, BO CNPOTMBHO NOCTOM ONACHOCT 04
noxap.

* Bo cnpoTvBHO NocTom onacHocT o4 noxap.

* [lopazy MacHoTH{aTa LWTO MPCKA HO XeLwKa
NOBPLUMHA JIECHO MOXE A0 HOCTOHE NoXap.

+ 3anaNeHaTa MACHOTH{a He TaceTe ja co BOA, TYKY
30/3yLLI6Te 0 NNIAMEHOT o Kebe unm ynotpebere
NPOTUBNOXAPEH anapar.

+ 0Boj NPOM3B0A, MOXE [0 & CKPLUM OKO (& WCMYLLTH.

* He KopucTeTe ro NPOM3BO/0T UKO € OLITETEH.

* Be Monme couyBajTe v HHGOPMALMUTE 30
NPOM3BOAOT.

BHUMAHMWE! bp3a 6p3una Ha 3arpesatbe! Be
MOUME He T0 NPerpeBajTe CafoT 3a roTBEHE Npy
NPeTXoHo 3arpeBare. Bo cnyyaj Ha nperpeBatbe
NPOCTOPH{ATa MOPA TEMESTHO 40 (6 NPOBETPM.
BHumaBajTe [ He ro 3arpeBaTe NPOM3BOA0T 0AEKD €
npaseH. Bo cnpoTnBHO MoXe A0 Z10jae L0 OTKPLLIYBAHbE
Ha emajnor. He ro ceyete jufieHeTo AMPEKTHO BO
Npo13B0OA0T. 30 A0 He (e OLITETH eMajIMPaHHOT

CN10j, KOPUCTETE CAMO KYjHCKM NOMArGAQ 04 NACCTUKG
0TNOpHa Ha TonamuHa unm apso. BHUMAHUE! Npu
MCTYPQHE XELLIKM TeYHOCTH NoTpedHy ce nocebHa
BHAMOTENHOCT W IPETNA3AMBOCT - BO CMPOTUBHO NOCTOM
0NacHocT oz, nonapysatse. He uctypajre ja TeyHocTa
HAOP3MHQ, TYKY BHUMABA[TE HO PUMHOMEpEH Tek.
BHMMaBajTe NpH UCTYpatbE A0 HEMO ZpYra MMYHOCT,
0c00eH0 el Bo HenocpeHa 6nm3uHa. TeurocTu
WCTYPUjTe CAMO HOZ MH{aNHMK. [lpXeTe pactojame of
(00T 30 PEPHA NPK UCTYPaHHE.
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BHUMAHME! Cekoraw nogurysajte ro npousogot
KOTa, COTMOCHO HEroBATA HOMEHCKA ynoTpeba, nevere/
npXwTe BO pepHa. HMKOrawW He ro nu3rajre Npou3BooT
10 NOBPLLIMHK, One[KK TOO MOXeE A0 a owwTeTH
JL0JIHATO CTPAHA HO NPOM3BOZOT U pepHata. (Taere ro
NPOM3BOJOT HO PELLETKATA NPeBUAEHT 30 T0d, O He
HO IHOTO HO pepHaTa.

BE3BEIHO 3A XPAHA! Bkycot 1 MupucHMTe (BOjCTBA
He Ce HapylLyBaaT 04 0BOj NPOM3BOA,

MPEAQYNPELYBAHE! OMACHOCT 10 XMBOT I

0/1 HECPEKM 3A MANW [IELIA W IELIA! Hutkoraw e
0CTABA{TE FO MECTOTO 30 roTBetse Oe3 Hagzop. [pxere
M AI8LATA NOAANEKY 0 XELKMTE MECTA 30 FOTBEHE.
Hukoraw He octasajre gewa 6e3 Hag3op co
MaTepHjanoT 30 nakyBare. Mocton onacHocT og
300yLUYBAHbe.

Ynarcrea 3a ynotpeba

- Mpea npaata ynotpeba, 4Ba 40 TPUNATH NPOBpU{TE
r0 NPOM3BOA0T €O BOAA 30 A0 TM OTCTPAHMTE
EBEHTYO/IHUTE 0CTATOLM 0Z, NIPOU3BOZCTBOTO.

+ [oToa McuMcTETE FO NPOM3BOA0T BO XKELLIKA BOAM O
(PE/CTBO 30 MUEHE CCA0BM, HCNNAKHETE T0 (O YCTa
BOZO M TEMEJHO MCyLLIeTe T0.

+ lpemaukajTe jo BHOTPELIHOCTA HA NPOU3BOAOT (O
MUKy MACNO MK NyTep. 3arpejTe ro Ha HUCKa
Temnepatypa. Hamanere ja Temneparypara wrom
macta ke ce sue. Noyexajte npubauxHo 2 1o
3 MUHYTW 101EK0 NPOM3BOAOT A0 CE ONITAM U
OTCTPAHETE TO BULIOKOT MCT.

* He kopucreTe BMCcOKM TeMnepatypu. buaejku neaxoto
XeNe30 e MHory 100ap aKyMynatop Ha TONMHa,
CPe/IHM TEMNEPATYPU e COCEMU [0BOSHH.

* BHumaBajTe npou3Bog0T A0 He ro 3arpesate
npemHory 6p3o.

* Moxe A0 Z10jae L0 0APOHYBAHE HU BMajnoT aKo
NeaHoTO Xene3o ce Wmpu nobpso oz emajnor.

* Ha CPE[IHW v HUCKM temnepatypu ce nocturHysaat
HOjLOOPU PE3YATATM NPU NEYEHHE M NPXEHbE

* EMajnupanaTa noBpLumMHa He e NoroAHa 3 cyBo
NeYetbe M NPXKeHeE.

+ (0/10T 30 pepHa He KOPUCTETE T0 30 NPXetbe BO




ZAnaboko macno

* ApTMKAIOT He € NOro/eH 30 CKNOAMPARLE HO TEYHM
npexpanbeH npoussoay.

+ Co0/1BETHO KMCENM [0 HA MOXAT A0 T0 MOTTMKHAT
(0340BAETO ,pfa Ha paboswTe.

Yucrerwe u ogpxysame

- Cexoratu oCTaBeTe ro NPOM3BOA0T 40 (6 M3NAAM NpeS

YMCTeHbe.

He nagete ro npou3so40T HArNO €O CTYAEH BOA.

Mopazay TePMMUKA LLIOK, BMOjAOT MOXE A0 (e

OLLITETH.

Wcnnakwere ro npou3Bo/0T CO TONAA BOAA U

B00OMYAGHO (PEACTBO 30 MMEHE CU0BM.

Hajnpso notonete rv 3araBeHUTE OCTATOLM 04 XPUHE

1, 10 NoTPe0a, OTCTPAHETe M CO CyHfep MK YeTKa.

Bo HuKoj ClIyuaj He KopucTeTe TBPAM NpeaMeTH,

Ye/IMYHO BOSTHO M/WIW rPECMBHU UM 0OPA3MBHAU

CPACTBA 30 YMCTEHbE, KAKO WT0 € Hennno o xnop,

braejkv Toa Ou ro oLITETUNO eMajIoT.

M0 YnCTEHETO, TEMENHO MCyLLIETE 0 NPOU3BOA0T (0

MeKa Kpna.

Ha npou3Bo01, nopaay TeXHAYKM MPUYMHM, MOXE

/10 €@ N0jUBAT MAY ,PFOCTHM TOUKM MM NOBPLLIMHCKD

pfa.

0B He ja HapywwyBa GYHKUMIATA M KBAMMTETOT Ha

NPOM3BOAOT M NECHO MOXE A0 (8 OTCTPAHM 0 MAKY

j0AN1BO Macno.

0z Bpeme Ha Bpeme npoTpujTe ro pabor Ha

NPOM3BOA0T (O MANKY jIAMMBO MACNO 30 A0

u3berHete NOBPILIMHCKA ,pfa, KOja €O TEKOT Ha

BPEMETO MOXE /10 (e NOjaBH.

- YysaijTe ro npou3s00T Ha CyBO M 4000 NPOBETPEHO
MeCTo.

BHUMAHWE! Be monume umaite npeasua aeka
MUjNIOT MOXE 10 (e OLLTETM NPU NJ, UK CUIEH Yaap.

OrcrpaHyBame

Ambanaxara Moxe 0 e OTCTPAHM NPEKY NOKANHUTE
NYHKTOBM 30 pewnKupatse. MHhopmaumm 3a
MOXHOCTUTE 30 OTCTPOHYBAME HO ACTPOLUEHUOT
NPOU3B0/ MOXeTE 10 4061eTe BO BALICTA ONLITMHCKA
WIM TPOZCKA YIpaBa.

lapaHumja u cepeucHa 0bpabotka
[JlobuBare 3-rofuWHA rapaHLMia 30 0B0j NPOM3BOA, 04
JATYMOT Ha KynyBakbe. Bo cnyyaj Ha aedekti Ha oBoj
NpoM3B0OJ, MMaTE 3UKOHCKM NPABA NMPOTMB NPOAABAYOT.
0BKe 30KOHCKM NpaBa He e OrPaHMYEHN Co 0BOO
rapanumja. Bo 3emjuTe K/ WTo e 3aKOHCKH NoTpedHa
(3080MXHTEAHT) TAPAHLM|T M/ UMM 307UXA Ha
Pe3epBHMU [1€N10BU M/MJ'IM lema 3a KOM|'|eH3(]LlMi(],
BOXAT 3UKOHCKM NPONULIAHUTE MUHUMOITHM YCNI0BK.
[loKonky ce nojasM MaTepUjaneH uam Npon3BOACTBEH
,ﬂe¢EKT BO PAMKMTE HO TPUTOAMULLHMOT TAPAHTEH POK
0/} TYMOT HO KYMYBAHE HA 0BOj NPOU3BO, HUE, N0
Hawa ﬂM(erLIMi(], ke ro nonpasume nan 30MeHnMe
npou3sogot becnnario. 0Baa rapanumja He
Oﬂd)(lk(] JIENN0BMTE LUTO CE TPOLLAT M € HEBAXEUKA KO
NPOM3BOJLOT € OLUTETEH, HENPABMJTHO KOPUCTEH UIIU HE
@ MPABMIHO 0APXYBAH. 30 A0 nogHecete bapare 30
F[]p(]HLIMi(], BE MOJIUME KOHTGKTMPG]TG He (0 aetanute
0/, BALWIATO CMETKA M/MJ'IM NAaKyBAHE.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

e :
Premium gietijzeren grillplaat

Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe
product. U heeft daarmee gekozen voor een kwalitatief
hoogwaardig product. Maak uzelf vertrouwd met het
product voordat u het voor de eerste keer gebruikt. Lees
de navolgende gebruiksaanwijzing en veiligheidsins-
tructies aandachtig door. Gebruik het product alleen
zoals beschreven en voor de aangegeven toepassingen.
Bewaar deze handleiding. Overhandig alle documenten
bij het doorgeven van het product aan derden.

Beoogd gebruik

Het product is geschikt voor het bereiden van voedsel.
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Het product is vitsluitend geschikt voor gebruik in de oven.

Het product is vitsluitend bedoeld voor privégebruik.

Technische gegevens

Geschikt voor ovens tot 260 °C

Niet geschikt voor gebruik in een vaatwasser
Niet magnetronbestendig

Veiligheidsinstructies

+ Vlermijd gevaar op kwetsuren.

+ Vermijd brutale temperatuurschokken: plaats het hete
voorwerp niet rechtstreeks vanuit de oven op een koud
oppervlak!

« Als u dit niet doet, kunnen er schilfers, barsten, haar-
scheurties of breuken ontstaan, die kunen leiden tot
persoonlijk letsel en materiéle schade.

+ Gebruik het artikel niet als er tekenen van vervorming
of schade zijn.

+ Houd er rekening mee dat de handgrepen heet kunnen
worden.

+ Gekleurde voedingsmiddelen kunnen resten achterlaten
op de lichte emaillelaag.

+ Plaats het hete product altijd op een hittebestendige
mat en niet op het onbeschermde werkblad.

+ Tijdens het gebruik is het zeer belangrijk dat u het pro-
duct waarin vet wordt verhit, niet uit het oog verliest.

+ Leg geen druipnat vlees in heet vet.

+ Vet kan snel oververhitten en onthranden.

+ \leeg hete olie of andere vlogistoffen die bij het itgie-
ten naar beneden kunnen lopen of op een heet opperv-
lak kunnen druppelen, onmiddellijk met een geschikte
doek weg, anders bestaat er brandgevaar.

+ Anders bestaat er brandgevaar,

+ Door vet dat op een heet opperviak spat, kan gemakke-
liik brand ontstaan.

- Blus brandend vet niet met water, maar doof de vlam-
men met een deken of gebruik een brandblusser.

+ Dit product kan breken als het valt.

+ Gebruik het product niet als het beschadigd is.

+ Bewaar de productinformatie.

LET OP! Snelle verwarmingssnelheid! Oververhit het

kookgerei niet tijdens het voorverwarmen. Bij oververhit-

ting moet de ruimte goed worden geventileerd. Pas op
dat u het product niet verwarmt als het leeg is. Anders
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kan het email gaan splinteren. Snijd het voedsel niet
rechtstreeks in het product. Gebruik alleen keukengerei
van hittebestendige kunststof of hout om de emaillaag
niet te beschadigen. LET OP! Bij het schenken van hete
vloeistoffen is speciale voorzichtigheid en aandacht
vereist, anders bestaat er gevaar voor verbranding.
Giet de vloeistof niet overhaast weg, maar zorg voor
een gelijkmatige stroom. Zorg ervoor dat er zich geen
andere personen, en vooral geen kinderen, in de buurt
hevinden wanneer u giet. Giet vioeistoffen alleen over
hoven een gootsteen. Houd afstand tot het ovengerei bij
het vitgieten.

LET OP! Til het product altijd op wanneer u het overeen-
komstig het beoogde gebruik in de oven bakt/braadt.
Schuif het product nooit over opperviakken, omdat dit de
onderzijde van het product en de oven kan beschadigen.
Plaats het product op het daarvoor bestemde rooster en
niet op de bodem van de oven.

VOEDSELVEILIG! De smaak- en geureigenschappen
worden niet beinvloed door dit product.

WAARSCHUWING! LEVENSGEVAAR EN GEVAAR VOOR
ONGEVALLEN VOOR PEUTERS EN KLEUTERS! Laat de
kookplaat nooit onbeheerd achter. Houd kinderen it de
buurt van hete kookzones. Laat kinderen nooit zonder
toezicht met het verpakkingsmateriaal. Er bestaat ge-
vaar voor verstikking.

Gebruiksaanwijzing

+ Vloor het eerste gebruik het product twee of drie keer
koken met water om eventuele productieresten te
verwijderen.

* Reinig het product vervolgens in warm zeepsop, spoel
het af met schoon water, en droog het goed of.

+ Bestrijk de binnenkant van het product met een beetje
olie of hoter. Verwarm het op lage temperatuur.
Verlaag de temperatuur zodra het vet is ingetrokken.
Wacht ongeveer 2 tot 3 minuten totdat het product is
afgekoeld en verwijder het overtollige vet.

+ Gebruik geen hoge temperaturen. Omdat gietijzer een
zeer goede warmteaccumulator is, volstaan gemiddel-
de temperaturen.




+ Pas op dat u het product niet te snel opwarmt.

+ Afschilfering van het email kan optreden als het gietij-

zer sneller vitzet dan het email.

* Bij GEMIDDELDE en LAGE temperaturen worden de
beste resultaten bij het bakken en braden bereikt

* Het geémailleerde oppervlak is niet geschikt voor
droog bakken en braden.

- Gebruik het ovengerei niet om te frituren

+ Dit artikel is niet geschikt voor het bewaren van vloei-
bare levensmiddelen.

+ Lure gerechten kunnen daarom roestvorming aan de
randen bevorderen.

Reiniging en onderhoud

+ Laat het product altijd afkoelen voordat u het schoon-
maakt.

+ Koel het product niet brutaal of met koud water.

* Door de temperatuurschok kan het email worden
beschadigd.

- Spoel uw product af met heet water en in de handel
verkrijghaar afwasmiddel.

* Hardnekkige resten eerst weken en indien nodig met
een spons of borstel verwijderen.

- Gebruik nooit harde voorwerpen, staalwol en/of ag-
ressieve of schurende reinigingsmiddelen zoals chloor-
bleekmiddel omdat deze het glazuur heschadigen.

+ Droog het product na het reinigen goed af met een
zachte doek.

+ Om technische redenen kunnen er kleine roestplekken
of vliegroest op het product verschijnen.

- Dit heeft geen invloed op de werking en de kwaliteit
van het product, en kan eenvoudig worden verwijderd
met een beetje voedingsolie.

- Wrijf de rand van het product af en toe in met een
heetje voedingsolie om roestvorming, die zich na ver-
loop van tijd kan ontwikkelen, te voorkomen.

+ Bewaar het product op een droge en goed geventileer-
de plaats.

VOORZICHTIGHEID! Houd er rekening mee dat het
email kan worden beschadigd bij een val of een harde
stoot.

Verwijdering als afval

De verpakking kan worden ingeleverd bij plaatselijke
recyclagepunten. Informatie over de mogelijkheden om
het vitgediende product af te voeren is heschikbaar bij
uw gemeente of stadshestuur.

Garantieverklaring en service-
afwikkeling

Dit artikel heeft een garantie van 3 jaar vanaf de aanko-
opdatum. In geval van defecten aan dit product heeft u
wettelijke rechten ten aanzien van de verkoper van het
product. Deze wettelijke rechten worden niet beperkt
door de door ons geboden garantie. In die landen wag-
rin een (verplichte) garantie en/of onderdelenopslag
en/of compensatieregeling wettelijk verplicht is, gelden
de minimale wettelijke voorwaarden. Indien er binnen
de garantieperiode van drie jaar vanaf de aankoop-
datum van dit product een materiaal- of fabricagefout
optreedt, zullen wij - naar onze keuze - het product
kosteloos voor u herstellen of vervangen. Deze garantie
geldt niet voor slijtageonderdelen en vervalt als het
product beschadigd is, of niet oordeelkundig gebruikt of
onderhouden werd. Om de garantie te claimen neemt u
contact met ons op, met de gegevens van het aankoop-
bewijs en/of de verpakking.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Homm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

Plyta grillowa zeliwna

Wprowadzenie

Gratuluiemy Panstwu zakupu nowego produktu. Wybrali
Paristwo produkt wysokiej jakosci. Przed pierwszym
uzyciem nalezy zapoznac sig z produktem. Prosimy

0 uwazne przeczytanie ponizszych instrukeji obstugi i
informacji na temat bezpieczedstwa. Produkiu nalezy
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uzywac tylko zgodnie z opisem i we wskazanych
obszarach zastosowania. Nalezy zachowad niniejszq
instrukgje. Zatgezy¢ wszystkie dokumenty w razie prze-
kazania produktu osobom trzecim.

Uzywanie zgodnie z przeznaczeniem

Produkt nadaje sig do przygotowywania potraw.
Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzycia w pie-
karniku. Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku
prywatnego.

Specyfikacja techniczna
Nadaie sie do piekarnikow do 260 °C
Nie nadaie sig do mycia w zmywarce
Nie nadaje sie do kuchenki mikrofalowe;

Informacje dot. bezpieczenstwa

* Nalezy unikac ryzyka obraze.

+ Unika¢ nagtych zmian temperatury, tzn. w
szczeg6Inosci nie przekfadac gorgeego artykuty
bezposrednio z piekarnika na zimne powierzchnie!

+ W przeciwnym razie istnieje ryzyko powstania odprys-
kow, pekniec, rys lub ztamai, co moze prowadzic do
obrazen ciata i szkod materialnych.

+ Nie nalezy uzywac artykutu, jesli wykazuje on oznaki
deformacji lub uszkodzenia.

+ Nalezy pamigtac, ze uchwyty mogg sig nagrzewac.

+ UWAGA! W razie potrzeby podczas nalewania nalezy

uzywac podktadki pod garnek lub podobnie skuteczne-

go sprzetu ochrony osobistej (PPE).

+ Gorgey produkt nalezy zawsze umieszczac na
podktadce zaroodpornej, a nie na niezabezpieczonej
powierzchni roboczej.

+ Podczas uzytkowania bardzo wazne jest, aby nie traci¢
z oczu produktu, w ktérym podgrzewany jest tuszcz.

+ Nie nalezy wktada¢ ociekajgcego migsa do gorgcego
tuszczu.

+ Tluszcz moze sig szybko nadmiernie rozgrza¢ i zapalic.

* Gorgcy olej lub inne plyny, ktdre podczas wylewania
mogq sptywac lub kapa¢ na gorgcg powierzchnie,
nalezy niezwlocznie wytrze¢ odpowiednig Sciereczkg,
W przeciwnym razie grozi pozar.

+ W przeciwnym razie istnieje ryzyko pozaru.

+ Thuszcz pryskajgcy na gorgeg powierzchnie moze tatwo
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spowodowac pozar.
+ Nie gasi¢ palgcego sig thuszczu wodg, do ugaszenia
ptomieni uzy¢ koca lub gasnicy.
+ Ten produkt moze pekng¢ w przypadku upuszczenia.
+ Nie uzywac uszkodzonego produktu.
+ Proszg zachowac informacie o produkcie.

UWAGA! Duza szybkos¢ nagrzewania! Podczas
wsfepnego nagrzewania nie przegrzewa¢ naczynia.

W przypadku nadmiemego rozgrzania pomieszczenie
nalezy doktadnie przewietrzyc. Nalezy uwazac, aby

nie nagrzewac produktu, gdy jest pusty. W przeciwnym
razie emalia moze odpryskiwa. Nie kroi¢ zywnosci
bezposrednio w produkcie. Aby nie uszkodzic powtoki
emaliowanej, uzywac wytgcznie przybordw kuchennych
wykonanych z zaroodpornego tworzywa sztucznego lub
drewna. UWAGA! Podczas nalewania gorgcych ptynow
nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ i uwage - w
przeciwnym razie istnieje ryzyko poparzenia. Nie wy-
lewaj ptynu w pospiechu, lecz zadbaj o staty przeptyw.
Upewnij sig, ze podczas nalewania w poblizu nie
znajdujg sig zadne inne osoby, zwtaszcza dzieci. Plyny
wylewad tylko nad zlewem. Podczas wylewania zacho-
waj odstep od naczynia do piekarmnika.

UWAGA! Zawsze podnos produkt, gdy zgodnie z jego
przeznaczeniem pieczesz/smazysz w piekarniku. Nigdy
nie przesuwaj produktu po powierzchniach, poniewaz
mogtoby to uszkodzi¢ spad produktu oraz piekarnik.
Umiesci¢ produkt na dostarczonym ruszcie, a nie na dnie
piekarnika.

PRZEZNACZONY DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA!
Produkt nie wptywa negatywnie na whasciwosci smako-
we i zapachowe.

OSTRZEZENIE! RYZYKO DLA ZDROWIA | RYZYKO
WYPADKU DLA MtODSZYCH | STARSZYCH DZIECI! Nigdy
nie zostawiac plyty do gotowania bez nadzoru. Zadha,
aby dzieci znajdowaly sig w bezpiecznej odlegtosci od
gorgeych plyt do gotowania. Nigdy nie zostawiac dzieci
bez nadzoru z materiatami opakowaniowymi. Istnieje
ryzyko uduszenia.



Instrukcja uzycia

+ Przed pierwszym uzyciem produktu zagotowaé w
nim dwa lub trzy razy wode, aby usung¢ wszelkie
pozostatosci produkcyjne.

+ Nastepnie umy¢ produkt w gorgcej wodzie z mydtem,
sptukac czystg wodq i doktadnie wysuszyt.

+ Wnetrze produktu posmarowac niewielkg iloscig oleju
lub masta. Rozgrzac w niskiej temperaturze. Zmniejszyc
temperature, gdy tuszcz wsigknie.

Odczekac okoto 2 do 3 minut, az produkt ostygnie i
usung¢ nadmiar tuszczu.”

+ Nie uzywa¢ wysokich temperatur. Zeliwo bardzo dobrze
akumuluje ciepto, Srednie temperatury sq zatem w petni
wystarczajgce.

+ Uwazac, aby nie nagrzac produktu zbyt szybko.

+ Emalia moze odpryskiwac, jesli zeliwo bedzie rozszerzac
sig szybciej niz emalia.

+ Najlepsze rezultaty pieczenia i smazenia uzyskuje sig w
SREDNICH i NISKICH temperaturach

+ Emaliowana powierzchnia nie nadaie sig do pieczenia i
smazenia na sucho.

+ Nie uzywa¢ naczynia do piekamika do smazenio w
gtebokim tuszczu

+ Ten przedmiot nie nadaje sig do przechowywania
plynnej zywnosi.

+ W zwigzku z tym kwasne naczynia mogg sprzyjac twor-
zeniu sig rdzy na krawedziach.

Czyszczenie i pielegnacja

+ Przed czyszczeniem nalezy zawsze poczekac, az produkt
osfygnie.

+ Nie gasi¢ produktu zimng woda.

* Moze dojs¢ do uszkodzenia emalii wskutek szoku termic-
1nego.

+ Wyptuka¢ produkt gorgeg wodg i zwyktym ptynem do mycia
naczyn.

+ Uporczywe resztki nalezy najpierw namoczy( i w razie
potrzeby usung¢ gabkg lub szczotka.

+ Nigdy nie uzywac twardych przedmiotéw, wetny stalowej i/
lub agresywnych lub Sciernych Srodkdw czyszczqcych, takich
jak wyhielacz chlorowy, poniewaz mogg one uszkodzic
emalig.

+ Po oczyszczeniv doktadnie osuszy¢ produkt migkkg
Sciereczkg.

+ Na produkcie mogg pojawic sig mate plamki rdzy lub koroz-
ja nalofowa z przyczyn technicznych.

+ Nie ma to wptywu na funkcjonowanie i jakos¢ produktu i
mozna je tatwo usung¢ niewielkg iloscig oleju spozywczego.

+ 0d czasu do czasu nacierac hrzeg produktu niewielkq iloscig
oleju spozywezego, aby zapobiec powstawaniu nalotu z
rdzy, kidry moze sig z czasem pojowiac.

+ Produkt przechowywac w suchym i dobrze wentylowanym
miejscu.

UWAGA! Nalezy pamigta, ze emalia moze ulec
uszkodzeniu w przypadku upadku lub silnego uderzenia.

Utylizacja

Opakowanie mozna zutylizowac w lokalnych punktach
recyklingu. Informacje na temat mozliwosci utylizacji
zuzytego produktu mozna uzyskaé w organach adminis-
tracji gminy lub miasta.

Oswiadczenie gwarancyjne i obstuga
serwisowa

Ten produkt jest objety gwarancjq przez 3 lata od daty
zakupu. W przypadku wad przedmiotowego produktu
uzytkownikowi przystugujg ustawowo okreslone prawa
wobec sprzedawcy produktu. Niniejsza gwarancja nie
ogranicza takich ustawowych praw. W krajach, w ktdrych
ustawowo przewidziano (ohowigzkowg) gwarancjg i/
lub obowigzek posiadania czesci zamiennych i/lub re-
gulacje dotyczgce rekompensaty, obowigzujg minimalne
warunki okreslone przepisami prawa. W przypadku
wystgpienia wady materiatowej lub produkcyjnej w okre-
sie gwarancyjnym wynoszgeym trzy lata od daty zakupu
danego produktu, dokonamy - wedtug naszego uznania
- bezptatnej naprawy lub wymiany produktu. Niniejsza
gwarancja nie obejmuje czesci podlegajgcych zuzyciv

i jest niewazna, jesli produkt zostat uszkodzony, byt
niewtasciwie uzytkowany lub konserwowany. Aby zgtosi¢
roszczenie w ramach gwarancji, nalezy skontaktowac
sig z nami, podajgc szczegétowe informacje z dowodu
zakupu i/lub opakowania.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Homm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

NUARRANT),

3.

41 | PO

;



Placa para grelhar em ferro
fundido Premium

Introdugiio

Parabéns pela compra do seu novo produto. Decidiu-se
pela escolha de um produto de alta qualidade. Familio-
rize-se com o produto antes de o utilizar pela primeira
vez. Por favor leia atentamente as sequintes instrucdes
de funcionamento e as instrugdes de sequranga. Utilizar
o produto apenas como descrito e para as dreas de apli-
cacdo especificadas. Guarde estas instrucdes. Entregar
todos os documentos ao passar o produto a terceiros.

Utilizacdo prevista

0 produto é adequado para a preparacio de alimentos.
0 produto destina-se exclusivamente a ser utilizado no
forno. 0 produto destina-se apenas a uso privado.

Dados técnicos

Adequado para forno até 260 °C

Ndo é adaptado para a mdquina de lavar louca
Ndo é adaptado para o micro-ondas

Instrucoes de seguranca

- Evite o risco de ferimentos.

- Nio faga nenhuma alteragdio imediata da temperatu-
ra, ou seja, em particular ndo coloque o objecto quen-
te directamente do forno em superficies frias!

- Caso contrdrio, existe o risco de luscas, rachaduras,
rachaduras finas ou fracturas, que podem levar a do-
nos pessoais e danos materiais.

- Ndo utilizar o artigo se houver sinais de deformagdo
ou danos.

- Tenha em atengiio que as pegas podem aquecer.

- UWAGA! W razie potrzeby podczas nalewania nalezy
uzywac podktadki pod garnek lub podobnie skuteczne-
go sprzetu ochrony osobistej (PPE).

+ Colocar sempre o produto quente sobre um suporte
resistente ao calor e ndo sobre a superficie de trabalho
desprotegida.

- Durante a utilizagdo, é muito importante que ndo
perca de vista o produto no qual a gordura estd a ser
aquecida.
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+ Nio colocar carne ainda molhada na gordura quente.

+ A gordura pode rapidamente sobreaquecer e pegar
fogo.

+ Limpe imediatamente, com um pano adequado, o
6leo quente ou outros liquidos que, ao verter, escor-
ram ou possam pingar sobre uma superficie quente;
(aso contrdrio, existe perigo de incéndio.

+ W przeciwnym razie istnieje ryzyko pozaru.

+ A gordura que salpica para uma superficie quente
pode facilmente provocar um incéndio.

+ Nio extinguir a gordura queimada com dgua, mas
tapar as chamas com um trapo ou usar um extintor de
incéndio.

+ Este produto pode-se quebrar se cair.

- Nio utilizar o produto se este estiver danificado.

+ Por favor, guarde a informagdo do produto.

ATENCAO ! Velocidade de aquecimento rdpida! Néo
sobreaquega o recipiente de cozinha durante o pré-aque-
cimento. Em caso de sobreaquecimento, ventilar hem o
espaco. Ter cidado para ndo aquecer o produto quando
este estiver vazio. Caso contrdrio, o esmalte poderd lascar.
Nio cortar os alimentos directamente no produto. Para
ndo danificar o revestimento de esmalte, utilize apenas
utensilios de cozinha resistentes ao calor, de pldstico ou
de madeira. ATENCAO! Ao verter liquidos quentes, é neces-
sdrio especial cuidado e atengdo - caso contrdrio, existe

0 risco de queimaduras. Néo verta o liquido apressada-
mente, mas assegure um fluxo constante. Certifique-se de
que nenhuma outra pessoa, especialmente criangas, se
encontra nas proximidades imediatas ao verter. Despeje
0s liquidos apenas sobre uma pia. Mantenha distdncia do
recipiente de forno ao verter.

ATENCAO ! Levante sempre o produto quando, de acor-
do com a sua utilizagGo prevista, estiver a cozer/assar
no forno. Nunca deslize o produto sobre superficies, pois
isso pode danificar a parte inferior do produto e o forno.
Colocar o produto sobre o suporte previsto e ndo sobre o
fundo do forno.

ALIMENTACAO SEGURA! As propriedades de sabor e
cheiro ndo sdo afectadas por este produto.



ADVERTENCIA! PERIGO DE VIDA E ACIDENTES PARA
BEBES E CRIANCAS! Nunca deixe o local de cozedura
sem vigildncia. Manter as criangas afastadas das dreas
de cozedura quentes. Nunca deixe as criancas sem
vigildncia com o material de embalagem. Hd um risco
de asfixia.

Instrucoes de uso

- Coloque 0 produto duas a trés vezes com dgua a ferver
antes da primeira utilizagdo para remover qualquer
residuo de produgdo.

+ Em seguida, limpar o produto com dgua quente a
correr, enxaguar com dgua limpa e secar bem.

+ Pincele o interior do produto com um pouco de 6leo ou
manteiga. Aquega-o a uma temperatura baixa. Reduza
a temperatura assim que a gordura for dissolvida.
Esperar cerca de 2 a 3 minutos até o produto arrefecer
e remover o excesso de gordura.

- Nio utilizar temperaturas elevadas. Dado que o ferro
fundido é um acumulador de calor muito bom, as
temperaturas médias so suficientes.

+ Tenha cvidado para ndo aquecer o produto muito
rapidamente.

- 0 lascamento do esmalte pode ocorrer se o ferro fun-
dido se expandir mais rdpido que o esmalte.

+ A MELHORES resultados ao cozer e assar obtém-se
com temperaturas MEDIAS & BAIXAS

+ A superficie esmaltada ndo é odequada para cozer e
assar a seco.

- Nio utilizar o recipiente de forno para fritar por
imerso

+ Este artigo ndo é adequado para armazenar alimentos
liquidos.

+ Consequentemente, pratos dcidos podem promover a
formagdio de ferrugem nas bordas.

Limpeza e cvidados

- Deixe sempre o produto arrefecer antes da limpeza.

+ Nio arrefeca o produto com dgua fria.

- 0 esmalte pode ser danificado pelo choque térmico.

+ Lave o seu produto com dgua quente e liquido de
lavagem comercial.

+ Amolecer primeiro os restos de alimentos presos e
remova-0s com um esfregdo ou com escova.

» Nunca utilize objectos duros, palha de aco e/ou
agentes de limpeza agressivos ou ahrasivos, tais como
lixivia de cloro, pois estes irdo danificar o esmalte.

+ Apds a limpeza, seque bem o produto com um pano
macio.

+ Por razdes técnicas pequenas manchas de ferrugem ou
pontos de ferrugem podem aparecer no produto.

+ Isto ndo afecta a funciio e a qualidade do produto e
pode ser facilmente removido com um pouco de 6leo
de cozinha.

+ Esfregar a borda do produto com um pouco de dleo de
cozinhar de vez em quando para evitar que a ferrugem
que se solta que se possa desenvolver ao longo do
tempo.

+ Guarde o produto em local seco e bem ventilado.

CUIDADO! Por favor, note que o esmalte pode ser
danificado por uma queda ou impacto duro.

Eliminagiio

As embalagens podem ser eliminadas nos pontos de re-
ciclagem locais. Para obter informacGes sobre as opcdes
de eliminacdo do produto obsoleto, entre em contacto
com a sua autoridade local ou municipal.

Declaracdio de garantia e assisténcia
técnica

Este artigo tem uma garantia de 3 anos a partir da
data de compra. Em caso de defeito deste produto,
o utilizador tem direitos legais contra o vendedor

do produto. Estes direitos legais ndo sdo limitados
pela nossa garantia apresentada. Nos paises onde

a lei prevé uma garantia (obrigatdria) e/ou um
armazenamento de peqas sobressalentes e/ou um
sistema de indemnizacdo, aplicam-se as condicdes
minimas previstas na lei. Se ocorrer um defeito de
material ou de fabrico durante o periodo de garantia
de trés anos a partir da data de compra deste produ-
to, iremos - d nossa escolha - reparar ou substituir o
produto gratuitamente. Esta garantia ndo se aplica
a pecas de desgaste e & nula se o produto tiver sido
danificado, incorrectamente utilizado ou mantido.
Para fazer uma reclamacdo ao abrigo da garantia,
contacte-nos com os detalhes do recibo de venda e/
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ou da embalagem.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063
Hamm - GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

Placd-grdtar din fontd, premium

Introducere

Vi felicitdm pentru achizitionarea noului dumneavoastri
produs. Ati ales un produs de inaltd calitate. Familiarizati-
vl cu produsul inainte de a-l folosi pentru prima datd. Vi
rugtim sd ititi cu atenfie urmdtoarele instructiuni de ufili-
zare si indicatii de sigurantd. Utilizati produsul numai asa
cum este descris si pentru domeniile de utilizare specifica-
te. Piistrati aceste instructiuni. Predati toate documentele
atunci cdnd transmitefi produsul ctre ferti.

Utilizarea previzutd

Produsul este potrivit pentru prepararea alimentelor.
Produsul este destinat exclusiv utilizdrii Tn cuptor.
Produsul este destinat numai uzului privat.

Specificatii

Potrivit pentru cuptoare pdnd la 260 °C

Nu este potrivit pentru spilarea intr-o masind de splat vase
Nu este adecvat pentru cuptorul cu microunde

Indicatii de siguranti

+ Evitati pericolul de viitdmare.

* Nu realizati schimburi bruste de temperaturd, adicd nu
luati articolele deosebit de fierbinti direct din cuptor si
le asezati pe suprafete recil

- In coz contrar riscati aparifia unor rupturi, fisuri mai
mari sau mai mici sau crparea, ceea ce poate duce la
vitdmdri si daune materiale.

- Nu utilizati articolul dacd prezintd semne de deforma-
re sau deteriorare.

+ Vi rugdm sd refinefi cd mdnerele se pot incinge.
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- ATENTIE! Dacii este necesar, folositi un mdnus sau
un echipament individual de protectie (EIP) similar
eficient la tumare.

- Asezati intotdeauna produsul fierbinte pe un suport re-
zistent termic si nu pe suprafata de lucru neprotejatd.

- Tn timpul utilizdirii este foarte important s nu pierdeti
din vedere produsul in care se incdlzeste grdsime.

+ Nu puneti carne umedd in grisime fierhinte.

+ Griisimea se poate suprainclzi si se poate aprinde rapid.
- Stergefi imediat uleiul fierbinte sau alte lichide care, la
turnare, se pot prelinge sau pot picura pe o suprafafd

fierhinte, cu o lavetd adecvatd; Tn caz contrar existd
pericol de incendiu.

- Altfel existd riscul de incendiv.

- Griisimea care stropeste pe o suprafatd fierbinte poate
provoca cu usurintd un incendiv.

+ Nu stingeti grdsimea care arde cu apd, ci indbusiti
flicdrile cu o pdturd sau folositi un stingdtor.

+ Acest produs se poate rupe daci este abandonat.

+ Nu utilizati produsul daci este deteriorat.

+ \ld rugdim sd pdstrati informatiile despre produs.

ATENTIE! Vitezd rapidd de incdlzire! Vd rugdm sd nu
supraincilziti vasul de gdtit in timpul preincdlzirii. In caz
de supraincilzire, inctiperea trebuie sd fie bine ventilatd.
Aveti grijd s nu incdlzifi produsul cdnd este gol. n

caz contrar, smaltul se poate aschia. Nu tdiati alimen-
tele direct in produs. Pentru a nu deteriora stratul de
email, folositi numai ustensile de buctdrie din plostic
termorezistent sau lemn. ATENTIE! Caind turnati lichide
fierhinti, este necesard o atentie si o grijd deosebite - in
caz contrar existd riscul de opdrire. Nu turnati lichidul

in grabd, di asigurafi-vd cd curge constant. Asigurafi-vd
edi nicio altd persoand, in special copii, nu se afld in
imediata apropiere in timpul turndrii. Turnati lichide
doar peste o chiuvetd. Pistrati distantd fatd de vasul de
cuptor atunci cdnd turnati.

ATENTIE! Ridicati intotdeauna produsul atunci

cind coaceti/prjiti in cuptor conform utilizdrii sale
previzute. Nu glisati niciodatd produsul pe suprafete,
deoarece acest lucru ar putea deteriora partea inferioard
a produsului si cuptorul. Asezati produsul pe grétarul
previizut pentru asta si nu pe podeaua cuptorului.



SIGUR PENTRU ALIMENTE! Proprietdfile gustative si
olfactive nu sunt afectate de acest produs.

AVERTIZARE! PERICOL DE MOARTE SI ACCIDENT
PENTRU BEBELUSI SI COPII! Nu ldsati niciodati

plita nesupravegheatd. Tinefi copiii departe de

zonele fierbinti de gdtit. Nu lisafi niciodatd copiii
nesupravegheati cu materialul de ambalare. Existd riscul
de sufocare.

Instructiuni de utilizare

- Inainte de a utiliza produsul pentru prima datd,
fierbeti-| de doud sau trei ori cu apd pentru a indepiirta
eventualele reziduuri de productie.

- Apoi curditati produsul in apd fierbinte cu sipun, cldtifi
(U apd curatd si uscati bine.

+ Ungefi interiorul produsului cu putin ulei sau unt.
Incdlziti lo temperaturd scdzutd. Reducefi temperatura
dupd ce grisimea s-a inmuiat. Asteptati aproximativ 2
pdnd la 3 minute pentru ca produsul sd se rdceascd si
indepdrtati excesul de grdsime.

- Nu utilizati temperaturi ridicate. Deoarece fonta este
un acumulator de céldurd foarte bun, temperaturile
medii sunt complet suficiente.

+ Avefi grid sd nu incdlziti produsul prea repede.

- Aschierea smaltului poate apdrea daci fonta se extin-
de mai repede decdt smalful.

« La temperaturi MEDII si SCAZUTE se obtin cele mai
bune rezultate la coacere si prijire

- Suprafata emailatd nu este potrivitd pentru coacere si
prdijire fdrd grdsime.

* Nu utilizati vasul de cuptor pentru prdjire in baie de
ulei

+ Acest articol nu este potrivit pentru depozitarea ali-
mentelor lichide.

- In consecint, vasele acide pot favoriza formarea
ruginii pe margini.

Curdtare si ingrijire

+ Lisati intotdeauna produsul sd se riceascd inainte de
curdfare.

* Nu riicifi brusc produsul cu apd rece.

- Smaltul poate fi deteriorat de socul termic.

- Clatiti produsul cu apd fierbinte si lichid de vase uzual,

din comert.

. inmuiuti mai intdi resturile cu aderentd crescutd si,
dacd este necesar, indepdtati-le cu un burete sau o
perie.

+ Nu utilizati niciodati obiecte dure, burei de ofel si/
sau agenfi de curdtare duri sau abrazivi, cum ar fi
indlbitorul cu clor, deoarece acestia vor deteriora
smaltul.

+ Dupi curitare, uscati bine produsul cu o cdrpd moale.

+ Din motive tehnice pot apdrea mici puncte de rugind
sau pelicule de rugind pe produs.

- Acestea nu afecteazd negativ functionarea si calitatea
produsului si pot fi indepirtate usor cu un pic de ulei
alimentar.

+ Frecafi din cdnd in cdnd marginea produsului cu putin
ulei de gdtit pentru a evita pelicula de rugind care se
poate dezvolta in timp.

+ Depozitati produsul intr-un loc uscat si bine ventilat.

PRECAUTIE! Vi rugdm sd refineti cd smalful poate
fi deteriorat in cazul unei cdderi sau al unui impact
puternic.

Eliminarea ca deseu

Ambalajele pot fi aruncate la punctele locale de reciclo-
re. Putefi ofla informatii despre optiunile de eliminare a
produsului uzat de la comunitatea dumneavoastri sau
administratia orasului.

Declaratia de garantie si procesarea
operatiunilor de service

Acest articol este garantat timp de 3 ani de la data
cumpdrdrii. In cazul unor defecte ale acestui produs,
heneficiati de drepturi legale in raport cu vanzdtorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate de
garantia noastrd, asa cum este ea reprezentatd. Tn fiirile
in care legea prevede o garantie (obligatorie) si/sau

un sistem de depozitare a pieselor de schimb si/sau un
sistem de despdgubire, se vor aplica dispozitiile minime
previizute de lege. In cazul in care se constatd un defect
de material sau de productie in timpul perioadei de
garantie de trei ani de la data achizitiondrii acestui pro-
dus, vom repara sau Tnlocui gratuit produsul, in functie
de optiunea noastrd. Aceastd garantie nu se aplicd
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pieselor de uzurd si este nuld in cazul in care produsul
a fost deteriorat, utilizat sau intrefinut necorespunzitor.
Pentru a formula o reclamatie in baza garantiei, vi
rugdm sd ne contactati cu detaliile chitanfei de vnzare
si/sau ale ambalajului.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -

GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

. ofe .
Premium ploca za rostilj od livenog
gvoida

Uvod

Mi Vam ¢estitamo kupovinu Vaseg novog proizvoda.

Vi ste se time odlucili za jedan visoko kvalitetan proiz-
vod. Upoznaite se sa proizvodom pre prvog koriScenja.
U vezi ovoga pazljivo procitajte sledece Uputstvo za
rukovanje i bezhednosne preporuke. Koristite proizvod
samo kako je opisano i za navedena podrugja primene.
Satuvajte ovo Uputstvo. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom davanja proizvoda trecim licima.

Namensko koriscenje

Proizvod je podesan za pripremu Zivotnih namimica.
Proizvod je namenien iskljutivo za upotrebu u remi.
Proizvod je odreden iskljucivo za privatnu upotrebu.

Tehnicki podaci

Podesno za pecnicu do 260 °C

Nije podesno za pranje u masini za posude
Nije podesno za mikro-talase

Bezbednosne preporuke

* |zbegavaite rizik od povreda.

+ Ne (inite trenutne promene temperature, odnosno ne
stavljajte posebno vrudi predmet direktno iz reme na
hladne povrsine!

+ U suprotnom, moZe doci do strugotina, napukling,
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pukotina ili lomova, $to bi moglo da dovede do teles-
nih povreda i otecenja predmeta.

+ Nemojte koristiti predmet ako ima bilo kakvih znakova
deformacije ili ostecenja.

+ Imajte na umu da rucke mogu postati vruce.

- OMPE3! Ako je notpe6Ho, KOpUCTUTE APLLKY 30 NOHLE
WM CMYHY eUKACHY NIMYHY 3ALITUTHY ONpemy
(N30) npunukom mnama.

+ Vru¢ proizvod uvek stavljajte na podlogu otpornu na
toplotu a ne na nezasticenu radnu povrsinu.

+ Prilikom upotrebe veoma je vazno da proizvod u kojem
se zagreva masnoca ne ostavljate bez nadzora.

+ Ne stavljajte meso sa koga kaplie voda u vrelu
masnocu.

* Masnoca se moze brzo pregrejati i zapaliti.

+ Vruce ulje ili druge tecnosti koje mogu da se slivaju pri
sipanju ili da kapnu na vrelu povrSinu odmah obrisite
odgovarajucom krpom, u suprotnom postoji opasnost
od pozara.

* Y cynpoTHOM NOCTO}M PU3MK 04 NOXpA.

+ Masnoca koja prska na vrelu povrSinu moze lako
izazvati pozar.

+ Tapaljenu masnocu ne gasiti vodom, ve¢ plamen
ugusiti cebetom ili koristiti aparat za gaSenje pozara.

+ Ovaj proizvod se moZe razhiti, kada se ispusti.

+ Proizvod ne koristiti, kada je ostecen.

+ Molimo da sacuvate Informaciju o proizvodu.

PAZNJA! Velika brzina zagrevanja! Molimo vas da
posude prilikom predgrevanja ne pregrevate. U slucaju
pregrevanja prostor mora biti temeljito provetren. Pazite
na to, da se prazan proizvod ne zagreva. Inace moze
dodi do pucanja emajla. Nemoite sei hranu direktno u
proizvodu. Da se emajl premaz ne bi oStetio, koristite
samo kuhinjski pribor od plastike otporne na tempera-
turu ili od drveta. OMPE3! Mpunukom canara Bpyhux
TEYHOCTV NOTPeOHa je NocebHa NaXHa v onpes - y
CynpoTHOM NOCTOjM PU3MK 04 onekoTuHa. He cunaire
TeYHOCT Harno, Beh ocurypajTe paBHOMEPaH NpoToK.
YBepure ce 0 HUKO ApyTu, nocebHo fewa, Huje y
HenocpeHoj 0aM3uHM npuankom cunatsa. Tecnosti
sipujte samo preko sudopere. DrZite odstojanie od
posuda za rernu prilikom sipanja.



PAZNJA! Uvek podignite proizvod kada, u skladu sa
njegovom namenom, pecete/przite u remi. Nikada ne
prevlacite proizvod preko povrsina, jer to moze oStetiti
donju stranu proizvoda i remu. Stavite proizvod na za to
predvidenu resetku a ne na dno pecnice.

STVARNO ZDRAVA HRANA! Ovaj proizvod ne utice na
svojstva ukusa i mirisa.

UPOZORENJE! ZIVOTNA OPASNOST | OPASNOST 0D
NESRECE ZA MALISANE I DECU! Nikada ne ostavljaite
mesto kuvanja bez nadzora. Decu udaljiti od vrelih mes-
ta za kuvanje. Nikada ne ostavljajte decu sa ambalazom
bez nadzora. Postoji opasnost od gusenia.

Preporuke za upotrebu

+ Prokuvaite proizvod pre prve upotrebe dva do tri puta
sa vodom, da bi se odstranili eventualni proizvodni
ostaci.

» Na kraju ofistite proizvod u vreloj tekucoj vodi, isperite
(istom vodom i temeljito ga osusite.

» Sa malo ulja ili putera Cetkicom namaZite unutrasnjost
proizvoda. Zagrevajte ga na nizoj temperaturi. Smanji-
te temperaturu, ¢im se masnoca upije. Sacekajte oko 2
do 3 minute, dok se proizvod ne ohladi i uklonite
suvisnu masnocu.

+ Ne koristite visoke temperature. Kako je liveno gvozde
veoma dobar akumulator toplote, srednje temperature
su sasvim dovoljne.

+ Pazite na to, da se proizvod ne zagreva prebrzo.

+ Do pucanja emajla moZe dodi, kada se liveno gvozde
brZe Siri od emaila.

» Najbolji rezultati pri pecenju i prZenju postizu se na
SREDNJIM i NISKIM temperaturama

+ Emajlirana povrsina nije pogodna za suvo pecenje i
prZenje.

+ Posude za remu ne koristiti za przenje u dubokom ulju

+ 0Baj npeaMeT Huje MOTOAAH 30 YyBAHE TeUHE XPaHe.

+ (xo/iHO ToMe, kucena jena mory noactahu creaparse
phe Ha uBMLLaMa.

Ciscenje i nega
+ Ostavite da se proizvod pre Giscenja uvek najpre
ohladi.

+ Ne hladite Vas proizvod hladnom vodom.

+ Usled temperaturmog Soka email moZe hiti ostecen.

+ Perite Vas proizvod sa vrucom vodom i uohicajenim
sredstvom za pranje posuda.

+ Najpre potopite tvrdokorne ostatke hrane i njih ukloni-
te ako je potrebno pomodu sundera ili cetke.

+ Nikako ne koristite tvrde predmete, celitnu vunu i/ili
agresivna odn. gruba sredstva za ciSenje kao Sto je
hlomi izbeljivac, jer bi oni ostetili emaijl.

+ Posle tiscenja osusite proizvod temeljito mekom
krpom.

+ |z tehnickih razloga, na proizvodu se mogu pojaviti
male mrlje od rde ili blistave rde.

- Ovo ne utice na funkdiju i kvalitet proizvoda i moze se
lako ukloniti sa malo ulja za kuvanie.

+ Podmaiite ivicu proizvoda s vremena na vreme sa
malo jestivog ulja, radi izbegavanja odsjaja rde, koji s
vremenom moze nastati.

-+ Cuvaite proizvod na suvom i dobro provetrenom mestu.

PAZNJA! Molimo da imate na umu, da se emajl moze
ostetiti u slucaju pada ili o3trog udara.

Odlaganje otpada

Ambalaza se moze odloZiti na lokalnim mestima za
reciklazu. Informacije 0 mogucnostima odlaganja
istroSenog proizvoda saznacete od Vase lokalne ili
gradske uprave.

Izjava o garanciji i obrada servisa

Ovai artikal dolazi sa garantnim rokom od 3 godine od
datuma kupovine. U slucaju nedostataka na ovom pro-
izvodu Vi imate zakonska prava u odnosu na prodavca
proizvoda. Ova zakonska prava nisu ogranicena nasom
predstavljenom garancijom. U zemljama, u kojima su
po zakonu propisani (obavezna) garancija i/ili drzanje
skladista rezervnih delova i/ili propis o naknadi Stete,
vaze zakonom propisani minimalni uslovi. Ukoliko
unutar garantnog roka od tri godine od datuma kupo-
vine ovog proizvoda nastane greska na materijalu ili
fabricka greska, proizvod ¢emo - po nasem izhoru - za
Vias besplatno popraviti ili zameniti. Ova garancija ne
vazi za habajuce delove i istice, ako je proizvod ostecen,
pogresno koriscen ili odrZavan. Da histe koristili garan-
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iju slobodno nas kontaktirajte sa podacima racuna o
kupovini i/ili pakovania.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Hamm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

Premium grillplatta i gjutjtrn

Introduktion

Grattis till din nyinkdpta produkt. Du har valt en produkt
med hog kvalitet. Ldr dig hur produkten fungerar innan
du anviinder den for forsta gangen. Lds faljande hruk-
sanvisning och sikerhetsinstruktioner noggrant. Anviind
endast produkten enligt beskrivningara och i de syften
som anges. Spara dessa instruktioner. Limna dver all
dokumentation ndr produkten ldmnas vidare ill tredje
part.

Avsedd anviindning

Produkten ska anviindas for att tillaga mat. Produkten dr
uteslutande avsedd for anvindning i ugnen. Produkten
r endast avsedd for privat bruk.

Tekniska specifikationer
Tal ugnsvdrme upp till 260 °C

Tal inte maskindisk

Inte ldmplig for mikrovigsugn

Stikerhetsanvisningar

+ Undvik skaderisker.

- Genomfor inga omedelbara temperaturbyten - still
alltsd i synnerhet inte en het artikel frin ugnen direkt
pd kalla ytor!

- Det kan leda ill flisor, sprickor eller brott som kan
orsaka person- och sakskador.

- Anviind inte artikeln vid tecken pd deformeringar eller
skador.

+ Observera att handtagen kan bli heta.

8@ | GO

+ VARNING! Anviind vid behov grytlapp eller liknande
effektiv personlig skyddsutrustning (PPE) vid hallning.

+ Placera alltid den varma produkten pd ett underldgg
som tdl vdrme och inte pd den oskyddade arbetsytan.

+ Viid anviindning dr det mycket viktigt att du inte ldm-
nar produkten, dar fett viirms upp, utan uppsikt.

- Ldgg inte kit som droppar viitska i hett stekfett.

+ Fett kan snabbt verhettas och antiindas.

+ Torka omedelhart bort het olja eller andra vitskor som
kan rinna ner vid upphdllning eller droppa pd en het
yta, med en limplig trasa, annars finns risk for brand.

+ Annars finns det risk for brand.

+ Fett som stinker pd en het yta kan ldtt orsaka en
brand.

+ Slick infe brinnande fett med vatten, utan kviv ldgor-
na med en filt eller anviind en brandsldckare.

+ Den kan gd sénder om den faller i golvet.

+ Anviind inte produkten om den dr skadad.

- Ta vara pd produktinformationen.

AKTA! Produkten viirms upp mycket snabbt! Overhetta
inte kokkdrlet vid forviirmning. Om den Gverhettas
mdste rummet viidras ordentligt. Var noga med att inte
virma produkten ndr den dr tom. Annars kan emaljen
splittras. Skdr inte upp maten direkt i produkten. For att
inte skada emaljbeldggningen bor endast koksredskap
av virmetdlig plast eller trd anviindas. VARNING! Var
extra forsiktig och uppmdrksam vid hillning av heta
viitskor - annars finns risk for skdllning. Hall inte ut
viitskan for hastigt, utan se till att flodet dr jamnt. Se fill
att inga andra personer, siirskilt inte bam, befinner sig i
omedelbar ndrhet ndr du hller. Hll bara ut vitska i et
handfat eller en diskho. Hall avstand till ugnsformen vid
upphillning.

AKTA! Lyft alltid produkten ndr du bakar/steker i ugnen
enligt dess avsedda anviindning. Skjut aldrig produkten
Gver ytor, effersom detta kan skada produktens undersi-
da och ugnen. Placera produkten pd ugnsgallret och inte
pd ugnens botten.

GODKAND FOR LIVSMEDEL! Smak och lukt péverkas
inte av denna produkt.



VARNING! LIVSFARA OCH OLYCKSRISK FOR SMABARN
OCH BARN! Limna aldrig spisen utan uppsikt. Hall barn
borta fréin varma spisar. Limna aldrig barn med forpack-
ningsmaterialet utan tillsyn. Kvdvningsrisk.

Anviindningsinstruktioner

+ Innan du anvinder produkten for forsta gangen ska
den kokas ur tvd eller tre ganger med vatten for att
avldgsna eventuella rester frén tillverkningsprocessen.

* Rengdr sedan produkten i varmt vatten och diskmedel,
skolj med rent vatten och torka ordentligt.

+ Pensla insidan av produkten med lite olja eller smor.
Vidrm upp den pd |dg temperatur. Sink tfemperaturen
s snart fettet har triingt in. Véinta cirka 2 till 3 minuter
tills produkten har svalnat och ta bort dverfladigt fett.

- Anviind inte produkten pd hoga temperaturer. Efter-
som gjutjdm ackumulerar virme mycket bra dr medel-
temperaturer fullt fillrdckliga.

- lar noga med att inte viirma produkten for snabbt.

+ Det kan lossna flisor av emaljen om gjutjrnet expan-
derar snabbare dn emaljen.

= Vid MEDELHOGA och LAGA temperaturer uppnds biist
resultat vid bakning och stekning

- Emaljytan dr inte ldmplig for torr bakning och stek-
ning.

+ Anviind inte ugnsformen for fritering

- Denna artikel dr inte ldmplig for férvaring av flytande
livsmedel.

- Filjaktligen kan sura diskmedel frdmija rostbildning
pd kanterna.

Rengoring och skotsel

+ Ldt alltid produkten svalna innan den rengérs.

- Utsiitt inte den varma produkten for kallt vatten.

+ Emaljen kan skadas av temperaturchocken.

+ Diska produkten i varmt vatten och vanligt diskmedel.

- Los forst upp fastbrdnda rester med vatten och anviind
sedan en svamp eller borste om det behdvs.

+ Anviind aldrig hdrda foremdl, stdlull och/eller hrda
eller slipande rengdringsmedel som klorblekningsme-
del, eftersom de skadar emaljen.

- Torka produkten noggrant med en mjuk trasa efter
rengdringen.

» Pd produkten kan det av tekniska skal uppstd smd

roststillen eller flygrost.

- Detta inverkar infe pd produktens funktion och kvalitet
och kan enkelt avldgsnas med lite matolja.

+ Gnid in kanten med lite matolja d och dd sd aft det
inte bildas flygrost pd ytan efter en tid.

+ Forvara produkten pd en torr och viilventilerad plats.

VARNING! Observera att emaljen kan skadas vid eft
fall eller en hard stot.

Kassering

Forpackningen kan lamnas in pd lokala dtervinningssta-
tioner. Information om majligheterna att kassera eller
Gtervinna den uttjdnta produkten finns hos din kommun
eller stadsforvaltning.

Garantiférsikran och servicehantering

Denna artikel garanteras i 3 dr frin inkopsdatumet. Om
det skulle vara ndgot fel pd produkien kan du dberopa
dina lagstadgade riittigheter gentemot siljaren. Dessa
lagstadgade riittigheter begrinsas inte av den garanti
som beskrivs hir. | linder med (obligatorisk) garanti
och/eller diir man enligt lag r skyldig att hdlla ett
reservdelslager och/eller betala skadeersiitning giller
lagens ligsta krav. Om ett material- eller fabrikationsfel
konstateras under den tredriga garantitiden fran och
med inkopsdatum kommer vi att antingen reparera eller
byta ut produkten efter eget gottfinnande. Garantin
gller inte for forslitningsdelar och upphor att gdlla om
produkten skadas eller inte anvinds eller servas pa ritt
siitt. Om du vill utnyttja garantin far du gdma kontakta
oss och ange uppgifterna pd kopbeviset och/eller for-
packningen.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Homm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de
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GD
Premium litoZelezna plosca za Zar
Uvod

Cestitamo Vam za nakup Vasega novega izdelka. Izbrali
ste visokokakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se
seznanite z izdelkom. Prosimo, da natancno preberete
naslednja navodila za uporabo in vamostne napotke.
|zdelek uporabljajte sumo, kot je opisano in za na-
vedena podrogja uporabe. Shranite ta navodila. Ce
izdelek predate tretjim osebam, jim predajte tudi vse
dokumente.

Predvidena uporaba

zdelek je primeren za pripravo Zivil. lzdelek je primeren
izkljuéno za uporabo v pecici. lzdelek je namenjen
izkljuéno za zasebno uporabo.

Tehni¢ni podatki

Primermo za pecice do 260 °C

Ni primemo za uporabo v pomivalnem stroju
Ni primerno za uporabo v mikrovalovni pecici

Varnostni napotki

+ Preprecite nevamost telesnih poskodb.

- Ne spreminjajte temperature takoj, Se posebej ne
postavljajte vrocega izdelka neposredno iz pecice na
hladne povrsine!

+ V nasprotnem primeru lahko pride do luséenia, Spran;,
tankih razpok ali zlomov, ki lahko vodijo do telesnih
poskodb in materialne Skode.

- \/ primeru vidnih znakov deformacij ali poskodb izdel-
ka ne uporabljajte!

+ Upostevajte, da se lahko rocaii segrejejo.

+ POZOR! Po potrehi pri prelivanju uporabite rokavico za
lonce ali podobno utinkovito osebno zastitno opremo
(010).

+ Vro¢ izdelek vedno postavite na foplotno odporen
podstavek in ne na nezasciteno delovno povrsino.

+ Pri uporabi je zelo pomembno, da izdelka, v katerem
se segreva mascoba, ne puscate brez nadzora.

+ V vroto mascobo ne polagajte mokrega mesa, ki
kaplja.

* Mastoha se lahko hitro pregreje in vzge.

50 | GD

+ Vrote olje ali druge tekotine, ki lahko pri izlivanju
stecejo navzdol ali kapljajo na vroco povrsino, nemu-
doma obrisite z ustrezno krpo, sicer obstaja nevarnost
pozara.

« V nasprotnem primeru obstaja nevarnost pozara.

+ Taradi mastobe, ki brizgne na vroco povrsino, lahko
hitro nastane pozar.

+ Gorece mastobe ne gasite z vodo, ampak plamene
zadusite z odejo ali uporabite gasilni aparat.

+ Ta izdelek se lahko zlomi, Ce ga spustite, da pade na
la.

- Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabliajte.

+ Shranite podatke o izdelku.

OPOZORILO! Hitro ogrevanie posode! Posode pri pred-
grefju ne pregrevajte. V primeru pregretia je treba pro-
stor temeljito prezraciti. Pazite, da izdelka ne segrevate,
ko je prazen. V tem primeru se lahko emajl odkrusi.
Livila ne rezite neposredno v izdelku. Da prepretite
poskodbe emajlirane prevleke, uporabliajte samo ku-
hinjske pripomocke iz toplotno odporne plastike ali lesa.
POZOR! Pri prelivanju vrogih tekocin je potrebna posebna
previdnost in pozornost - sicer obstaja nevarnost opek-
lin. Tekocine ne izlivajte prenaglieno, ampak poskrhite
za enakomeren pretok. Med nalivanjem se prepricajte,
da v neposredni bliZini ni nikogar drugega, Se posebe;
otrok. Tekocine prelivajte samo nad pomivalnim koritom.
Pri izlivanju ohranjajte razdaljo do posode za pecico.

OPOZORILO! Izdelek vedno dvignite, kadar v pecici
petete/cvrete v skladu z njegovo namensko uporabo.
|zdelka nikoli ne drsajte po povrsinah, saj bi to lahko
poskodovalo spodnijo stran izdelka in pecico. lzdelek
postavite na za to predvideno resetko in ne na dno
pecice.

PRIMERNO ZA STIK Z ZIVILI! Ta izdelek ne vpliva na
lastnosti okusa in vonja Zivil.

OPOZORILO! SMRTNA NEVARNOST IN NEVARNOST
NESREC ZA MALCKE IN OTROKE! Kuhalne ploste nikoli

ne puscajte brez nadzora. Otroke ne pustite v bliZino
vrodih kuhalis¢. Otrok z embalazo nikoli ne puscajte brez
nadzora. Obstaja nevarnost zadusitve.



Navodila za uporabo

+ Pred prvo uporabo izdelek dvakrat ali trikrat prekuhaite
zvodo, da odstranite morebitne ostanke proizvodnie.

+ Nato izdelek oistite v vroi vodi z detergentom, sperite
s {isto vodo in temeljito osusite.

+ Notranjost izdelka premazite z malo olja ali masla.
Segrejte ga pri nizki temperaturi. Ko se mascoba vpie,
manjSajte temperaturo. Pocakajte pribl. 2 do 3 minute,
da se izdelek ohladi in odstranite odvecno
mascobo.

+ Ne uporabljajte visokih temperatur. Ker je lito Zelezo
zelo dober zhiralnik toplote, so srednje temperature
povsem zadostne.

+ Puzite, da izdelka ne segrejete prehitro.

= Ce se lito Zelezo siri hitreje kot email, lahko pride do
krusenja emaila.

+ Najboljse rezultate pri peki in cvrtju dosezete pri SRED-
NJIH in NIZKIH temperaturah

+ Emailirana povisina ni primema za suho peko in cvrtje.

+ Posode za pecico ne uporabliajte za cvrtje v olju

+ Ta izdelek ni primeren za shranjevanje tekocih Zivil.

+ Tato lahko kisla posoda spodbuja nastanek rje na
rohovih.

Ciscenje in nega

+ Pred ciScenjem vedno pocakajte, da se izdelek ohladi.

+ |zdelka ne hladite s hladno vodo.

+ Laradi temperaturnega Soka lahko pride do poskodb
emaijla.

+ |zdelek sperite z vroco vodo in obicajnim detergentom
za pomivanje posode.

+ Trdovratne ostanke najprej namocite in jih po potrebi
odstranite z gobico ali $tetko.

+ Nikoli ne uporabljaite trdih predmetov, jeklene volne
in/ali mocnih ali abrazivnih Gistilnih sredstev, kot je
belilo s klorom, saj lahko poskodujejo email.

+ Po Gisteniju izdelek temeljito osusite z mehko krpo.

+ Laradi tehnicnih razlogov se lahko na izdelku pojavijo
majhne rjaste lise ali rjast film.

* To ne vpliva na delovanie in kakovost izdelka in ga je
mogote zlahka odstraniti z malo jedilnega olja.

* Rob izdelka obtasno podrgnite z malo jedilnega olja,
da preprecite rjavenje, ki se lahko stasoma razvije.

+ |zdelek hranite na suhem in dobro prezracevanem mestu.

POZOR! Upostevaite, da se lahko email v primeru pad-
ca ali motnega udarca poskoduie.

Odstranjevanje

EmbalaZo lahko oddate na lokalnih mestih za recikliran-
ie. Informacije o moZnostih odstranjevanja dotrajanega
izdelka so na voljo pri obcinski ali mestni upravi.

Garancijska izjava in servisiranje
Garancija za ta izdelek velja 3 leta od datuma nakupa.
V primeru pomanikljivosti na tem izdelku vam pripadajo
zakonske pravice, ki jih imate do prodajalca izdelka.
Lakonske pravice niso omejene z naso garancijo. V
drzavah, v katerih so (obvezna) garandija in/ali zaloga
nadomestnih delov in/ali uredba o nadomestilu Skode
zakonsko predpisane, veljajo zakonsko predpisani
minimalni pogoji. Ce se v garancijskem obdobju treh
let od datuma nakupa tega izdelka pojavi napaka v
materialu ali izdelavi, vam bomo - po nasi izhiri - iz-
delek hrezplacno popravili ali zamenjali. Ta garancija
ne velja za obrabljive dele in je neveljavna, Ce je bil
izdelek poskodovan, napatno uporablien ali napacno
vzdrzevan. Ce Zelite uveljovljati garancijo, vas prosimo,
da se obmete na nas s podatki potrdila o nakupu in/ali
embalazi.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Homm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de

Liatinovd grilovacia platiia
Uvod

BlahoZeldme vdm k zakdpeniu nového vyrobku. Rozhod-
li ste sa pre vyrobok vysokej kvality. Pred preym pouZitim
sa s vjrobkom obozndmte. Pozorne si precitajte nizsie
uvedeny ndvod na pouZitie a bezpecnostné pokyny.
Vlyrobok pouZivajte len podfa opisu a na uvedeny Géel.
Tento ndvod uchovdvajte na bezpecnom mieste. Pri
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odovzdani vyrobku tretim osobdm odovzdajte spolu s
nim vsetky dokumenty.

Poutzitie na stanoveny cel

Vlyrobok je vhodny na pripravu potravin. Vyrobok je
urceny vylucne na pouitie v rire. Vyrobok je urceny len
na sikromné pouZitie.

Technické udaje

Vhodny na pouZitie v rire do 260 °C
Nevhodny do umyvacky riadu
Nevhodny na pouZitie v mikrovinej rire

Bezpecnostné pokyny

* Vyhnite sa riziku zranenia.

+ Nevykondvajte Ziadne okamZité zmeny teploty, to
znamend najma nekladte hordci predmet priamo z
rGry studené povrchy!

+ V opacnom pripade to méZe mat za ndsledok Glomky,
praskliny, vlasové praskliny alebo zlomeniny, to méze
viest k zraneniu osdb a poskodeniu majetku..

- Vyrobok nepouiivajte, ak vykazuje zndmky deformdcie
alebo poskodenia.

+ Upozoriiujeme, Ze rukoviite sa mdzu zahriaf.

+ POZOR! V pripade potreby pouZivajte pri nalievani
chiiapku alebo podobne Gcinné osobné ochranné
prostriedky (00P).

» Hordci vyrobok pokladaite vzdy na teplovzdorny pods-
tavec, nie na nechrdnend pracovnd plochu.

+ Pri pouZivani je velmi déleZité, aby ste vyrobok, v
ktorom sa zohrieva tuk, nespastali z dohladu.

» Do horiceho tuku nevkladaijte odkvapkdvajice mokré
mso.

+ Tuk sa mdzZe rychlo prehriaf o vznietif.

» Hordci olej alebo iné tekutiny, ktoré mézu pri vylievani
stekaf alebo kvapkaf na hordci povrch, okamdite utrite
vhodnou utierkou, inak hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

+ V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

* Vplyvom tuku vystrekujiceho na horici povrch méze
[ahko vznikndf poiar.

+ Horiaci tuk nehaste vodou, ale plamene uduste dekou
alebo pouZite hasiaci pristroj.

+ Ak spadne, mdzZe sa zlomif.

+ NepouZivaite vyrobok, ak je poskodeny.
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+ Informdcie o vyrobku, prosim, uschovaite.

POZOR! Vysokd rychlost nahrievania! Prosim, ku-
chynsky riad pri predhrievani neprehrievaite. V pripade
prehriatia je potrebné miestnost dokladne vyvetraf.
Ddvaite pozor, aby ste vyrobok nezahrievali v prdzdnom
stave. Mohlo by ddjst k odlupovaniu smaltu. Varené
potraviny nekrdjajte priamo vo vyrobku. Aby ste predisli
poskodeniu smaltovaného povrchu, pouZivajte len
kuchynské ndradie z tepelne odolného plastu alebo
dreva. POZOR! Pri nalievani hordcich tekutin je po-
trebnd mimoriadna opatrnost a pozorost - inak hrozi
nebezpecenstvo obarenia. Nevylievajte tekutinu undhle-
ne, ale zabezpecte stdly prietok. Pri nalievani sa vistite,
7e v bezprostrednej blizkosti sa nenachddza Ziadna ind
osoha, najmi deti. Tekutiny vylievajte len nad drezom.
Pri vylievani udrZiavaite odstup od riadu do rdry.

POZOR! Pri peceni/smazeni v rire podla uréeného
pouZitia vyrobok vzdy nadvihnite. V§robok nikdy neposd-
vajte po povrchoch, pretoze by to mohlo poskodit spodnd
stranu vyrobku a rdru. Vrobok postavte na prislusny rost
@ nie na dno rdry.

VHODNY PRE POTRAVINY! Tento vjrobok
neovplyviivje chuf a zdpach potravin.

VAROVANIE! OHROZENIE ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE BATOLATA A DETI! Spordk nikdy nenechdvaite
bez dozoru. Deti udrZiavaite v bezpetnej vzdialenosti od
horGceho spordka. Nikdy nenechdvajte deti bez dozoru s
obalovym materidlom. Hrozi riziko udusenia.

Ndvod na pouizitie

+ Pred preym pouitim vyrobok dvakrdt aZ trikrdt vyvarte
vodou, aby sa odstrdnili vsetky zvySky z vyroby.

+ Potom ho umyte hordcou vodou, opldchnite Gistou vodou
a dokladne osuste.

+ VnGtro vyrobku potrite trochou oleja alebo masla.
Lahrejte ho pri nizkej teplote. ZniZte teplotu hned, ako
sa tuk vstrebe. Pockajte priblizne 2 aZ 3 mindty, kym
vyrobok vychladne, a potom odstrdiite prebytocny tuk.

« NepouZivajte vysoké teploty. KedZe liatina velmi dobre
akumuluie teplo, stredné teploty si dplne postacujice.




+ Ddvaite pozor, aby ste vyrobok nezahrievali prilis rychlo.

+ Ak sa liatina rozpina rychlejsie ako smalt, mdze dojst k
odlupovaniv smaltu.

+ Najlepsie vysledky pri peceni a smazeni sa dosahuji pri
STREDNYCH a NIZKYCH teplotdch

+ Smaltovany povrch nie je vhodny na suché pecenie
smazenie.

+ Riad do rry nepouZivajte na fritovanie

+ Tdto polozka nie je vhodnd na skladovanie tekutych
potravin.

* Kyslé jedld mdzu preto podporovaf tvorbu hrdze na
okrajoch.

Cistenie a starostlivosf

+ Pred Cistenim nechaite vyrobok vzdy vychladndf.
» V§robok neochladzuite prudko studenou vodou.
» V ddsledku tepelného Soku sa mdze poskodif smalt.

» Vyrobok opldchnite hordcou vodou s beznym prostried-

kom na umyvanie riadu.

+ Prilepené zvysky jedla najprv namotte a v pripade
potreby ich odstrdiite Spongiou alebo kefou.

+ Nikdy nepouZivajte tvrdé predmety, ocelovi vinu o/
alebo agresivne alebo abrazivne Gistiace prostriedky,
ako napriklad chlrové bielidlo, pretoze by poskodili
smalt.

+ Po vydisteni vyjrobok ddkladne vysuste makkou utier-
kou.

+ 1 technickych dovodov sa na vyrobku mozu objavif
malé hrdzavé Skvry alebo bleskovd hrdza.

- Ta nemd vplyv na funkciv a kvalitu vyrobku a dd sa
[ahko odstrdnif trochou oleja na varenie..

+ 1 tasu na Cas potrite okraj vyrobku trochou kuchyns-
kého oleja, aby ste zabrdnili vzniku ndletovej hrdze,
ktord sa mdze casom objavit.

* Vrobok skladujte na suchom a dobre vetranom mieste.

POZOR! Upozoriiujeme, Ze smalt sa mdoZe pri pdde
alebo silnom ndraze poskodit.

Likviddcia
Obal mozete zlikvidovat prostrednictvom miestnych
zberni druhotného odpadu. Informdcie o moznostiach

likviddcie vyrobku, ktory dosliZil, ziskate na obecnom
alebo mestskom Grade.

Vyhldsenie o zdruke a realizdcia servisu

Na tito polozku sa vzfahuje zdruka 3 roky od ddtumu
ndkupu. Ak sa na tomto vjrobku vyskytnd nedostatky,
mdte voci jeho predajcovi zdkonné prdva. Tieto zdkonné
prdva nie s nasou zdrukou obmedzené. V krajindch,

v ktorych je zdkonom predpisand (povinnd) zdruka a/
alebo skladovanie ndhradnych dielov a/alebo néhrada
skody, platia zdkonom predpisané minimdlne podmien-
ky. Ak sa pocas zdruénej lehoty v trvani troch rokov od
ddtumu kipy tohto vjrobku vyskytne chyba materidlu
alebo vyrobnd chyba, podla ndsho vyberu vam vjrobok
hezplatne opravime aleho vymenime. Tdto zdruka sa
nevzfahuje na opotrebitelné diely a zanikd, ak bol vjro-
hok poskodeny, neodborne pouZivany alebo udrZiavany.
Ak cheete uplatnif ndrok na zdruku, kontaktujte nds a
uvedte Gdaje z dokladu o kipe a/alebo z obalu.

p:os handels GmbH - Ostenallee 1-3 - 59063 Haomm -
GERMANY - E-Mail: info@pos-germany.de
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